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PE = Guligrenn  Gul/Grén

Kelta/Vihred Gelb/Griin

Yellow/Green
= Brun Brun Ruskea Braun Brown
®= Bla Bla Sininen Blau Blue

Elektrisk montasje ma bare utferes av autorisert installater.
Elektrisk installation far endast utféras av behorig installator.
Sahkoasennukset saa suorittaa vain asennusoikeudet omaava asennusliike
Anschluf darf nur durch Fachmann durchgefiihrt werden.

Electric installation must be carried out by an authorised electrician.

Art. no. 65153
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termostat brukerhandbok 2023-05-12 art.nr.: 62235

GENERELL OVERSIKT OVER OVENENS TERMOSTATFUNKSJONER

INDIKATORLYS:

1. Display-som viser temperatur og kontrollparametre.

2. Det rpde lyset er pa nar ovnen avgir varme.

3. Grent lys viser en redusert temperatur. Det er pa nar ovnen
eridrifti henhold til det valgte programmet og opprettholder

den reduserte temperaturen. (Se Ekstra funksjoner). parameter. o E{]g

4. Grgnt indikatorlys viser “komfort”-temperaturen. Det er pa ®— Valgknapp som betyr "mindre". 2
nar ovnen er i drift i henhold til det valgte programmet og @_ Valgknapp som betyr "mer"

opprettholder “komfort”-temperaturen. (Se Ekstra @ : 3

funksjoner). — Bekrefter valg. @
BRUKSANVISNING @ 1

Ovnen slés pa eller av ved 4 trykke pa knappen ® pa ovnens hgyre side. Nar ovnen slés pa for fgrste gang starter den drift ved standard
“komfort”-temperatur pa 22°C. Produktet er klart for manuell bruk nér det slas pa for fgrste gang og/eller etter tilbakestilling til

KNAPPENES FUNKSJONER:

— (ker temperatur, tid eller annet
parameter.

— Reduserer temperatur, tid eller annet

fabrikkinnstillinger. Du kan na bruke + og - k til & stille inn ter pa ovnen til din foretrukne temperatur. Hvis du vil bruke
et av programmene P1, P2, P3 eller P4 ma du fgrst angi dag og tid i innstillingsmenyen. Ovnen vil opprettholde temperaturen som vises i
displayet hvis brukeren ikke velger & aktivere et program fra programmenyen. Du kan opprette ditt eget ukentlige varmeprogram (P1) eller
du kan bruke eksisterende standardprogrammer “Kontor” (P2), “Hjem” (P3) eller “Natt” (P4). Ukeprogrammene bestemmer nar den vil
opprettholde komfort-temperatur (22 °C) og nar den vil opprettholde den reduserte temperaturen som sparer energi (17°C).

INNSTILLINGSMENY

Ved a trykke inn og holde knappen @ i 10 sekunder kan innstillingsmenyen slas pa eller av. Bruk knappene @ @ for a bla gjennom listen og bruk knappen

@ til & velge den innstillingen du vil justere eller bekreft ditt valg:

Alternati 5 A
‘ skrivelse av funksjon

ver

td Stille inn dag og tid
Velg ukedag ved 3 trykke @ @ : 1 - Mandag; 2 — Tirsdag, osv., og lagre ved a trykke pa @
Angi timen: 0-23 og lagre ved a trykke pa . Angi minuttene: 0-59 og lagre ved a trykke pa =~
Du vil ikke kunne justere andre innstillinger fgr du angir time og dag i uken.

Pr Opprette eget ukentlig program P1
P1 vil varsle deg om at du er i ferd med & justere brukerprogrammet. Bekreft dette ved a trykke pa @ Velg hvilke(n) dag(er) du skal justere
ved 4 bruke knappene @ og @: 7d — 7 dager, 5d - 5 hverdager, 2d — helg, d1 — Mandag, d2 — Tirsdag, d3 — Onsdag, d4 — Torsdag, d5 —
Fredag, d6 — Lgrdag, d7 — Spndag, og bekreft valget ditt med a trykke pa . Bruk knappene og for & endre timer fra 00 til 23 og
velg gnsket temperatur for hver time: en redusert temperatur (grgnt lys over er pa), en “komfort”-temperatur (grgnt lys over

er pa). Etter at du har trykket pa , blir du returnert til valglisten for gnsket dag for videre programmering eller avslutt

innstillingsmenyen ved & trykke pa @ i 3 sekunder
Se kapittelet “Programmeny” hvis du vil starte et ukentlig program. Den siste verdien som ble brukt pa skjermen vil bli lagt til “komfort”-
temperaturen fgr programmeringen starter.

Co Justering av “komfort”-temperatur
Velg gnsket komfort-temperatur ved a trykke pa @ og @ Ved a trykke pa @ vil du komme til innstillingsmenyen.

rd Justere «redusert» temperatur
Velg gnsket “redusert” temperatur ved a trykke pa @ og @ Ved & trykke pa @ vil du komme til innstillingsmenyen.

oP Funksjon som registrerer et &pent vindu
Velg “Pa” eller “Av” ved & trykke pa @ eller @ Standard for denne funksjonen er av.
Funksjonen for apent vindu registrerer om et vindu er dpent (dvs. den registrerer en rask endring i temperatur over en kort tidsperiode).
Etter at ovnen registrerer et dpent vindu blir oppvarmingen automatisk slatt av og endret til anti-frysemodus ved & opprettholde en
temperatur pa 7°C og ,AF“ blir vist. Etter at vinduet er lukket, dvs. nar temperaturen i omradet gker, slar ovnen automatisk pa det forrige
programmet eller opprettholder en permanent konstant temperatur.

C Kalibrering av temperatur

Innstilt temperatur-blir vist i displayet. Hvis den ikke stemmer med termometeravlesninger kan den vaere kalibrert. For eksempel, varmeren
viser at omgivelsestemperaturen er 20 °C; samtidig som termometeret viser at den er 22 °C. Da kan du kalibrere den og angi temperaturen
som du har malt ved bruk av det andre termometeret.

AS Adaptiv start

SIa pa (“On”) eller av (“oF”) adaptiv start ved bruk av knappene @ og @ . Denne funksjonen ndr temperaturen som brukeren har angitt til
et spesifikt tidspunkt. For eksempel, hvis du vil at temperaturen kl 9 skal vaere 22° C, sa vil ovnen fastsla nar den ma starte oppvarming for a
na 22° C til gnsket tidspunkt.




PROGRAMMENY
Ved & trykke pa knappen @ vil du komme inn i programmenyen. Bruk knappene @ @ for & bla gjennom fglgende liste:

‘ Valg Funksjon
P1 Brukerens ukentlige program vil bli slatt pa, dette kan justeres i henhold til brukerens behov.
P2 “Kontor”-program vil bli slatt pa og gi en komfortabel temperatur i arbeidstiden.
P3 “Hjem”-program vil bli slatt pa og gi en komfortabel temperatur om morgenen, kvelden og pa dagtid i helgene.
P4 “Natt”-program vil bli slatt pa og gi en komfortabel temperatur pa dagtid og redusert temperatur i nattetimene.
nP Det ukentlige varmeprogrammet vil bli slatt av og varmeren vil driftes manuelt, i henhold til verdiene som vises pé skjermen.

Det gnskede programmet ma velges ved & trykke pa @

Tider for “komfort”-temperatur i det ukentlige varmeprogrammet.
Tider for P2, P3 og P4 kan ikke endres.

Dag Tider med “komfort”-temperatur
P1 P2 P3 P4
Mandag 00-23 06-17 06-08, 15-23 06-23
Tirsdag 00-23 06-17 06-08, 15-23 06-23
Onsdag 00-23 06-17 06-08, 15-23 06-23
Torsdag 00-23 06-17 06-08, 15-23 06-23
Fredag 00-23 06-17 06-08, 15-23 06-23
Lgrdag 00-23 07-23 06-23
Spndag 00-23 07-23 06-23
TILLEGGSFUNKSJONER

Tilbakestill/resette ovnens termostat til standard fabrikkinnstillinger

Trykk og hold @og @ til du ser "00" pa skjermen etter hvert viste segment

Permanent justering av temperatur i det ukentlige programmet

Nar lampen for komfort temperatur/senketemperatur lyser og man justerer temperaturen vises i displayet med knappene @ og @ og trykker pa @ nar lys
for komfort eller redusert temperatur er pa, sé vil valgt temperaturendring lagres i programmet.

Midlertidig justering av temperatur i det ukentlige programmet

N&r lampen for komfort temperatur/senketemperatur lyser og man justerer temperaturen med @ og @ -knappene, men ikke trykker pa knappen OK, sa vil
den nylig angitte temperaturen kun gjelde til neste endring av oppvarmingstemperaturen i henhold til det angitte programmet. Under den midlertidige

justeringen av den ukentlige temperaturen vil et indikatorlys blinke over knappene (redusert temperatur) eller @ (okt temperatur).

Barnesikring/tastelas

Termostaten kan beskyttes mot uautorisert bruk av barn eller andre personer. Denne funksjonen kan sl&s pad/av ved & trykke og holde inne knappene @ og @
samtidig i 5 sekunder, til du ser “cc" pa skjermen.

Dempe lyset (automatisk reduksjon av skjermens lysstyrke)
Nar ovnen har veert i hvile-modus i 15 sekunder vil displayets lysstyrke bli redusert. Hvis du trykker pa hvilken som helst knapp pa termostatens skjerm, vil
lysstyrken komme tilbake.

24-timers beskyttelse i tilfelle strgmbrudd

Ovnen vil opprettholde drift av den interne klokken i opp til 24 timer i tilfelle strgmbrudd.

Hvis strambruddet varer i mer enn 24 timer vil termostaten ga tilbake til den sist brukte temperaturen. Hvis tiden har blitt stilt inn vil skjermen blinke for & angi
strgmbrudd. Blinkefunksjonen vil fortsette til du trykker pa hvilken som helst knapp.
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termostat anvdndarmanual 2023-05-12 art.no.: 62235

HELHETSBILD PA TERMOSTATSKARMEN

LJUSINDIKATORER: KNAPPFUNKTIONER:

1. Skdrmen visar temperatur-och styrparametrar. @ — &kar temperatur, tid eller
2.Indikatorn lyser rétt medan en uppvarmning pagar.

3. Gront ljus pa indikatorn visar en reducerad temperatur. Den ar pa nar
uppvarmningen sker enligt ett angivet program, en reducerad temperatur
hélls. Den lyser inte om programmet inte har valts, uppvarmningen sker
enligt det angivna numeriska virdet d&. Nar den blinkar, sker uppvarmningen ( - valknapp Mindre/tillbaka.
enligt det angivna programmet och en reducerad temperatur halls tillfalligt. @ —valknapp Mer/framat. 3

4. Komforttemperaturen visas av en gron indikator. Den lyser nar ®_v3|bekréﬁe|se, @

annan parameter.

@ — minskar temperatur, tid o 3O
eller annan parameter. LJU

uppvarmningen sker enligt det angivna programmet och komforttempe-
raturen halls. Den lyser inte om programmet inte har valts och
uppvarmningen sker enligt det angivna numeriska vardet. Nar den blinkar,
sker uppvarmningen enligt det angivna programmet och en dndrad
komforttemperatur halls tillfalligt.

ﬁ
ANVANDNING

Du satter pa/sténger av apparaten genom att trycka pa knappen @ pa hoger sida av varmaren. Nar du satter pa varmaren for forsta gangen kors
den med standardtemperaturen fér “komfort” pa 22 °C. Produkten kan anvéndas manuellt nir du har satt pa den for férsta gdngen och/eller efter
fabriksaterstéllning. Nu kan du anvénda knapparna + och - fér att stélla in véirmaren pa 6nskad temperatur. Om du vill anvéinda nagot av
programmen P1, P2, P3 eller P4 méste du férst stilla in dag och tid i instéllningsmenyn. Virmaren kommer att bibehélla den temperatur som visas
pa skdrmen om du inte véljer dnskat program pa menyn Program. Du kan skapa ditt eget veckovisa uppvarmningsprogram (P1) eller s& kan
du anvinda de befintliga standardprogrammen "Kontor" (P2), "Hem" (P3) eller "Natt" (P4). De veckovisa programmen avgor nar varmaren ska
halla komforttemperaturen (22 °C) och néar den ska hélla den reducerade temperaturen, som sparar energi (17 °C).

INSTALLNINGSMENY
Instillningsmenyn sétts pa eller stangs av genom att trycka in knappen @ i 10 sekunder. Du gar igenom listan med knappar (<) &)
och med knappen @ viljer du en dnskad instéllning eller bekréftar valet:

Optioner Funktionsbeskrivning

td Tidsinstallning pa virmeelementet

Veckodag véljs med @ @ : 1-mandag, 2 — tisdag o.s.v. Spara med @, valj timme: 0-23, spara med @, vélj minuter: 0-59,
spara med @ . Ovriga instéllningar kan inte justeras utan att forst stilla in tid och veckodag.

Pr Justering av veckoprogram

P1 informerar att anvandarens program ska justeras. Bekrafta med @ . Vilj dag/dagar som ska justeras med knappar @ och @
7d - 7 dagar, 5d - 5 arbetsdagar, 2d - helgdagar, d1 - mandag, d2 - tisdag, d3 - onsdag, d4 - torsdag, d5 - fredag, d6 - I6rdag,

d7 - sondag. Bekrafta med @ Byt timmar mellan 00 och 23 och stéll in en 6nskad temperatur for varje timme med knappar

@ och @ : @ reducerad temperatur (grén lampa lyser dver@ ),@ komforttemperatur (grén lampa lyser t')ver@ ). G& tillbaka
till dagens vallista for vidare programmering genom att trycka pa @ eller Iamna installningsmenyn genom att trycka in@ i3
sekunder. For att satta igang verkstéllighet av veckoprogrammet se punkt Programmeny. Det senaste anvdnda vérdet i skirmen
avser komforttemperaturen innan programmeringen borjar.

Co Justering av komforttemperaturen

@ och @ for val av 6nskad komforttemperatur. Tryck @ for att komma till instéllningsmenyn.

rd Att stélla in en reducerad temperatur

@ och® for val av 6nskad reducerad temperatur. Tryck @ for att komma till instéliningsmenyn.

oP Oppet fonster funktion

Med @ eIIer@ vilj On eller oF. Som standard &r funktionen avstingd. Oppet fénster funktion gér det méjligt att upptécka ett
Oppet fonster: en hastig temperatur férandring marks under en kort tidsperiod). Nar varmeelementet upptacker ett 6ppet fonster
stdngs uppvarmningen automatiskt av och 6vergang till antifrysningslage pa 7°C sker. Efter fonstret stangs, dvs. temperaturen i
zonen borjar stiga, satter varmeelementet pa automatiskt den senaste temperaturen eller den fasta temperaturen.

C Temperaturkalibrering

Skarmen visar temperaturen i omgivningen. Om den inte stammer med temperaturen pa en annan termometer kan man utféra
kalibrering. T.ex., varmeelementet visar 20°C i omgivningen medan en annan termometer visar 22°C. Da stéller du in den temperatur
som visas pa den andra termometern.

AS Adaptiv start

Med knappar @ och @ satter du pa/On eller avstédnger/oF adaptiv start. Funktionen gér det majligt att nad den angivna
temperaturen vid angiven tidpunkt. T.ex., om du vill ha 22°C vid kl. 9, planerar varmeelementet nar uppvarmningen ska startas
for att n& 22°C temperatur vid faststéllt klockslag.




PROGRAMMENY
Genom @ kommer du till valmeny for veckoprogram. Med knappar @ @ gar du igenom listan:

Optioner Funktion

P1 Att satta pa anvandarens veckoprogram som kan justeras efter behov.

P2 Att satta pa Kontor-programmet: en komforttemperatur under arbetstimmar.

P3 Att satta pa Hem-programmet: en komforttemperatur pa morgonen och kvéllen samt hela dagen under helgen.
P4 Natt-programmet kommer att slds pa och ger en behaglig temperatur under dagen som sanks under natten.
nP Att sténga av ett veckoprogram, uppvarmningen sker enligt vad som visas pa skarmen.

Onskat program viljs genom att trycka pa @ .
Tid for komforttemperaturen vid veckoprogram.
Tiderna for P2, P3 och P4 kan inte &ndras.

Veckodag Tid for komforttemperatur

P1 P2 P3 P4
Mandag 00-23 06-17 06-08, 15-23 06-23
Tisdag 00-23 06-17 06-08, 15-23 06-23
Onsdag 00-23 06-17 06-08, 15-23 06-23
Torsdag 00-23 06-17 06-08, 15-23 06-23
Fredag 00-23 06-17 06-08, 15-23 06-23
Lordag 00-23 07-23 06-23
Sondag 00-23 07-23 06-23

EXTRA FUNKTIONER

Aterstillning av fabriksinstallningar

Tryck och hall @ och@tills du ser "00" pa skarmen efter varje visat segment.
ig justering av p uriveckoprogram

Ctind

Vid en lysande lampa fér komfort/reducerad temperatur, justera en befintlig temperatur med knappar @ och @ samttryck knappen @

for att temperaturenirelevant ldge ska automatiskt skrivas om i det pagaende programmet.

Tillfallig justering avtemperatur i veckoprogram

Vid en lysande lampa fér komfort/reducerad temperatur, justera en befintlig temperatur med knappar @ och @ men tryckinte knappen @

for att den nya instéllda temperaturen ska gilla till nasta férandring av varmetemperaturen enligt det angivna programmet. Vid tillféllig forandring av
veckotemperatur blinkar en ljusindikator ver @ (reducerad temperatur) eller dver @ (6kad temperatur).

Barnskydd eller skydd mot o6nskad anvindning

Termostaten kan ha ett barnskydd eller skydd mot oénskad anvandning. Funktionen aktiveras/inaktiveras genom att halla @ och @

i5 sekunder tills skarmen visar cc.

Reducerad ljusstyrka (automatisk reduktion av skdrmens ljusstyrka)

Nar varmeelementet &r i viloldge i 15 sekunder, reduceras skdrmens ljusstyrka. Nar man trycker pa nagon av termostatskarmens knappar blir skarmens
ljusstyrka maximal.

24-timmarsskydd i hdndelse av stromavbrott

Varmaren bibehaller den interna klockdriften i upp till 24 timmar i handelse av strémavbrott.

Om strémavbrottet pagar langre dn 24 timmar, aterstalls termostaten till den senast anvdnda temperaturen. Om tid ar installt, blinkar skarmen for
att indikera ett strémavbrott. Den blinkande funktionen fortsatter tills du trycker pa en valfri knapp.
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termostaatin kdyttoopas 2023-05-12 art.no.: 62235

TERMOSTAATIN NAYTON YLEISNAKYMA

MERKKIVALOT:

1. N&ytto: lampaotilan ja ohjausparametrien ndayttaminen.

2. Punainen merkkivalo palaa lammityksen ollessa kdynnissa.
3. Alennettua ldmpétilaa ilmaiseva vihred merkkivalo: palaa lammityksen muuta parametria.

tapahtuessa asetetun ohjelman mukaisesti alennettua lampétilaa yllapitamalla. @ —véahentaa |lampod, aikaa o E,-,o
Tama merkkivalo ei pala, kun ohjelmaa ei ole valittuna, vaan lammitys tapahtuu tai muuta parametria. 2 u

O
asetetun numeroarvon perusteella. Valo vilkkuu lammityksen tapahtuessa asetetun @ — valintanéppéin @

NAPPAINTOIMINNOT: 1
@) - lisas lampod3, aikaa tai

ohjelman mukaisestiylldpidettdessa tilapdisesti muutettua alennettua lampétilaa.
4. Mukavuuslampdétilaa ilmaiseva vihred merkkivalo: palaa lammityksen
tapahtuessa asetetun ohjelman mukaisesti muka vuuslampétilaa yllapitamalla.
Tama merkkivalo ei pala, kun ohjelmaa ei ole valittuna, vaan lammitys tapahtuu lisadmista varten.
asetetun numeroarvon perusteella. Valo vilkkuu lammityksen tapahtuessa asetetun @ —valinnan vahvistaminen.
ohjelman mukaisesti ylldpidettdessa tilapaisesti muutettua mukavuuslampétilaa.

vahentdmista varten. 3
@ —valintanappain

KAYTTOOHIJE
Lammitin kdynnistetddn ja sammutetaan painamalla sen oikealla puolella olevaa painiketta(D . Kun lammitin kdynnistetddn ensimmaisen kerran,
sen oletusarvoinen ldmpétila on huoneenldmpd 22°C. Tuote on valmis manuaaliseen kdyttoon ensimmiiselld kdynnistyskerralla ja/tai
tehdasasetusten palauttamisen jélkeen. Voit kdyttdd plus- ja miinuspainikkeita ja asettaa l&mmittimelle haluamasi ldmpétilan. Jos haluat
kayttaayhtd ohjelmista (P1, P2, P3 tai P4), sinun on ensin madritettdva péiva ja kellonaika asetusvalikossa. Lammitin yllapitda naytolla nakyvaa
lampétilaa,jos et valitse haluamaasi ohjelmaa ohjelmavalikosta. Voit luoda oman viikoittaisen lammitysohjelman (P1) tai kdyttda yhtd valmiista
vakio-ohjelmista:Toimisto (P2), Koti (P3) tai Y6 (P4). Viikoittaiset ohjelmat maarittavat, milloin laite vylldpitdéd huoneenlampda
(22°C) ja milloinalennettua lampétilaa (17°C) energian saastamiseksi.

ASETUSVALIKKO
Painamalla nappéints O ja pitamalla sitd pohjassa 10 sekuntia kytkeytyy asetusvalikko pélle tai pois. Nappaimilli ) ja &)
siirrytéan luettelossa ylés-/alaspiin ja ndppaimelld @ valitaan tarvittava asetusten kohta tai vahvistetaan tehty valinta:

Valinta Toimin kuvaus

td Lammityslaitteen ajan asettaminen

Asetamme viikonpaivan néppéimillé@ ja @ : 1 —maanantai, 2 — tiistai jne. Tallennamme painamalla @, asetamme tunnin:
0 - 23, tallennamme painamalla @ asetamme minuutit: 0 — 59, tallennamme painamalla @
Mikali aikaa ja viikonpdivia ei ole asetettu, ei ole sallittua korjata muita asetuksia.

Pr Viikoittaisen lammitysohj 1

P1 ilmaisee, ettd olemme muokkaamassa kayttdjan ohjelmaa: vahvistamme painamalla néppéinté@. Nappaimilla @ ja @
valitsemme, mité paivaa/péivia muokkaamme: 7d — 7 péivaa, 5d — 5 tydpaivad, 2d — viikonloppu, d1 — maanantai, d2 — tiistai, d3 —
keskiviikko, d4 — torstai, d5 — perjantai, d6 — lauantai, d7 — sunnuntai, ja vahvistamme painamalla néppéinté@ . Nappaimilla @ ja

muutamme tunnit valilld 00 — 23 ja asetamme tarvittavan lampotilan kullekin tunnille: @alennettu ldmpétila (vihred lamppu
palaa ndppdimen ylapuolella @ ), @ mukavuuslampétila (vihred lamppu palaa ndppdimen @ ylapuolella). Painamalla@
palaamme péivan valitsemislistaan lisdohjelmointeja varten tai painamalla@ 3 sekunnin ajan poistumme asetusvalikosta.
Halutessanne aloittaa viikoittaisen ohjelman noudattamisen katsokaa kohtaa “ohjelmavalikko”. Mukavuuslampétilaksi maaraytyy
viimeinen naytolla ennen ohjelmoinnin aloittamista kdytetty arvo.

Co Mulk lampotilan inen

Nappaimilla @ ja @ valitsemme halutun mukavuusldmpétilan. Painamalla@ poistumme asetusvalikkoon.

rd Alennetun lampdtilan asettaminen

Nappaimilld () ja (5) valitsemme halutun alennetun limpétilan. Painamalla @) poistumme asetusvalikkoon.

oP Avoimen ikkunan havai istoiminto

Néppéimillé@ tai @ valitsemme “On“ tai "oF“. Oletuksena tdma toiminto on kytkettyna pois p&altd. Avoimen ikkunan toiminto
sallii auki olevan ikkunan tunnistamisen (lyhyen aikavalin aikana havaitaan yhtakkinen lampdtilan muutos). Limmityslaitteen
havaittua avoimen ikkunan lammitys kytkeytyy automaattisesti pois paalta ja siirrytaan jaatymisen estamistilaan 7 °C. Ikkunan
sulkemisen jalkeen —s. 0. alueen lampdotilan alkaessa nousta — kytkee lammityslaite automaatti-sesti paalle ennen ikkunan
avaamista yllapidetyn ohjelman tai sddnndollisen pysyvan lampétilan.

C Lampéatilan kalibrointi

Naytolla nakyy ympdriston lampatila. Mikali se ei ole yhdenmukainen toisen lampdmittarin lukemien kanssa, on tuolloin
mahdollista suorittaa kalibrointi. Esimerkki: limmityslaite nayttaa ympériston lampétilan olevan 20 °C sen ollessa 22 °C toisen
ldmpodmittarin mukaan. Tuolloin asetamme kalibroimalla sen lampétilan, jonka olemme mitanneet toisella lampomittarilla.

AS Adaptiivinen kdynnistys

Nappaimilla @ ja @ kytkemme paélle (On) tai pois (oF) adaptiivisen kdynnistyksen. Tama toiminto sallii kayttdjan asettaman
lampaotilan saavuttamisen arvioituun aikaan. Esimerkiksi jos haluamme, ettd kello 9 ldmpdtila olisi 22 °C, lammityslaite arvioi
itse, milloin ldmmitys pitda kdynnistaa, jotta asetettuun tuntiin mennessa olisi jo saavutettu 22 °C:n ldmpétila.




OHJELMAVALIKKO
Painamalla nappainta @ kéynnistyy viikoittaisen Iammitysohjelman valintavalikko. Nappaimilla @ ja @ siirrytaan
luettelossa ylés-/alaspéin:

Valinta Toiminto

P1 kytketaan paalle kayttajan viikoittainen ohjelma, jota voi muokata tarpeen mukaan.

P2 kytketaan paalle Toimisto-ohjelma, joka yllapitdd mukavuuslampétilaa tydaikana.

P3 kytketdan paalle Koti-ohjelma, joka yllapitdd mukavuuslampétilaa aamulla ja illalla seka viikonloppuisin koko pdivan ajan.
P4 Y6-ohjelma kytkeytyy péalle, jolloin lampétila pysyy miellyttavana paivalla ja laskee y6aikaan.

nP kytketaan viikoittainen lammitysohjelma pois p&dalta: ldmmitys tapahtuu ndytén osoittamalla tavalla.

Haluttu ohjelma valitaan painamalla néppéinta OR .
Viikoittaisen Iammitysohjelman mukavuuslampatilan yllapitoajat.
P2:n, P3:n ja P4:n aikoja ei voi muuttaa.

Viikonpaiva Mukavuuslampatilan ylldpitoaika
P1 P2 P3 P4

Maanantai 00-23 06-17 06-08, 15-23 06-23
Tiistai 00-23 06-17 06-08, 15-23 06-23
Keskiviikko 00-23 06-17 06-08, 15-23 06-23
Torstai 00-23 06-17 06-08, 15-23 06-23
Perjantai 00-23 06-17 06-08, 15-23 06-23
Lauantai 00-23 07-23 06-23
Sunnuntai 00-23 07-23 06-23

LISATOIMINNOT

Lammityslaitteen tehdasasetusten palauttaminen

Pida @ja ® painettuna, kunnes naytdssa nakyy "00" jokaisen ndytetyn segmentin jdlkeen

Viikoittaisen ohjelman lampétilan pysyva muokkaus

Muokattaessa vallitsevaa lampdtilaa ndytolla nappaimilla @ ja @ mukavuus-/alennetun ldmpdtilan merkkivalon palaessa ja painettaessa nappainta
@ siirrytddn toiminnassa olevassa ohjelmassa automaattisesti noudattamaan uutena annettua lampétilaa kyseisessa ohjauksessa.

Viikoittaisen ohjelman lampétilan tilapdinen muokkaus

Muokattaessa vallitsevaa lampétilaa ndytolla ndppdimilla @ ja @ mukavuus-/alennetun lampétilan merkkivalon palaessa muttailman nappaimen

@ painallusta pysyy uutena asetettu ldmpdtila voimassa vain seuraavaan kyseisen ohjelman mukaiseen |ampétilan muutokseen asti. Viikoittaisen
lampatilan tilapdisen muutoksen ollessa voimassa vilkkuu merkkivalo ndppaimen @ (alennettu lampotila) tai ndppaimen @ (nostettu lampatila)
ylapuolella.

Suoj iminto lasten tai henkildiden suorittaman ei-toivotun kdyton varalta

Termostaatti voidaan suojata lasten tai muiden henkildiden suorittaman ei-toivotun kdyton varalta. Toiminto kytketaan paalle/pois pitamalla 5 sekunnin
ajan painettuina nappaimia () ja ), kunnes néytélle ilmestyy "cc”.
Hi dvalai (ndyton kirkkauden i vah
Ldmmityslaitteen oltua 15 sekuntia lepotilassa vdhennetaan nayton kirkkautta. Painamalla mita tahansa termostaatin nayton nappaintd nayton kirkkaus
maksimoituu.

24 tunnin suojaus sdhkdokatkon varalta

Sahkokatkon sattuessa lammitin sailyttaa sisdisen kellon toiminnan enintaan 24 tunnin ajan.

Jos sdhkokatko kestaa yli 24 tuntia, termostaatti palautuu viimeksi kdytettyyn lampétilaan. Jos aika on méaritetty, naytté vilkkuu sahkokatkon
merkiksi. Vilkunta jatkuu, kunnes painat mitd tahansa painiketta.

\
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thermostat user manual 2023-05-12 art.no.: 62235

GENERAL OVERVIEW OF THE THERMOSTAT DISPLAY

LIGHT INDICATORS:
1. Display showing temperature and control parameters. 1

2.Theredlightisonwhen the heateris operating. FUNCTIONS OF THE BUTTONS:

3. Green light showing a reduced temperature. It is on @ — Increases temperature, time or

when the heater is operating in accordance with the other parameter. o Ljno
chosen program, maintaining the reduced temperature. (<) — Decreases temperature, time or 2 Uo

(See Additional functions).

4. Green light indicator showing the “comfort”
temperature. It is on when the heater is operating in
accordance with the chosen program, maintaining the
“comfort” temperature. (See Additional functions). ©X) — Confirmation of selection.

HOW TO OPERATE
The appliance is switched on or off by pressing the buttonCD on the right side of the heater. When the heater is switched on for the
first time, it begins operating at the default “comfort” temperature of 22°C. Product is ready for manual use when turned on the

other parameter.

@ — Selection button meaning “more”.

() - Selection button meaning “less”. 3 @

first time and/or after factory reset. You can now use the + and — buttons to set the heater to your preferred temperature. If
you want to use one of the program, P1, P2, P3 or P4, you must first set day and time in the setting menu. The heater

will maintain the temperature displayed on the screen if the user does not select the desired program from the Program menu.
You can create your own weekly heating program (P1) or you can use the existing standard programs “Office” (P2), “Home”
(P3) or "Night" (P4). The weekly programs determine when it will maintain the comfort temperature (22°C) and when it will
maintain the reduced temperature, which saves energy (17°C).

SETTING MENU

By pressing and holding@ button for 10 seconds, the setting menu can be turned on or off. Use the @ @buttons to scroll through the list and
use the @ button to select the setting you want to adjust or confirm your selection:

Options
td

Description of functi

Setting the time of the heater

Set the day of the week by pressing @ @: 1 - Monday; 2 — Tuesday, etc., and save by pressing @
Set the hour: 0-23 and save by pressing @ Set the minutes: 0-59 and save by pressing@.
You will not be able to adjust other settings until you set the time and day of the week.

Pr

Adjustment of weekly heating program

P1 will notify you that you are going to adjust the user program. Confirm this by pressing @ . Select which day(s) you are going to
adjust by using the (<) and (S)buttons: 7d - 7 days, 5d — 5 business days, 2d — weekend, d1 — Monday, d2 — Tuesday,

d3 — Wednesday, d4 — Thursday, d5 — Friday, d6 — Saturday, d7 — Sunday, and confirm your selection by pressing @ . Use the

@ and @ buttons to change the hours from 00 to 23 and select the desired temperature for every hour: @ a decreased
temperature (green light above @is on), @ a “comfort” temperature (green light above @ is on). After pressing @ , you will
return to the selection list of the desired day for further programming or quit the setting menu by pressing @ for 3 seconds.

If you wish to initiate a weekly program, see chapter “Program menu”. The last value used on the screen will be attributed to

the “comfort” temperature before the start of the programming.

Co

Adjustment of “comfort” temperature

Select the desired comfort temperature by pressing () and (=) . By pressing @, you will enter the setting menu.

Setting a lower temperature

Select the desired “reduced” temperature by pressing @ and@ . By pressing @, you will enter the setting menu.

opP

Function detecting an open window

Select “On” or “oF” by pressing @ or @ This function is turned off by default.

The function of an open window detects if a window is open (i.e., it detects a rapid change in temperature in a short period of
time). After the heater detects an open window, the heating is automatically turned off and changed to anti-freezing mode by
maintaining a temperature of 7°C and ,,AF“ is displayed. After the window is closed, i.e., when the temperature in the area
increases, the heater automatically turns the previous program on or maintains a permanent constant temperature.

Calibration of the temperature

The ambient temperature is displayed on the screen. If it does not correspond to the thermometer readings, then it may be
calibrated. For example, the heater shows that the ambient temperature is 20°C; meanwhile, the other thermometer shows
that it is 22°C. Then you can calibrate it and set the temperature which you have measured using the other thermometer.

AS

Adaptive start

Turn on (“On”) or off (“oF”) the adaptive start by using the @ and @ buttons. This function reaches the temperature set by
the user at a specific time. For example, if you want the temperature at 9 o'clock to be 22°C, the heater will determine when
it has to start heating so that it reaches 22°C at the desired time.




PROGRAM MENU
Pushingthe @ button, you will enter the selection menu of the weekly heating program. Use @ @ buttons to scroll through the following list:

Option Function

P1 The user's weekly program will be turned on, which can be adjusted according to the user's needs.

P2 “Office” program will be turned on, providing a comfortable temperature during business hours.

P3 “Home” program will be turned on, providing a comfortable temperature in the morning, in the evening and during
weekends throughout the day.

P4 "Night" program will be turned on, providing a comfortable temperature during the day and reduced in the night hours.

nP The weekly heating program will be turned off and the heater will operate in manual use, accordance with the values shown

on the screen.

The desired program must be selected by pressing OR .

Times of the “comfort” temperature in the weekly heating program.
Times for P2, P3 and P4 can not be changed.

Day Times of “comfort” temperature
P1 P2 P3 P4

Monday 00-23 06-17 06-08, 15-23 06-23

Tuesday 00-23 06-17 06-08, 15-23 06-23
Wednesday 00-23 06-17 06-08, 15-23 06-23
Thursday 00-23 06-17 06-08, 15-23 06-23

Friday 00-23 06-17 06-08, 15-23 06-23

Saturday 00-23 07-23 06-23

Sunday 00-23 07-23 06-23

ADDITIONALFUNCTIONS

Reset the heater to factory default settings

Press and hold @ and @ untill you see "00" on the screen after every shown segment

Permanentadjustment oftemperature in the weekly program

Ifyou adjust the existing temperature shown on the screen by using the @ and @ buttons and press @ when the comfort or reduced temperature
light is on, the operating program will automatically override the temperature of the relevant mode.

Temporary adjustment of temperature inthe weekly program

If youadjust the existing temperature shown on thescreen by using the @ and @ buttons, butdo not press the @ button when the comfort or reduced
temperature light is on, the newly set temperature will be valid only until the next change of the heating temperature according to the set program.
During the temporary adjustment of the weekly temperature, a light indicator will blink above the @ (decreased temperature) or @ (increased
temperature) buttons.

Security against unauthorised use by children or other persons

The thermostatmay be secured against unauthorised use by children or other persons. This function can be turned on/off by pressing and holding the @
and @ buttonsatthe sametime for 5 secondsuntil you see “cc” on thescreen.

Di ing the lighting ( icred of screen brightness)

If the heater is in idle mode for 15 seconds, the screen's brightness will be reduced. If you press any button on the display of the thermostat, the
brightness will return.

24-hour protection in case of power outage

The heater will maintain the operation of the internal clock for up to 24 hours in case of power outage.

If the power outage lasts for more than 24 hours, the thermostat will revert to the last used temperature. If time has been set, the screen will blink

indicating a power outage. The blinking function will continue until you press any button.
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UHCTPYKUWU 33 pa60'ra Ha TepmocCTaTta 2023-05-12 art.no.: 62235

OBLL NPEFNEAQ HA AUCNNIEA HA TEPMOCTATA
CBET/INHHU UHAUKATOPMU:

1. iucnneit nokasgaly, TemnepaTtypaTa v ynpasaasawute OYHKUUUN HA BYTOHUTE:
—
napameTtpu. @ —YBenunyasa TemnepatyparTa,
2. YepBeHaTa CBET/IMHA € BK/IOYEHA KOraTo OTONAUTENHUAT ypes, BPEMETOMAM APYr NapameTbp
pabotu. :

3. 3eneHa cBeTAMHA, NOKa3Balla NOHWXKEHa TemnepaTypa. @ —Hamanasa Temneparypara, (¢] E n

BK/itoYBa ce, KOraTo OTOMIUTENIHUAT ypes, paboTu B CbOTBETCTBUE BPEMETO 1nu Apyr napameTsp. 2 @
c u3bpaHaTa nporpama, NoAJbp:KaLla NoOHWKeHa Temneparypa. (S - ByToH 3a M360p 03HauaBallL

(BvkTe pasgen [lombaHUTENHU GYHKLWK) ,1I0-ManKo™. 3

4. iHanKaTop Cbe 3e/1eHa CBET/IMHA, NOKa3Ball, TemnepaTtypara ,

komdopT“. BKAOYBa Ce, KOraTo OTONIUTENHUAT ypes paboTu B @
CbOoTBeTCTBUE € M3bpaHaTa nporpama, NoAAbpKalla

Temnepatypara ,komdopT“. (BuxTe pasaen JonbaAHUTENHU

yHKUUM)

() - ByToH 3a u360p 03HauaBallL ,NoBeYe”.
@R — Motebpikaasate Ha usbopa.

KAK CE PABOTU CYPE[, A

YpeabT ce BK/IIOYBA MM U3K/IIOYBA YPE3 HaTUCKaHe Ha byToHa Dor [ACHaTa CTpaHa Ha HarpesaTens. Korato BK/OYUTE HarpesaTena 3a Mbpeu
nbT, TOW 3anoysa Aa paboTn Npu NnpeaBapuTenHO 3ajageHata ,,kompopTHa“ TemnepaTtypa ot 22°C. MPOAYKTLT e roTos 3a pbyHa ynoTtpeba, Korato
ce BK/IOYM 33 NbPBU NbT M/MAn cneg HynmpaHe Kbm habpuuHmn HacTpoiiku. Beue moxeTe aa usnonseare 6yToHute + U -, 3a Aa HacTpoute
HarpeBaTens Ha NPeAnNoOYMUTAHATA OT Bac Temneparypa. AKO UcKaTe Aa U3nos3BaTe egHa ot nporpamure, P1, P2, P3 unu P4, nbpso Tpsabea ga
3aAafere AeH M Yac B MEHIOTO 3a HacTpoiiKa. HarpesaTenar e noaabpika TemrnepaTypara, nokasaHa Ha eKpaHa, ako noTpebutensr He usbepe
)KesaHaTa nporpama oT NPorpamHoTo MeHto. MoxeTe Aa cb3aageTe cBos coObCTBEHA cefMUyHa Nporpama 3a otoniexue (P1) uan moxete ga
M3MoN3BaTe CbLLECTBYBALMTE CTaHAAPTHU nporpamu ,0duc” (P2), ,Jom* (P3) unm ,How” (P4). CeammyHUTE NpOrpamu onpesensT Kora ypeabT e
noaAbp:Ka komdopTHaTa Temnepatypa (22°C) v Kora Lie NoAAbpiKa HamaseHaTa Temneparypa, KoaTo nectu eHeprusa (17°C).

MEHIO HACTPOMKHU

C HaTUCKaHe 1 3a/ibpiane Ha 6yToH (OK) 3a 10 CeKyHAM, MEHIOTO 3a M360p Moe A Bb/ie BIKOHEHO MM U3KodeHo. M3nonssaiite 6ytonuTe () (5)
33 f1a NpesucTUTe CIMcbKa U ByToH OK) 3a Aa n3bepeTe HEOBXOANMMTE HACTPOIKN MAM 3 NOTEbPAUTE Bawma usbop:

Onuyuun OnucaHue Ha GyHKUUA

td HaCTpDﬁKa Ha AeH OoT cegmumuaTa M 4acoBO Bpeme Ha OTON/IUTENNHUA ypea

3apaiite aena ot cepmuuata, kato HatucHete () (5) : 1 - NOHEALNHWK; 2 — BTOPHUK, U T. H., U 3anaseTe KaTo HaTucHeTe OK).
3apaiite yac: 0-23 1 3anaseTe KaTo HaTMCHeTe@. 3apaiite muHyTH: 0-59 1 3anaseTe KaTo HaTMCHeTe@. Bue HAMa ga moxeTeaa
HanpasuTe ApYri HaCTPOMKK JOKATO He 3aJajeTe AeH OT ceMMuLaTa U 4acoBO Bpeme.

Pr HaCTPOFIKa Ha ceamMmuU4HaTa oTon/uUTe/IHa Nnporpama

P1 we BM yBej0MM, Ye LLie Kopurupate noTpebutenckata nporpama. MoTebpAeTe C HaTUCKaHe Ha@. W36epeTe Koii (Kou) AeH (AHK) Wwe
HacTpouTe C NoMoLLTa Ha 6yToHM @ M@: 7d —7 peHa, 5d — 5 paboTHu AHM, 2d — nounsHM AHK, d1 — NnoHedenHuk, d2 — BTopHUK, d3 — cpaaa,
d4 — yeTBbPTHK, d5 — netvk, d6 — cbboTa, d7 — Heaens, U NOTBbPAETE C HAaTUCKaHe Ha@. C nomouyta Ha 6yToHM @w @ n3beperte ot 00 g0
23 v 3aaliTe )enaHaTa TeMnepaTypa 3a BCeKM qac:@ enaHa Temnepatypa (3eneHara cBeTIMHa @ e sKmoueHa),@ Temnepatypa
,KombopT“ (3eneHara csemea@ e BK/ItoYeHa). Cnes HaTUCKaHe Ha@, Bue e ce BbpHeTe KbM CNUCHKA 3a U360p Ha KenaHua AeH 3a
No-HaTaTbWHO NPOrpammpaHe UK Lie u3neseTe OT MEHIO HAaCTPOWKM Hamcxaﬁxw@sa 3 ceKyHaM.

AKO 1CKaTe Aja BK/IlOUMUTE CeIMUYHA NpOrpama, BUXKTe rnaBaTa ,MeHto Mporpama‘“. MocnefHaTa CTOMHOCT, U3MON3BaHa Ha eKpaHa, ce
npunucea Ha Temnepatypara ,komdopT” Npean Ha4aNoTo Ha NPOrPaMMpPaHETO.

Co Hactpoiika Ha Temnepatypa ,KomdopTt*

Us6epeTe enanata KOMOPTHa TemnepaTypa Hatuckaliku (1) u(5). C HaTickaHeTo Ha@R), Bue uie BNe3eTe B MEHIO HACTPOVKY.

rd Hacrpoiika Ha NoHW)KeHa Temnepatypa

W36epeTe KenaHaTa NOHMKEHa Temnepatypa Hatnckaiikn (¥)u (). C HaTuckaHeTo Ha@k), Bie Lie Bie3eTe B MeHIO HACTPOIKA.

oP DYHKLMA OTKPUBaAHE Ha OTBOPEH npo3opeL,

N36epete “On” nnu “oF” Hatuckaiiku (¥) uan(=). Tasu GyHKLMs e U3KkNK0YeHa No NoapasbupaHe.PyHKLMATa 32 OTBOPEH NPO30peL,
OTKPMBA AaNW MMa OTBOPEH NPO30peL (T. e., TS 3ac14a pA3Ka NPOMAHA B TeMNepaTypaTta 3a KpaTbK Nepuoa ot Bpeme). Cnea
3acMyaHe Ha OTBOPEH NPO30pELL, OTOMIEHUETO Ce U3K/H0YBA aBTOMATUYHO U CE BK/IIOYBA PEXKIMMA NPOTUB 3aMpb3BaHe C
noaabpkaHe Ha Temnepatypa 7°C u , AF“ ce u306passsa Ha ekpaHa. Crie 3aTBapsiHe Ha NPO30peLa, T. €., KOraTo Temneparypara ce
MOBULUM, OTOM/IUTENHUAT YPEA aBTOMATUYHO BKNIOYBA NPEAULLHATA NPOrPama U NoAAbpiKa 3aAaAeHarta nocToaHHa
Temneparypa.

C Kanu6pupaHe Ha Temnepartypara

BbHIWHaTa TemrepaTypa e NoKasaHa Ha gucnien. B cayyait, ye Ta He OTroBapA Ha NOKA3aHUATA Ha TEPMOMETbPA, T MOXKeE A
6bae kanmbpupaHa. Hanpumep, OTONUTENHWAT NPUGOP MOKa3Ba, Ye BbHWHATa TemnepaTtypa e 20°C; B CbLLOTO Bpeme, Apyr
TEPMOMETBP NOKa3Ba, ye TA e 22°C. Torasa MoskeTe Aa ro Kanubpupare 1 Ja 3a4aAeTe Temnepatypara U3mepeHa ¢ nomoLLTa
Ha Apyrusa TEPMOMETBP.
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AS ApanTuBHO cTapTupaHe

Bkatovete (“On”) unum uskntovete (“oF”) afanTMBHOTO CTapTMpaHe C NOMOLLTA Ha ByToHUTE @ " @ Tasu pyHKUMA gocTUra
3aAajAeHata ot noTpebuTtens Temneparypa 8 onpegeneHo speme. Hanpumep, ako Bue 1ckate Temnepatypara B 9 yaca ga e 22°C,
OTOM/IMTENHWAT YPEA LWe ONpeaenu Kora Tpsbsa Aa Ce BK/IOYM, Taka Ye TemnepaTtypata Aa AocTurHe 22°C B 3a4afeHOTO Bpeme.

MEHIO NPOTPAMA

Hatuckaiiku 6yToHa (3), Bue BAn3aTe B MeHIOTO 3a M360p Ha cepMuyHaTa NPorpama 3a otonnerue. U3nonssaiite 6ytonn (<)(S) 3a pa npeanctite
CNeAHNA CMICHK:

Oonuu DyHKUMA

P1 CesiMmyHaTa Nporpama Ha noTpebutens uwie 6bae BKAYEHa M MoXe Aa 6bae HacTpoeHa B 3aBUCMMOCT OT HYXAUTe My.

P2 LLle 6bae BKAtOUeHa nporpama ,,0duc”, ocurypsasatlia kompopTHa TemnepaTtypa npes paboTHOTO Bpeme.

P3 LLle 6bae BKAOYEHa Nporpama ,,[lom”, ocurypasalla KompopTHa TemnepaTypa CyTPUH 1 Beuep, KakTo v Npes Leaua AeH no
Bpeme Ha CeiMUYHUTE MOUYNBHU AHW.

P4 "HowHa" nprpama Lue ce BKAIOUM, OCUTypsBaiiku NOAXOAALLA TEMNEepaTypa npes AeHs W No-HUCKa Npe3 HOLWHUTE YacoBe.

nP CeimmyHaTa Nporpama e 6b/e U3K/IUEHa 1 OTOMITENHUAT ypea e PaboTu B CbOTBETCTBME CbC CTOMHOCTUTE NOKA3aHM Ha eKpaHa.

¥enaHata nporpama mose Aa 6bae u3bpaHa ¢ HaTUcKaHe Ha OK).
YacoBe, npes KOUTO Cce NoaAbp:Ka TemnepaTtypa ,,KompopT” B cegMmmuyHaTa oTonImMTenHa nporpama.
BpemeHata 3a P2, P3 1 P4 He moraT Aa ce NpOMeHAT.

AeH Yacose, npes KOMTO ce noAAbPKa Temneparypa ,
P1 P2 P3 P4
MoHeaenHuK 00-23 06-17 06-08, 15-23 06-23
BTOpHUMK 00-23 06-17 06-08, 15-23 06-23
Cpaga 00-23 06-17 06-08, 15-23 06-23
YeTBbPTHK 00-23 06-17 06-08, 15-23 06-23
MNeTbk 00-23 06-17 06-08, 15-23 06-23
CvboTa 00-23 07-23 06-23
Hepena 00-23 07-23 06-23

AONBAHUTENHU GYHKLUUU
Bb3acraHoBeTe Ha GpabpuyHUTE HACcTPOIKKM NO noApasbupaHe Ha OTONAUTENHUA Ypea,
HatucHete 1 3agpwikre 0K u () gokato “00” ce NOABM Ha EKpaH CNef, BCEKM MOKa3aH CErMeHT.

MocTosHHa HacTpoiika Ha T paTypata B cep Ta nporpama
AKO HaCTpOMTE M3MMCaHaTa Ha ekpaHa TemnepaTypa ¢ nomoLyTa Ha 6yToHuTe () 1 (5) 1 HaTUCHETe (QK) KOraTo CBET/MHATa Ha KOM(OPTHATa MK

NOHMXeHaTa TeMmnepaTypa e BKA4YeHa, ,a,eﬁcmau.l,aTa nporpama aBTOMaTU4HO LWe NPOMEHN TeMNepaTypaTa Ha CbOTBETHMNA PEXXUM.

BpemeHHa HacTpoiiKa Ha TemnepaTypaTa B CEAMUYHATA Nporpama

Ako HaCTpouTe U3NMCaHaTa Ha eKpaHa TemnepaTtypa ¢ NOMoLTa Ha GyTOHMTE @ 4 @ HO He HaTUcHeTe @ KOraTto CBeT/IMHaTa Ha Komd)op'rua'ra
WX NOHUXKEeHaTa TemnepaTypa e BKAKYeHa, 3aj4ajeHaTa TemnepaTypa we e Ba/ingHa camo 40 c/ie[BallaTta NpoMAHA Ha TemnepaTtypaTta Ha
OTOM/IEHNETO B CLOTBETCTBME C YCTaHOBEHATa Nporpama. Mo Bpeme Ha BpemMeHHaTa HacTpOiiKa Ha ceiMUYHaTa TemnepaTypa, e MUra CBETAUHEH
WMHAMKATOP Hag ByToHuTE @ (noHuskeHa Temnepatypa) uau @ (nosuweHa Temnepatypa).

3au.w|'ra cpelly Hepa3spelweHo U3nos3BaHe oT geua uau gpyru avya

TepmocTaTta moxe Aa 6be 3alMUTeH CpeLly Hepa3speLleHo U3MNoa3BaHe OT Aeuad UK Apyru anua. Tasm GyHKUMA MoXKe A3 6bae BKAOYEHA Uan
W3K/II0YEeHa NOCpeaCTBOM HAaTUCKaHE U 3a4bprKaHe Ha 6VTOHMTe® 14 @ €4HOBPEMEHHO 3a 5 CEeKyHAM A0KaTo He BuauTe “cc” Ha eKpaHa.

HamansBsaHe Ha 0CcBET/NIEHMETO (aBTOMaTUYHO HaMaNABaHE Ha APKOCTTA HA eKpaHa)

AKO HarpeBaTeNHUAT Ypes, e B HeaKTUBEH PeXMM 3a 15 cekyHAM, APKOCTTa Ha eKpaHa e ce Hamanu. AKO HaTUCHETE HAKOM OT ByTOHUTe Ha
AMCnes Ha TepMoCTaTa, APKOCTTA LUE Ce Bb3BbPHE.

24-yacoBa 3aWMTa NPM NPEKbLCBAHE Ha e/1eKTPO3axpaHBaHeTo

HarpeBatenT Le noaAbpiKa pabotata Ha BbTPELLHMA YaCOBHMK 40 24 Yaca B C/ly4alt Ha NPeKbCBaHe Ha 3aXpaHBaHETO.

AKO NPEKbCBAHETO Ha 3aXPaHBAHETO NPOABLAKM NOBeYe OT 24 Yaca, TEPMOCTATLT L NPEBK/OYN KbM NOCAeAHATa U3NoN3BaHaTeMNepaTypa. AKo

BPEMETO € 33/jafleHO, eKPaHBT LLE MUra, NOKa3BalKku NPEKbCBAHE Ha 3axpaHBaHeTo. Muralata GYHKLUA LWENPOABIXKM, JOKATO He HAaTUCHETe
npou3BoeH 6yToH.
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uzivatelska prirucka termostatu 2023-05-12 art.no.: 62235

OBECNY PREHLED DISPLEJE TERMOSTATU

SVETELNE INDIKATORY:
1. Displejzobrazuje teplotu a ovlddaci parametry. o 1
2. Cervené svétlo sviti, je-li topeniv provozu. FUNKCE TLACITEK:

3. Zelené svétlo signalizuje snizenou teplotu. Sviti, pokud (® - Zvyduje teplotu, Eas nebo jiny parametr.

topeni pracuje podle zvoleného programu a udrZuje @ — Snizuje teplotu, ¢as nebo jiny parametr. 2 ° eno
snizenou teplotu. (Viz Doplikové funkce) @ — Tlagitko volby znamenda ,méné*.
4. Zelend kontrolka indikuje , komfortni“ teplotu. Sviti,
pokud topeni pracuje podle zvoleného programu a
udrzuje . komfortni“ teplotu. (Viz Dopliikové funkce)

@ — Tlacitko volby znamend ,vice.
@K — Potvrzeni vybéru. 3

OVLADANI
SpotFebit se zapina nebo vypind stisknutim tlagitka (D na pravé strané topného télesa. PFi prvnim zapnuti zaéne
topné téleso pracovat s vychozi ,komfortni“ teplotou 22 °C. Vyrobek je pfipraven k manualnimu pouZiti po prvnim

zapnuti a/nebo po obnoveni tovarniho nastaveni. Nyni muiZete pomoci tladitek + a - nastavit topné téleso
na pozadovanou teplotu. Pokud chcete pouzit néktery z program, P1, P2, P3 nebo P4, musite nejprve v nabidce
nastaveni nastavit den a ¢as. Pokud uZivatel v nabidce Program nezvoli pozadovany program, topné téleso
bude udrZovat teplotu zobrazenou na displeji. MiZete vytvofit viastni tydenni program vytapéni (P1), anebo mizete
pouZitstavajici standardniprogramy ,Kancelaf“ (P2), ,Domov“ (P3) nebo ,Noc“ (P4). Tydenni programy urcuji,
kdy se bude udrzovat komfortni teplota (22 °C) a kdy energeticky Usporna snizena teplota (17 °C).

NABIDKA NASTAVENI

Stiskem a podrenim tlagitka @X) na 10 sekundy je moZno nabfdku volby zapnout nebo vypnout. Pomoci tla&itek @ @ seznamem prochdzejte

a pouZzitim tlaéitka @ vyberte potfebné nastaveni nebo potvrdte svou volbu:
Moznosti Popis funkci

td Nastaveni ¢asu topeni

ulozte stiskem tlagitka @K . Nastavte minuty: 0-59 a ulozte stiskem tlacitka @K
Dokud nenastavite ¢as a den v tydnu, nebudete moci upravovat dalsi nastaveni.

Stiskem tlacitek @ @ nastavte den v tydnu: 1 — pondéli; 2 — Utery atd. a uloZte jej stiskem tlacitka @ Nastavte hodinu: 0-23 a

Pr Nastaveni tydenniho programu topeni

P1 vas upozorni, Ze se chystate upravit uzivatelsky program. Potvrdte stiskem @ . Pomoci tlacditek @ a @ vyberte, které dny
chcete upravovat: 7d - 7 dnd, 5d - 5 pracovnich dnd, 2d - vikend, d1 - pondéli, d2 - Gtery, d3 - stfeda, d4 - ¢tvrtek, d5 - patek d6 -
sobota, d7 - nedéle, a volbu potvrdte stiskem tlacitka @ Pro zménu hodin v rozsahu od 00 az 23 pouzijte tladitka @ a @

a vyberte pozadovanou teplotu pro kazdou hodinu: @ sniZzena teplota (sviti zelena nad @ ), @ ,komfortni“ teplota (sviti zelena
nad @ ). Po stisku tlaél'tka@ se vratite do seznamu voleb poZzadovaného dne pro dalsi programovaéni, nebo nabidku nastaveni
stiskem tlacitka @ na 3 sekundy ukoncete. Pokud chcete iniciovat tydenni program, viz kapitola ,,Programova nabidka“. Pred
zacatkem programovani bude posledni hodnota pouZita na obrazovce pfirazena ke , komfortni“ teploté.

Co Uprava , komfortni“ teploty
Pozadovanou, komfortni” teplotu vyberte stiskem tlacitek @ a@ . Do nabidky nastaveni vstoupite stiskem tladitka @

rd Nastaveni nizsi teploty
Pozadovanou nizsi teplotu vyberte stiskem tlacitek @ a @ Do nabidky nastaveni vstoupite stiskem tlacitka @

oP Funkce detekce otevieného okna
Stiskem tladitka @ nebo @ vyberte moznost ,,On“ nebo ,,0F“ Tato funkce je ve vychozim nastaveni zapnuta.
Funkce detekce otevieného okna zjistuje, zda je oteviené okno (tj. detekuje rychlou zménu teploty v kratkém ¢asovém obdobi).
Pokud topeni detekuje oteviené okno, automaticky se vypne a pfejde do rezimu nezamrznuti tak, Ze udrzuje teplotu 7 °C, a na
displeji se zobrazi ,AF“. Po zavieni okna, tedy, aZ se teplota v okoli topeni zvysi, topeni automaticky zapne predchozi program nebo
udrzuje stalou konstantni teplotu.

C Kalibrace teploty
Okolni teplota je zobrazena na obrazovce. Pokud neodpovida Gidaji na teploméru, bude moznd nutna kalibrace. Topeni naptiklad
ukazuje, ze okolni teplota je 20 °C; ostatni teploméry viak ukazuji 22 °C. V tom pfipadé ji kalibrujte a nastavte teplotu, ktera je
naméfena na druhém teploméru.

AS Adaptivni spusténi

Adaptivni spusténi zapnete (,0n“) nebo vypnete (,0ff“) pouzitim tlacitek @ a @ . Tato funkce dosdhne teploty, nastavené
uzivatelem, v urcitém Case. Pokud napfiklad chcete, aby v 9 hodin byla teplota 22 °C, topeni ur¢i, kdy ma zacit topit tak, aby v
pozadovanou dobu dosdhla 22 °C.
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PROGRAMOVA NABIDKA
Stiskem tlacitka @ vstoupite do nabidky volby tydenniho topného programu. Pomoci @ @ tlacitek mGzZete prochézet v nasledujicim seznamu:

MozZnosti Funkce

P1 UZivatelsky tydenni program bude zapnut a je mozno jej podle potieb uZivatele upravovat.

P2 Bude zapnut program ,Office” a bude poskytovat p¥ijemnou teplotu béhem pracovni doby.

P3 Bude zapnut program ,,Home" a bude poskytovat pfijemnou teplotu rano, vecer a cely den o vikendech.
P4 Zapne se program ,,Noc”, ktery zajisti pfijemnou teplotu béhem dne a sniZi ji v no¢nich hodinach.

nP Tydenni program topeni bude vypnut, a topeni bude fungovat podle hodnot zobrazenych na displeji.

Pozadovany program je mozno vybrat stiskem tlacitka QK) .
Casy ,komfortni“ teploty tydenniho programu topeni.
Casy pro P2, P3 a P4 nelze zménit.

Den Casy ,,komfortni“ teploty
P1 P2 P3 P4
Pondéli 00-23 06-17 06-08, 15-23 06-23
Utery 00-23 06-17 06-08, 15-23 06-23
Streda 00-23 06-17 06-08, 15-23 06-23
Ctvrtek 00-23 06-17 06-08, 15-23 06-23
Pétek 00-23 06-17 06-08, 15-23 06-23
Sobota 00-23 07-23 06-23
Nedéle 00-23 07-23 06-23
DOPLNKOVE FUNKCE

Resetovani topeni do tovarniho nastaveni

Stisknéte a podrite tlacitka @K a (¥) , dokud se na obrazovce po kazdém zobrazeném segmentu nezobrazi ,00".

Trvalé iteploty vtydennim programu

Pokud existujici teplotu, zobrazenou na obrazovce, upravite pomoci tlacitek @ a @ astisknéte tlacitko @, kdyz sviti kontrolka komfortninebo
snizené teploty, operacni program automaticky pfepise teplotu pfislusného rezimu.

Docasna uprava teploty vtydennim programu

Pokud existujici teplotu, zobrazenou na obrazovce, upravite pomoci tlacitek @ a @ ale nestisknéte tlacitko @, kdyz sviti kontrolka komfortni

nebo snizené teploty, nové nastavena teplota bude platna pouze do dalSizmény teploty topeni podle nastaveného programu. Béhem docasné

Gpravy tydenniteploty bude blikat svételny indikdtor nad tlagitkem (<) (snizend teplota) nebo (3) (zvysena teplota).

Zabezpeceni proti neopravnénému pouziti détmi nebo jinymi osobami

Termostat musi byt zabezpecen proti neopravnénému pouziti détmi nebo jinymi osobami. Tuto funkci je mozno zapnout/vypnout souasnym stiskem a
podrzenim tlacitek @ a @ nadobu 5 sekund, dokud se na obrazovce nezobrazi,,cc”.

Stmivac osvétleni (automatickeé snizenijasu obrazovky)

Je-litopenivrezimu necinnosti po dobu 15 sekund, jas obrazovky se snizi. Po stisku libovolného tlacitka na displeji termostatu se jas obnovi.

Nonstop ochrana pfi vypadku proudu

V pfipadé vypadku proudu topné téleso zachova provoz vnitnich hodin po dobu az 24 hodin.

Pokud vypadek proudu trva déle nez 24 hodin, termostat se vrati k posledni pouZité teploté. Pokud byl nastaven ¢as, displej bude blikat a signalizovat
vypadek napajeni. Blikani bude pokracovat, dokud nestisknete libovolné tlacitko.
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thermostat bedienungsanleitung 2023-05-12 art.no.: 62235

ALLGEMEINE ANSICHT DES THERMOSTATBILDSCHIRMS

LICHTINDIKATOREN:
1. Display - Anzeige von Temperatur- und Regelparametern. TASTENFUNKTION:

2. Die rote Anzeigeleuchte leuchtet, wenn die Heizung lauft. @ — erhéht die Temperatur, verldngert
3. Reduzierte Temperatur - griine Anzeige. Leuchtet auf, wenn die die Zeitdauer oder andere Parameter.
Heizung entsprechend dem Programm stattfindet, die reduzierte
Temperatur wird aufrechterhalten. Leuchtet nicht, wenn das

o Lo
Programm nicht ausgewahlt ist und die Heizung entsprechend dem die Zeitdauer oder andere Parameter. 2

@ — mindert die Temperatur, verkurzt o Eno

eingestellten numerischen Wert erfolgt. Blinkwarnung - die Heizung (9 - Taste wahlen ,weniger".

erfolgt gemdR dem eingestellten Programm, wobei die reduzierte ® - Taste wihlen ,mehr*. 3
Temperatur voriibergehend aufrechterhalten wird. o - Bestatigung der Funktion.

4. Komforttemperatur - griine Anzeige. Leuchtet auf, wenn die

Heizung dem Programm entspricht und die Komforttemperatur

aufrechterhalten wird. Leuchtet nicht, wenn das Programm nicht

ausgewahlt ist und die Heizung entsprechend dem eingestellten

numerischen Wert erfolgt. Blinkwarnung - die Heizung erfolgt gemaR

dem eingestellten Programm, wobei voriibergehend die gednderte

Komforttemperatur aufrechterhalten wird.

i

BETRIEBSANLEITUNG

Das Gerat wird tber den @ Knopf auf der rechten Seite der Heizung ein- und ausgeschaltet. Wenn die Heizung zum ersten Mal eingeschalten wird,
startet sie direkt im Standardmodus mit der “Komfort“-Temperatur von 22°C. Das Produkt ist fiir die manuelle Benutzung beim ersten Einschalten
und/oder nach dem Zuriicksetzen auf Werkseinstellung bereit. Sie kénnen jetzt die + und — Schaltflichen verwenden und die Heizung auf lhre
bevorzugte Temperatur einstellen. Mdchten Sie eines der Programme P1, P2, P3 oder P4 verwenden, miissen Sie zuerst Datum und Uhrzeit im
Einstellungsmenti festlegen. Die Heizung wird die auf dem Display angezeigte Temperatur beibehalten, sofern der Nutzer nicht ein gewiinschtes
Programm aus dem Programmmenii auswahlt. Sie kénnen auch Ihr eigenes wachentliches Heizprogramm (P1) erstellen, oder Sie kénnen eines der
bestehenden Standardprogramme ,,Buro” (P2), ,Zuhause” (P3) oder ,Nacht” (P4) wéhlen. Die wochentlichen Programme legen fest, wann es die
Komforttemperatur (22°C) und wann die energiesparende reduzierte Temperatur (17°C) beibehalt.

EINSTELLUNGSMENU
Durch Driicken und Halten der Taste @ fiir 10 Sekunden, wird das Einstellungsmenii aktiviert oder deaktiviert. Gehen Sie mit den Tasten (<) &)
die Liste durch und wahlen Sie die gewiinschte Einstellung oder bestétigen Sie die Auswahl mit @

Option Beschreibung der Funktion

td Einstellung der Zeit des Heizgerits

Es wird erstens der Wochentag festgelegt@ @ : 1- Montag, 2 - Dienstag, usw. und gespeichert @ die Stunde wird eingestellt:
0-23 und gespeichert @, die Minuten werden eingestellt: 0-59 und gespeichert @ . Wenn Sie die Uhrzeit und den Wochentag
nicht eingestellt haben, kénnen keine anderen Einstellungen vorgenommen werden.

Pr Einstellung des wéchentlichen Heizprogramms

P1 informiert, dass ein verifiziertes Benutzerprogramm bearbeitet wird, Sie bestatigen es mit @ . Mit den Tasten @ und @
wahlen Sie, welche Tage bearbeitet werden: 7d - 7 Tage, 5d - 5 Arbeitstage, 2d - Wochenende, d1 - Montag, d2 - Dienstag,

d3 - Mittwoch, d4 - Donnerstag, d5 - Freitag, d6 - Samstag, d7 — Sontag und bestatigen Sie mit @ . Mit den Tasten @ und @
werden die Stunden gewahlt, von 00 bis 23, und die gewiinschte Temperatur wird fir jede Stunde bestimmt: @ reduzierte Tempe-
ratur (griine Lampe leuchtet Gber @), @ Komforttemperatur (griine Lampe leuchtet tiber @). Wenn Sie zur weiteren Progra-
mmierung in die Tagesauswahlliste zuriickkehren wollen, driicken Sie @ oder driicken Sie @ 3 Sekunden lang und verlassen Sie das
Einstellungsmeni.Um das Wochenprogramm zu starten, siehe den Mentpunkt ,,Programmmenii“. Bevor mit der Programmierung
begonnen wird, wird der letzte auf dem Bildschirm verwendete Wert als die Komforttemperatur betrachtet und eingestellt.

Co Einstellung der Komforttemperatur

Mit Hilfe von@ und @ wird die gewtinschte Komforttemperatur gewahlt. Beim Driicken der Taste @ verlassen Sie das Einstellungsmendi.|

rd Einstellung der reduzierten Temperatur

Mit Hilfe von @ und@ wird die gewiinschte reduzierte Temperatur gewahlt. Beim Driicken der Taste @ gehen Sie zum Einstellungsment

opP Erkennungsfunktion des ge6ffneten Fensters

@ oder@ wahlen Sie ,,On“ oder ,,oF“. StandardmaRig ist diese Funktion deaktiviert. Die Funktion des ge&ffneten Fensters
ermoglicht es, ein offenes Fenster zu erkennen (in kurzer Zeit wird eine plétzliche Anderung der Temperatur festgestellt). Wenn das
Heizgerat ein gedffnetes Fenster erkennt, schaltet sich die Heizung automatisch aus und schaltet auf Frostschutz 7 ° C um. Wird das
Fenster geschlossen, d.h. wenn die Temperatur der Zone beginnt, anzusteigen, schaltet das Heizgerat automatisch das zuvor
unterstutzte Programm oder die UGbliche konstante Temperatur ein.
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C Temperaturkalibrierung

Das Display zeigt die Umgebungstemperatur an. Wenn es nicht mit den anderen Thermometerwerten Gbereinstimmt, kann eine
Kalibrierung durchgefiihrt werden. Zum Beispiel zeigt das Heizgerat eine Umgebungstemperatur von 20 ° C und ein anderes
Thermometer zeigt 22 ° C an. Dann wird durch die Kalibrierung die Temperatur bestimmt, die von einem anderen Thermometer
angezeigt wird.

AS Adaptiver Start

Mit den Tasten (+) und (=) wird der adaptive Start "On" eingeschaltet oder "oF" ausschaltet. Mit dieser Funktion kann der Benutzer
die gewlinschte Temperatur zum geplanten Zeitpunkt einstellen. Zum Beispiel, wenn Sie wollen, dass um 9.00 Uhr die Temperatur
22 ° C erreicht, wird das Heizgerat selbst dafiir sorgen, wann die Heizung begonnen werden soll, damit um den eingestellten
Zeitpunkt die Temperatur von 22 ° C bereits erreicht wird.

PROGRAMMMENU
Beim Driicken der Taste @, wird die Auswahl des Wochenheizprogramms aktiviert. Driicken Sie die Tasten @ bzw.@, um die Liste durchzugehen:

Option Funktion
P1 Das Wochenprogramm des Benutzers wurde aktiviert, das entsprechend den Bediirfnissen bearbeitet werden kann.
P2 Das , Office“-Programm wurde eingeschaltet — die Komforttemperatur wird wéahrend der Arbeitszeit aufrechterhalten.

Das ,,Home“-Programm wurde eingeschaltet - die Komforttemperatur wird morgens und abends, und am Wochenende -

P3 den ganzen Tag aufrechterhalten.

P4 Das "Nacht"-Programm wird gestartet und sorgt fiir eine angenehme Temperatur tagstiber und eine reduzierte Temperatur
wahrend der Nacht.

nP Das wochentliche Heizprogramm ist ausgeschaltet, die Heizung wird entsprechend der Anzeige ausgefiihrt.

Das gewtinschte Programm wird durch die Taste @ bestétigt.
Die Komforttemperatur des wochentlichen Heizprogramms.
Die Zeiten fur P2, P3 und P4 kénnen nicht geandert werden.

Tag der Woche Dauer der Komforttemperatur
P1 P2 P3 P4
Montag 00-23 06-17 06-08, 15-23 06-23
Dienstag 00-23 06-17 06-08, 15-23 06-23
Mittwoch 00-23 06-17 06-08, 15-23 06-23
Donnerstag 00-23 06-17 06-08, 15-23 06-23
Freitag 00-23 06-17 06-08, 15-23 06-23
Samstag 00-23 07-23 06-23
Sonntag 00-23 07-23 06-23
ZUSATZLICHE FUNKTIONEN

’

Werkseinstellungen des Heizgerdtes
Halten Sie die@ und @Tasten gedriickt bis Sie nach jedem gezeigten Segment "00" auf dem Display sehen.

Stindige Bearbeitungder Temperatur des wochentlichen Programms

Brennt die Lampe der Komforttemperatur / der reduzierten Temperatur, sosoll die aktuelle Temperaturauf dem Bildschirm mit den Tasten @ und @
korrigiert werden und die Taste @ soll zur Bestdtigung gedriickt werden, um entsprechende gewiinschte Temperatur auf dem funktionierenden
Programm automatisch einzustellen.

Temporire Bearbeitung der Temperatur des wochentlichen Programms

Brennt die Lampe der Komforttemperatur / der reduzierten Temperatut und wird die aktuelle Temperatur auf dem Bildschirm mit den Tasten (+) und ()
korrigiert, aber die Taste @ wird zur Bestatigung nicht gedriickt, so ist die neue eingestellte Temperatur nur bis zur nichsten Anderung der
Heiztemperatur gemaR dem Programm giiltig. Wird die Wochentemperatur voriibergehend geandert, blinkt die Anzeige (<) (reduzierte Temperatur)
oder (3) (erhohte Temperatur).

DieFunktion , kindergesichert” und Sicherung gegen andere unerwiinschte Nutzung

Der Thermostat kann gegen die Nutzung von Kindern oder von anderen unerwiinschten Personen geschiitzt werden, wobei diese Funktion wie folgt
aktiviert/ deaktiviert wird: driicken Sie 5 Sekundenlang die Tasten (S und () , bis auf dem Display ,,cc” erscheint.

Gedampfte Displaybeleuchtung (automatische Helligkeitsreduzierung)

Wenn sich das Heizgerat 15 Sekunden lang im Schlafmodus befindet, wird die Helligkeit des Bildschirms reduziert. Wenn Sie eine beliebige Taste auf dem
Thermostatbildschirm driicken, wird die Helligkeit des Bildschirms maximal.

24-Stunden-Schutz bei Stromausfall

Im Falle eines Stromausfalls wird die Heizung die interne Uhr fir bis zu 24 Stunden weiterbetreiben. Sollte der Stromausfall langer als 24 Stunden
dauern, werden die Thermostate auf die zuletzt gewahlte Temperatur fahren. Wenn eine Uhrzeit eingestellt wurde, wird das Display blinken und
damit einen Stromausfall anzeigen. Die Blinkfunktion wird so lange ausgeflhrt, bis Sie eine beliebige Schaltflache dricken.
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gyXelpiblo xpriotn Beppootdtn 2023-05-12 art.no.: 62235
TENIKH ENIZKONHZH THZ OOONHZ OEPMOZTATH
AEITOYPTIEZ TON KOYMMIQN:
ENAEIZEIZDQTIZMOY:
1.086vN o SeiyVeLTI MapapéTpoug Bepprokpaaiag kot eNéyxou. (® - Avgdver T Beppokpacia, Ty 1
2. H KoKk ev8elkTikij Auxvia avdBeL otav Aetroupyei o Oeppavtripag. wpa /) GAAN TapAueTPO. @
3. H mpaoivn evetktikr Auxvia ev8eikvieL Ty UTtapén pelwpévng Beppokpaciag. @ — MewveL T Beppokpaotia, To
Evepyomoleital 6tav o Beppaviipag Aswtoupyel cUPPwVA PE TO ETUAEYUEVO Xpovo rj GAAn mapdpeTpo. o EUO
Tpoypappa, Slatnpwvtag ™ pewwpévn Beppokpacia. (BAéme MpooOeteg @ — Kouprti emthoyrig mou onpaivet 9 @
Aettoupyieg) «Ayotepor.
4. Hnpdown evdewktiknAuxvia SeixveL tn Beppokpacio «&veong». Evepyoroleitat @ — Kouprti emthoyrig mou onpaivet 3
otav o Beppavtipag Aertoupyel cUpdwva pe TO €MAEYUEVO TPOYPAUUA, «TEPLOCOTEPON. @
Satnpuwvtagtn Beppokpacia «dveongy. (BAéne NpodobetegAettoupyieg) @ - EmBeBaiwon emtoyic.
TPOMOZ AEITOYPTIAZ ﬁ
H ouoKeUr evepyoroLeital fj OMEVEPYOTIOLELTAL LE TO TTETNMA TOU Kouwﬁ&') otn §e€Ld mMheupd g Beppdotpag. Otav n Beppdotpa
evepyoroLeitat yia mpwtn Gpopd, apxilel va Aettoupyet otnv npoemkeypévn Beppokpacia "dveong” twv 22°C. To mpoidv eivar oo

yla xewpoklvntn xprjon étav evepyorownBel thv mpwtn $opd fi/kat petd thv enavadopd epyoataciakiv pubuloswv. Topa pnopelte

va XPnOYLOMOU|OETE TA KOUMPTd + Kau - ywx va puBploete tn Oeppdotpa otn Oeppokpacla mou mpotyidre. Edv Oéhete va
XpPnoworouioete va and ta npoypapparta, P1, P2, P3 or P4, npénel npwta va puBUICETE TV nUéPa KaL TNV wpa oTo pevol pubuicewy.

H Bepudotpa Ba Siatnpricet tn Beppokpacia mou epdaviletar otnv 00dvn edv o xprRotng Sev emlégel Tto emBupnto
TPOYPApA ot TO Hevol Program. Mropeite va dnpoupyrioete to 5ikod oag eBSopadiaio mpdypappa Bppavong (P1) f propeite va
XPNOLHUOTIOLOETE TA UTIAPXOVTA TUTILKA Ttpoypappata "Office” (P2), "Home" (P3) 1 "Night" (P4). Ta eBSopadiaio mpoypdppata
kaBopilouv note Ba Statnpeital n Beppokpacia dveong (22°C) kat ote Ba Statnpeital n pewwpévn Beppokpacia, n onoia e§otkovopet
evépyela (17°C).

MENOY PYOMIZEQN

MerTdveag kat kpaThveag ratnpévo To kouprt O yia 10 Seutepdenta, To pevol emhoyibv propel va evepyoronBel 1 va anevepyoronel.
Xpnoornoufote ta kouprid (<) () yia va petakivnBelte otn Mota kat XpnoLponotfote to kouprdl @ yla va erthé€ete v anapaltnn pOOion f va
erPePawoete v ERAOYI oag:

Emiloyég

td

Nepypadn Asttoupyiag

PUOuLON TOU XpdVOU ToU Beppavtipa

Oplote v nuépa tng eRSopadag matwvrag @ @: 1 - Aeutépa, 2 — Tpitn, K.AT., Kot aoBnKeVOTE MATWVTOG @ .
Opiote v wpa: 0-23 kat anobnkevote matdvrag  @KPpiote ta Aemd: 0-59 kat anobnkevote mathvrag @K)
Agv Ba propeite va np te GAAeG pubpil £w¢ OTOU OPICETE TNV WP KAL TNV NHEPA TNG EBSopadag.

Pr

Npoocappoyr tou eBSopasdiaiov npoypdpparog OEpuavong

To P1 Ba 060G £L50MOLACEL OTL TTPOKELTAL VOL TIPOCAPHOCETE TO TIPOYPApHA XPAoTh. EmBeBatwote to matwvtog @ Erulé€te tv/Tig nuépa
(-€¢) ToU BEAETE VAl KAVETE PUBUICELS XPNOLLOTIOLWVTOG TAL KOUUTTILAL @ Ka @: 7n — 7 NUEPES, 5N — 5 EPYACLUES NUEPES, 2€ — EBSOpASA,

nl - Aeutépa, n2 — Tpitn, N3 - Tetdptn, n4 — Néprn, n5 — Napaockeun, N6 - ZaPPato, N7 — Kuptakn, kot erBeBatwote thv emthoyn oog
natwvtag ©K) . Xpnotponouote ta kouprmid @ Ko @vla va oAGEeTe TIg wpeg ard 00 o 23 kat ertAé€Te TV emBupntr Beppokpacia ya
KaBe wpa: @uslwpévn Beppokpaocia ( n mpdovn evdetktikh Auyvia mdvw ano o @5[vou EVEPYOTIOLNPEVN), @ Beppokpacia «aveong»
(n mpéotvn evetktikA Auxvia mvw aré to (3) eivar evepyomonpévn). Adou atrioete to O, Ba emotpéPete otn Aota emoywov TG
EMBUUNTAG NUEPQAS VLA TIEPALTEPW TIPOYPUUHATIONO 1 Bal KAEIOETE TO pevoU puBuicewv matwvTag T0 @ yla 3 eutepoherntta. Av Bélete
va §eKvroeTe €va B6oUaSLaLo TIPOYPAUI, AVOTPESTE 0TO KEDAAALO «Mevoy TPOYypPAUHATOG». H TEAEUTALN TN TTOU XPNOLLOTIOLELTOL 0TV
0806vn Ba anodoBel ot Beppokpacia «AVESNE» TIPLV A0 TV EvapEn TOU TIPOYPHUHUATIOHOV.

Co

Npoocappoyr tng Beppokpaciag «aveong»

En\é€te tnv emBupntr Beppokpacio Gveong matwvtag @ [T @ . Natwvrag @ , HeETaBaivete oTO pevoy pubuicewv.

rd

PUBuION XaunAotepng Beppokpaciog

En\é€te tnv emiBupuntr xapnAotepn Beppokpacia matwvrag @ Km@. MNatwvrag @ , HeETaBaivete 0TO pevol pubuicewv.

opP

Aerroupyia avixveuong avotytol ntapabupou

EnAé€te «On» fj «oF» matwvrag @ n @ . Auth n Aewtoupyia eivat anevepyornownpévn and rpoernloyn. H Aettoupyia avotxtol
mapabUpou avixvevel edv éva mapdBupo eival avotktd (SnA. AvixveleL T ypriyopn aAlayr Beppokpaciag 6 GUVTOHO XPOVIKO SLAcTnH).
Ao o Beppavtripag eviomnioel £va avolxto mapdBupo, n Béppavon oprvel autdpata kot aANGZeL og katdotaon KataPuéng Slatnpuvtag
™ Beppokpacia atoug 7 °C kat epdaviletal n £velEn «AF». Metd to kKAeioLpo tou mapabipou, Snhadr, 6tav n Beppokpacia otnv
TEPLOX aUEAVETaL, 0 BEpUAVTPAG EVEPYOTIOLEL AUTOHATO TO TIPONYOUHEVO TIPOYPappa 1) Statnpel poviun otabepri Beppokpaocia.

BaBpovopnon tng Beppokpaciaog

H Beppokpaoia eptBaiovtog epdaviletal otnv 006vn. EQv Sev avtloTtoyel 0T HETPAOELG TOU BEPHOMETPOU, TOTE UIMOpPEL Vo
BaBpovounBet. MNa napddelypa, o Oeppavtripag eixvel ot n Beppokpacia nepBaAlovog eivat 20°C. Ev Tw petay, to dANo Beppopetpo
Seixvel 0Tt eivan 22°C. Tote pnopeite va BaBPovopuroeTe Kat va puBbuicete tn Beppokpacio Tou HETPHOATE XPNOLUOTIOLWVTAG TO AAAO
BeppoOpETPO.

AS

Npocappoouévn évapén

Evepyorotote («On») 1} QMEVEPYOTIOLAOTE («OF») TNV TTPOCAPHOCHEVN EVOPEN XPNOLLOTIOLWVTOG T KOUUTTILE @ Km@ .Autin
Aettoupyia ¢ptdvel tn Beppokpacia O EXEL OPLOTEL QIO TO XPFOTN OE LA CUYKEKPLUEVN XPOVLIKN oTyun. Mo mapadeypa, eqv Bélete n
Beppokpaoia otig 9:00 va eivat 22°C, o Beppavtipag Ba kabopioel ToTe Mpémnel va EeKhoeL Tn BEppavon £toL wote va dtdoet toug 22°C
otV embupnth wea.
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MENOY NMPOrPAMMATOZ
Matwvtag to KoupTti @, QUMOKTATE TPOGRAGN GTO PeVOL emAoyH G Tou BSopadLaiou TpoypapHaTos BEPUAVONG. XPOLHOTIOL OTE TA KOUMTILA @ @
ylava petakwnBeite otnv akdAoudn Alota:

Emioyég Aerroupyia

P1 Evepyoroleitat to eBdopadiaio mpoypappa Tou XprioTn, TO 0moio UNOoPEL va TPOCAPHOCTEL avaAoya HE TIG aVAYKES TOU XprioTh.

P2 Evepyoroteitat to npdypappa «Office», mapéxovrag Beppokpacia aveong katd TLg WPeg Aettoupyiag.

P3 Evepyoroteitat to npdypappa «Home», mapéxovrag Oeppokpacia dveang to mpwi, to Bpadu kat ta ZaBpatokuplaka OAn Thv nUEpQ.

P4 Oa Evspv'on'omesi o pdypappa "Night", to onoio mapéxet dvetn Beppokpacio KATA Tn SLAPKEL TG NUEPAG KO LELWHEVN TLG
VUXTEPLVEG WPEG.

nP Ansvspev’onmsirm 10 eBdopadiaio npdypappa BEppavong kat o Beppavtnpag Ba Asttoupyel cUudpwva pe TG TLHEG o epdavifovrat
oty 08ovn.

To emBupnté npdypappa propel va entiheyel matwvrag @ .
OL wpeg TG Beppokpaoiag «aveong» oto eBdopadiaio mpdypappa BEppavons.
Ot wpeg yta P2, P3 kat P4 &ev pmopouv va aAAGEouv.

Huépa Qpeg Oeppokpaciag «aveong»

P1 P2 P3 P4

Aevtépa 00-23 06-17 06-08, 15-23 06-23

Tpitn 00-23 06-17 06-08, 15-23 06-23

Tetdptn 00-23 06-17 06-08, 15-23 06-23

Néumtn 00-23 06-17 06-08, 15-23 06-23
Mapaokeur 00-23 06-17 06-08, 15-23 06-23
ZaBpato 00-23 07-23 06-23
Kuptaxr 00-23 07-23 06-23

MPOZOETEZ AEITOYPTIEZ

Enavadépete 1o Oeppavtripa oTig Epyootactakés pubuiosig

MoTACTE KAt KPATHOTE MATNHEVO TO ® Kat ro@ HéxpL va Seite otnv 086vn o "00" peTd amnd KABe epdavi{opevo oTolKEio.

Trvalé iteploty v tyd programu

Av puBuioete tnv undpxovoa Beppokpaaia ov epdaviletal otnv 00OvVN XPNOLLOTIOLWVTOG T KOUUTTLA @ Ko @ KOULTIOTH OETE TO @ otavn pwrewn Evoelén
Aveong n petwpévng Beppokpaciag ivat evepyormotnpévn, To mpoypappa Aettoupyiag Ba mapakdpp et autopata tn Oeppokpacia tng oxetiknig Aettovpyiag.
MNpoowpwvr puBuLoN Beppokpaciogoto eBSopasdiaio npdypappa

Edv puBpioete tv untapyouoa Beppokpacia mou epdaviletal otnv 006V XpNOLLOTOLWVTOG TA KOU LA @ Ko @ , AANG S€V TOTATE TO KOUpTTE @ otavn
dwrewn ével§n dveong r pewwpévng Beppokpaoiag elval evepyonownpévn, n véa Beppokpacia Ba LoxveL LOvo PéxpLTny enopevn aAhayr| T Oeppokpaoiag
Béppavong ovpdwva pe To kKabopLopévo pdypappa. Katd ty mpoowpwr puBuion teepdopadiaiog Beppokpaciag, avaBooPrivel n evoetktikr Avxvia mavw
oo T KOUUTTLGL @ (Hewwpévn Beppokpaoia) @ (auénpévn Beppokpaocia).

Acddhela katd e un e§ouctodotnuévng xpriong and roudid i dAAa dropa

O Beppootdtng pnopel va acdaliotel évavtl un e{ovolodotnuévng xpriong amod matdid f aAla atopa. Autrh n Asttoupyla pmopei va
evepyornolnOei/amnevepyonotnBel MATWVTOG KAt KPATWVTAG TAUTOXPOVA T KOUHTTLA @ Km@ yla 5 Seutepolertta péxpt va epdavioTel n EvEeLEn «ce» otnv
0Bovn.

Meiwon pwtiopov (autdpatn peiwon tng dwrewdtnragtngo0ovng)

Eav o Beppavtrpag eivat oe adpdaveta yia 15 deutepdAenta, n pwiewdtnTa TG 006vng Ba pelwveTatl. Av TOTHOETE OTOLOSATIOTE KOUUTTL 0TV 086VN Tou
Beppootdn, n pwrevdtnta Ba emoTpéPet.

24wpn Npootacia og NEPINTWOoN Slakomg peuHATOG

Se nepintwon Sakomnng pevpatog n Beppdotpa Ba Statnprioel tn Aettoupyia Tou ECWTEPLKOU POAOYLOU WG Kol 24 WPEG.

Edv n Stakomr pelpatog SLapKETEL Lo TIEPLOTOTEPEG atd 24 WPEG, 0 Beppootdtng Ba emavéNBeL otnv tedeutaia xpnowornonpévn Beppokpaoia. EQv éxet
pubpotei n wpa, n 086vn Ba avaPoopPrivet uodeikviovtag Stakomn peUpatog. H Aettoupyia mou avaBooPrivel Ba cuvexLoTel pHéxpL va AT OETE
OTtoLOSATIOTE KOUTTL.
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manual de usuario del termostato 2023-05-12 art.no.: 62235

DESCRIPCION GENERAL DE LA PANTALLA DEL TERMOSTATO
INDICADORES DE LUZ: FUNCIONES DE LOS BOTONES:
1. Pantallaque muestra latemperaturay los pardmetros de control.
2. laluzrojaestd encendida cuando el calentador esta funcionando.
3. Luz verde muestra una temperatura reducida. Estd encendida
cuando el calentador estd funcionando de acuerdo con el programa

4 (o)
elegido, manteniendo latemperaturareducida @ _ gc?to?:\rZep:er?emc:itc’::que significa 2 o e [llo
4.Indicador luz verde muestra la temperatura de “confort”. Se "menos”
enciende cuando el calentador esté funcionando de acuerdo con el ® - Botén de seleccién que significa “mas"
programa elegido, manteniendo la temperatura de "confort". (Vea 3

funciones adicionales).

MODO DE EMPLEO

Este aparato se enciende y se apaga, presionando el botén @ que se encuentra en el lado derecho del calefactor. Al encender
por primera vez el calefactor, comenzara a funcionar utilizando la temperatura de «confort», la cual, ha sido establecida de
manera predeterminada en 22 °C. Cuando se encienda por primera vez el producto o después de reestablecerlo a sus valores

@ — Aumenta la temperatura, el tiempo
o otro pardmetro.
@ — Reduce la temperatura, el tiempo

@K — Conformacion de la seleccién

de fabrica, ya estara listo para usarlo de manera manual. En esos momentos, podra utilizar los botones + y - para configurar el
calefactor y ponerlo a la temperatura que prefiera. Cuando vaya a utilizar uno de los programas: P1, P2, P3 o P4, recuerde que
antes, deber4 configurar el dia y la hora, en el menu de Configuracidn. El calefactor mantendra la temperatura que se muestra
en la pantalla, cuando el usuario no seleccione en el menu Programa, un programa que desee utilizar. Puede crear su propio
programa para la calefaccién semanal (P1) o bien puede utilizar los programas estandar ya existentes, tales como: «Oficina»
(P2), «Casa» (P3) o «Noche» (P4). Los programas de uso semanal, sirven para determinar cuando se mantendra la temperatura
de confort (22 °C) y cudndo se mantendra la temperatura reducida, para ahorrar energia (17 °C).

MENU DE CONFIGURACION
Al mantener presionado el botén @ durante 10 segundos, el ment de seleccién se puede activar o desactivar. Use los botones @ @ para
desplazarse por la lista y use el botén (D) para seleccionar la configuracién necesaria o confirmar su seleccién:

td

Descripci e la funcion

Ajuste de la hora del calentador

Ajuste el dia de la semana presionando @ @: 1 - Lunes; 2 - Martes, etc., y guarde pulsando @ .
Configure la hora: 0-23 y guarde pulsando @ Establezca los minutos: 0-59 y guarde pulsando @ .
No podra ajustar otros ajustes hasta que configure la hora y el dia de la semana.

Pr

Ajuste del programa semanal

P1 te notificara que vas a ajustar el programa de usuario. Confirme esto pulsando @K). Seleccione qué dia (s) va a ajustar usando los
botones @ y @ 7d - 7 dias, 5d - 5 dias habiles, 2d - fin de semana, d1 - lunes, d2 - martes, d3 - miércoles, d4 - jueves, d5 - Viernes,
d6 - Sdbado, d7 - Domingo, y confirme su seleccién pulsando @ Utilice los botones @ y @ para cambiar las horas de 00 a 23y
seleccionar la temperatura deseada para cada hora: (=) una temperatura reducida (la luz verde arriba () esta encendida), () una
temperatura de "confort" (la luz verde arriba (3) esta encendida). Después de pulsar @K volvera a la lista de seleccién del dia
deseado para seguir programando o saldra del menu de configuracion pulsando@ durante 3 segundos. Si desea iniciar un programa
semanal, consulte el capitulo "Menu del programa". El dltimo valor utilizado en la pantalla se atribuird a la temperatura de "confort"
antes del inicio de la programacion.

Co

Ajuste del temperatura confort

Seleccione la temperatura de confort deseada pulsando@ y@ . Al pulsando @, ingresard al menu de configuracién.

rd

Ajustar una temperatura mas baja

Seleccione la temperatura “reducida” deseada pulsado @ y @ Al pulsado @, ingresara al menu de configuracion.

opP

Funcidn que detecta una ventana abierta

Seleccione “On” o “oF” presionando (¥) o (%) . Esta funcién esta desactivada de forma predeterminada. La funcién de una ventana
abierta detecta si una ventana estd abierta (es decir, detecta un cambio rapido de temperatura en un corto periodo de tiempo). Después
de que el calentador detecta una ventana abierta, la calefaccidn se apaga automaticamente y se cambia al modo anticongelante
manteniendo una temperatura de 7 ° C y se muestra "AF". Después de cerrar la ventana, es decir, cuando aumenta la temperatura en

el area, el calentador enciende automaticamente el programa anterior o mantiene una temperatura constante constante.

Calibracion de la temperatura

La temperatura ambiente se muestra en la pantalla. Si no corresponde a las lecturas del termdmetro, entonces puede ser calibrado.
Por ejemplo, el calentador muestra que la temperatura ambiente es de 20 ° C; Mientras tanto, el otro termdmetro muestra que es
22 ° C. Luego puede calibrarlo y ajustar la temperatura que ha medido con el otro termdémetro.

AS

Inicio adaptativo

Active (“On”) o o ff (“oF”) el inicio adaptativo utilizando los botones @ y @ . Esta funcidn alcanza la temperatura establecida por el
usuario en un momento especifico. Por ejemplo, si desea que la temperatura a las 9 en punto sea 22 ° C, el calentador determinara
cudndo debe comenzar a calentarse para que alcance 22 ° C en el momento deseado.
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MENU DEPROGRAMA
Al pulsar el botén @, entraraal menu de seleccion del programa semanal. Use los botones@ @ para desplazarse por la siguiente lista:

Option Function

P1 Se activara el programa semanal del usuario, que se puede ajustar de acuerdo con las necesidades del usuario.
P2 El programa "Oficina" estara encendido, proporcionando una temperatura agradable durante el horario comercial.
P3 El programa "Casa" se activara, proporcionando una temperatura agradable en la mafiana, en la noche y durante los fines

de semana durante todo el dia.

El programa "Noche" se activara, proporcionando una temperatura confortable durante el dia y reducida durante el horario
nocturno.

nP El programa de calor semanal se apagard y el calentador funcionara de acuerdo con los valores mostrados en la pantalla.

El programa deseado se puede seleccionar pulsando ©K) .
Tiempos de la temperatura de “confort”en el programa de calefaccién semanal:
Los tiempos para P2, P3 y P4 no se pueden cambiar.

Dia Tiempos de temperatura "confort"
P1 P2 P3 P4
lunes 00-23 06-17 06-08, 15-23 06-23
martes 00-23 06-17 06-08, 15-23 06-23
miércoles 00-23 06-17 06-08, 15-23 06-23
jueves 00-23 06-17 06-08, 15-23 06-23
viernes 00-23 06-17 06-08, 15-23 06-23
sabado 00-23 07-23 06-23
domingo 00-23 07-23 06-23

FUNCIONES ADICIONALES

Restablecer el calentador a la configuracion predeterminada de fabrica

Mantenga presionado @ y @ , hasta que se muestre en la pantalla "00" después de cada segmento mostrado.

Ajuste per dela peratura en el programa semanal

Si ajusta la temperatura actual que se muestra en la pantalla con los botones @ y @ y pulse @ cuando la luz de confort o temperatura reducida esta
encendida, el programa operativo anulard automaticamente la temperatura del modo relevante.

Ajuste temporal de latemperatura en el programa semanal

Si ajusta la temperatura actual que se muestra en la pantalla con los botones @ y @ , pero no pulsando el botén @ cuando la luz de confort o
temperatura reducida esta encendida, la nueva temperatura establecida solo serd valida hasta el préximo cambio de temperatura segun al programa
establecido. Durante el ajuste temporal de la temperatura semanal, un indicador luminoso parpadeara sobre los botones @ (disminuir la temperatura)
o () (incrementar latemperatura).

Seguridad contra el uso no autorizado por parte de nifios u otras personas

Termostat musi byt zabezpe&en proti neopravnénému pouZiti détmi nebo jinymi osobami. Tuto funkci je moZno zapnout/vypnout sou¢asnym stiskem a
podrzenim tladitek @ a @ nadobu 5 sekund, dokud se na obrazovce nezobrazi ,cc”.

Atenuar lailuminacién (reduccién automatica del brillo de la pantalla)

Si el calentador estd en modo inactivo durante 15 segundos, se reducird la luminosidad de la pantalla. Si pulsas cualquier botén en la pantalla del
termostato, laluminosidad volverd.

Proteccion durante las 24 horas, en caso de ocurrir cortes eléctricos

Si ocurriese un corte eléctrico, este calefactor puede mantener hasta 24 horas, el funcionamiento de su reloj interno.

Si el corte de energia se prolongase mas de 24 horas, el termostato volverd a la Gltima temperatura que se haya utilizado. Cuando el tiempo se haya
configurado, la pantalla parpadeara indicando que se ha producido un corte eléctrico. La funcién de parpadeo continuarad hasta que se presione
cualquier boton.
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termostaadi kasutusjuhend 2023-05-12 art.no.: 62235

ULDINE ULEVAADE TERMOSTAADI EKRAANIST

VALGUSINDIKAATORID: NUPPUDE FUNKTSIOONID:

1. Temperatuurija kontrollparameetreid naitav ekraan. 1 —
2. Punane tulipdleb, kui kiitteseade tédtab. ® - suurendab temperatuuri, aega vi muid

3. Roheline tuli nditab alandatud temperatuuri. See parameetreid.

pbleb, kui kitteseade too6tab vastavalt valitud @ - Vahendab temperatuuri, aega v&i muid 2 ° eno

programmile sdilitades alandatud temperatuuri. (vt parameetreid. Lo

lisafunktsioone)

4. Roheline valgusindikaator, mis nditab ,mugavat”
temperatuuri. See pdleb, kui kiitteseade to6tab vastavalt
valitud programmile sdilitades ,mugavat” temperatuuri. @ — Valiku kinnitamine.
(vt lisafunktsioone)

KASUTAMINE
Kutteseadme sisse voi valja lulitamiseks tuleb vajutada @ seadme paremal kiljel asuvat nuppu. Kiitteseade esmakordsel
sisseliilitamisel hakkab see vaikimisi to6le mugavusreziimil (Comfort) 22 °C. Toode on manuaalseks kasutamiseks valmis esimesel

@ — Valikunupp, mille tdhendus on ,vahem”.

@ — Valikunupp, mille téhendus on ,,rohkem”. 3 @

sisseliilitamisel ja/vdi pérast tehaseseadete taastamist. Niiid saate kiitteseadme + ja - nuppude abil soovitud
temperatuurile seada. Kui soovite kasutada mdnda programmi — P1, P2, P3 v6i P4 — peate seadistamismeniiiis kdigepealt
madrama pdeva ja kellaaja. Kui programmide meniust soovitud programmi ei valita, hoiab kitteseade ekraanil kuvatud
temperatuuri. Saate luua enda nadalase kutteprogrammi (P1) vdi kasutada olemasolevaid standardprogramme ,Office"
(Kontor) (P2), ,Home“ (Kodu) (P3) v&i ,Night” (O6) (P4). Nidalaprogramm mairab, millal hoitakse mugavat temperatuuri (22
°C) ja millal madalamat energiasaastlikku temperatuuri (17 °C).

SEADETE MENUU
Vajutades ja hoides nuppu @R all 10 sekundit liilitate valiku meniid sisse v8i vélja. Kasutage nuppe (<) &), et liikuda Ibi loetelu ja kasutage nuppu
@), et valida vajalik seadistus v3i kinnitada oma valik:

Valil
td

Funktsiooni kirjeldus

Kiitteseadme aja seadistamine

Seadistage nadalapéev vajutades (£) (5). 1 - esmaspiev; 2 — teisipev jne ning salvestage vajutades QK. Tunni seadistamine: 0-23
ja salvestamiseks vajutage@ . Minutite seadistamine: 0-59 ja salvestamiseks vajutage@ .
Te ei saa muid seadeid enne muuta, kui olete nddala kohta kellaaja ja kuupdeva seadistanud.

Pr

Nadalase kitteprogrammi muutmine

P1 teavitab Teid, et olete muutmas kasutaja programmi. Kinnitage vajutades @ . Valige, millist paeva voi milliseid paevi soovite
muuta, kasutades nuppe @ ja @ .7d -7 péeva, 5d - 5 toopaeva, 2d — nddalavahetus, d1 — esmaspaev, d2 — teisipdev, d3 —
kolmapéev, d4 — neljapaey, d5 — reede, d6 — laupdev, d7 — piihapaev ning kinnitage oma valik vajutades @ . Kasutage nuppe @

ja (>, et muuta tunde vahemikus 00 kuni 23 ning valige soovitud temperatuur iga tunni jaoks: () alandatud temperatuur (roheline
tuli (S kohal péleb),(®) ,mugav” temperatuur (roheline tuli @ kohal pdleb). Kui olete vajutanud @ , Naasete soovitud pdeva
valiku loetellu edasiseks programmeerimiseks vdi sulgete seadete menlu vajutades@ 3 sekundiks. Kui soovite alustada nadalast
programmi, vt peatlkki ,Programmimenti”. Enne programmeerimise algust omistatakse ,mugavale” temperatuurile viimane
ekraanil kasutatud vaartus.

Co

»Mugava“ temperatuuri reguleerimine

Valige soovitud mugav temperatuur vajutades @ ja @ . Vajutades @ sisenete seadete menisse.

rd

Madalama temperatuuri seadistamine

Valige soovitud madalam temperatuur vajutades () ja () . Vajutades @K sisenete seadete meniiisse.

oP

Avatud akna tuvastamise funktsioon

Valige ,On” v8i ,,oF” vajutades (¥) v8i (=) . See funktsioon lilitatakse vaikimisi valja.

Avatud akna funktsioon tuvastab, kas aken on avatud (st see tuvastab kiire temperatuurimuutuse liihikese aja jooksul).

Kui kiitteseade tuvastab avatud akna, lilitatakse kiite automaatselt valja ja seade laheb kiilmumisvastsele reziimile, mis hoiab
temperatuuri 7°C ning ekraanile kuvatakse ,AF“. Kui aken suletakse st piirkonnas temperatuur tduseb, lilitub kitteseade
automaatselt varasemale programmile véi séilitab pusiva temperatuuri.

Temperatuuri kalibreerimine

Umbritseva keskkonna temperatuur kuvatakse ekraanil. Kui see ei vasta termomeetri naitudele, saab seda kalibreerida. Naiteks
kui kuitteseade naitab imbritseva keskkonna temperatuuriks 20°C, kuid muu termomeetri kohaselt on see 22°C. Te saate seda siis
kalibreerida ja seadistada temperatuuri, mille m&dtsite teise termomeetri abil.

AS

Kohandatud kaivitus

Liilitage kohandatud kaivitus sisse (,0n”) v&i valja (,0F”) kasutades nuppe (¥) ja (). Selle funktsiooni abil saavutatakse kasutaja
seadistatud temperatuur kindlaks maaratud aja jooksul. Naiteks: juhul kui soovite, et kell 9 oleks temperatuur 22°C, maarab
kutteseade kindlaks, millal on vaja kiite kdivitada, et see saavutaks soovitud ajaks 22°C.
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PROGRAMMIMENUU
Vajutades nuppu @ ,sisenete nddalase kitteprogrammivalikmenuusse. Kasutage nuppe @ @, etliikuda labijargneva loetelu:

Valikud Funktsioon

P1 Kasutaja nadalane programm kaivitatakse ja seda saab kohandada vastavalt kasutaja vajadustele.

P2 Programm ,Kontor“ kdivitatakse ja selle abil tagatakse t66ajal mugav temperatuur.

P3 Programm ,Kodu“ kdivitatakse ja see tagab mugava temperatuuri hommikul, dhtul ja nddalaldppudel kogu paeva jooksul.
P4 Oobprogramm liilitub sisse, tagades paeval paraja temperatuuri ja 66tundidel madalama.

nP Nédalane kitteprogramm kdivitatakse ja kiitteseade hakkab t66le vastavalt ekraanil ndidatud vaartustele.

Soovitud programmi saab valida vajutades ©K) .
»Mugava” temperatuuri ajad nadalases kitteprogrammis.
P2, P3 ja P4 aegu ei saa muuta.

Pdev »Mugava“ temperatuuri ajad
P1 P2 P3 P4
Esmaspdev 00-23 06-17 06-08, 15-23 06-23
Teisipdev 00-23 06-17 06-08, 15-23 06-23
Kolmapéaev 00-23 06-17 06-08, 15-23 06-23
Neljapdev 00-23 06-17 06-08, 15-23 06-23
Reede 00-23 06-17 06-08, 15-23 06-23
Laupdev 00-23 07-23 06-23
Puhapaev 00-23 07-23 06-23

LISAFUNKTSIOONID

d m ded

Taastage kiit tehase
Hoidke nuppe @ ja @ all, kuni ndete ekraanil iga ndidatud segmendi jarel "00".

Nadalases programmis temperatuuri pisiv muutmine

Kui muudate ekraanil naidatud olemasolevat temperatuuri kasutades nuppe (¥) ja(5)ning vajutate @K sel ajal, kui p&leb mugava vi alandatud
temperatuuri tuli, tihistab té6tav programm automaatselt asjaomase reziimi temperatuuri.

N&dalases programmis temperatuuri ajutine muutmine

Kui soovite muuta ekraanil kuvatud olemasolevaid temperatuure kasutades nuppe @ ja @, kuid ei vajuta nuppu @ , kui mugava v6i alandatud
temperatuuri tuli pdleb, siis kehtib uus seadistatud temperatuur kuni jargmise kittetemperatuuri muutmiseni vastavalt seadistatud programmile.
Nadalase temperatuuri ajutise muutmise ajal vilgub valgusindikaator nuppude @ (alandatud temperatuur) v&i @ (tdstetud temperatuur) kohal.
Ohutuse tagamine, et lapsed v6i muud isikud ei saa loata seadet kasutada

Termostaadi puhul saab tagada ohutuse, et lapsed vdi muud isikud ei saa loata seadet kasutada. Selle funktsiooni saab lulitada sisse/valja vajutades
ja hoides samal ajal all nuppe @ ja@ 5 sekundit kuni markate ekraanil teksti ,cc”.

Valgustuse reguleerimine (ekraani ereduse automaatne vihendamine)

Kui kitteseade on ootereziimis 15 sekundit, siis vdheneb ekraani eredus. Kui vajutate mis tahes nuppu termostaadi ekraanil, eredus taastub.
Voolukatkestuse korral 24-tunnine kaitse

Voolukatkestuse korral hoiab kiitteseade sisemist kella t66s kuni 24 tundi.

Kui voolukatkestus kestab Gle 24 tunni, lilitub termostaat viimati kasutatud temperatuurile. Kui on méaratud aeg, siis ekraan vilgub, mis tdhendab
voolukatkestust. Vilkumine jatkub, kuni vajutate tikskdik millist nuppu.




(=hn] =) I3

manuel d'utilisation du thermostat 2023-05-12 art.no.: 62235

APERGU GENERAL DE L’AFFICHAGE DU THERMOSTAT

VOYANTS LUMINEUX:

1. Affichage des paramétres de température et de controle. FONCTIONS DES BOUTONS:
2. Le voyant rouge est allumé lorsque le chauffage est en marche. @ — Augmente la température,
3. Voyant vert indiquant une température réduite. Il est allumé la durée ou d’autres parametres.
lorsque le chauffage fonctionne conformément au programme @ — Diminue la température, la
choisi, en maintenant la température réduite. (Voir fonctions

signifiant «moins».

w

lorsque le chauffage fonctionne conformément au programme
choisi, en maintenant la température de « confort ». (Voir ® - Bouton de sélection signifiant «plus».
fonctions supplémentaires) @ — Confirmation de sélection.

FONCTIONNEMENT

L'appareil s'allume ou s’éteint en appuyant sur le bouton @ situé sur le coté droit du chauffage. Lorsque I'appareil est mis en
marche pour la premiére fois, il commence a fonctionner a la température par défaut « confort » de 22°C. Le produit est prét a
une utilisation manuelle lorsqu’il est allumé pour la premiére fois et/ou aprés une réinitialisation. Vous pouvez maintenant
utiliser les boutons + et - pour régler le chauffage a la température de votre choix. Si vous souhaitez utiliser 'un des
programmes P1, P2, P3 ou P4, vous devez d’abord régler le jour et ’heure dans le menu de réglage. Le chauffage maintient la

, . durée ou d’autres parametres. Lo
supplémentaires) 2
4. Voyant vert indiquant la température de ‘confort”. Il est allumé @ - Bouton de sélection

température affichée a I'écran si I'utilisateur ne sélectionne pas le programme souhaité dans le menu Programme. Vous
pouvez créer votre propre programme hebdomadaire de chauffage (P1) ou utiliser les programmes standard existants «
Bureau » (P2), « Maison » (P3) ou « Nuit » (P4). Les programmes hebdomadaires déterminent le moment ou I'appareil
maintient la température de confort (22°C) et le moment ou il maintient une température réduite qui permet d’économiser de
I'énergie (17°C).

MENU PARAMETRES

En maintenant le bouton @ enfoncé pendant 10 secondes’ vous pouvez allumeret éteindre le menu de sélection. Utilisezles boutons @ @ pour
faire défiler la liste et utilisez le bouton QK) afin de sélectionner le paramétre ou pour confirmervotre choix:

Options

td

Description de lafonc

Déterminer la durée du chauffage

Pour établir le jour de la semaine appuyez sur@ @: 1 - Lundi; 2 — Mardi, etc., et enregistrez votre choix en appuyant sur
Déterminez I'heure : 0-23 et enregistrez votre choix en appuyant sur@. Déterminez les minutes: 0-59 et enregistrez votre choix
en appuyant sur@.Vous ne pourrez pas régler d’autres parametres avant d’avoir établi I'heure et le jour de la semaine.

Pr

Réglage du programme de chauffage hebdomadaire

P1 vous informera que vous pouvez régler les paramétres utilisateur. Confirmez en appuyant sur@. Sélectionnez les jours que vous souhaitez
pour le paramétrage en utilisant les boutons@ et @: 7d -7 jours, 5d = 5 jours ouvrables, 2d — weekend, d1 —Lundi, d2 — Mardi, d3 —
Mercredi, d4 —Jeudi, d5 — Vendredi, d6 — Samedi, d7 — Dimanche et confirmez votre choix en appuyant sur@. Utilisez les boutons @ et @
pour modifier les heures de 00 a 23 et choisissez la température désirée pour chaque heure:@une température réduite (lumiére verte
au-dessus de@ est allumée), @ une température « confort » (lumiére verte au-dessus de @ est allumée). Aprés avoir appuyé@, vous
revenez a la liste de sélection du jour souhaité afin de continuer la programmation ou vous pouvez quitter le menu de paramétrage en
appuyant @pendant 3 secondes. Si vous souhaitez lancer un programme hebdomadaire, reportez-vous au chapitre “Menu du Programme”.
La derniere valeur utilisée a I’écran sera attribuée a la température “confort” avant le début de la programmation.

Co

Réglage de la température “confort”

Sélectionnez la température confort désirée en appuyant sur les boutons @ et @ En appuyant sur@, vous entrerez dans le menu
de paramétrage.

Choisir une température réduite

Sélectionnez la température réduite désirée en appuyant sur les boutons @ et @ En appuyant sur le bouton @ , vous entrez
dans le menu de paramétrage.

oP

Fonction de détection d’une fenétre ouverte

Sélectionnez «On» ou «oF» en appuyant sur (¥) et (). Cette fonction est désactivée par défaut. La fonction en question détecte si
unefenétre est ouverte (c’est-a-dire qu’elle détecte un changement rapide de température en un court laps de temps). Une fois
que lechauffage a détecté une fenétre ouverte, il s’éteint automatiquement et passe en mode antigel en assurant une température
de 7 ° C et le message «AF» s’affiche. Apres la fermeture de la fenétre, c’est-a-dire lorsque la température dans la zone augmente,
lechauffage active automatiquement le programme précédent ou maintient en permanence une température constante.

Etalonnage de la température

La température ambiante est affichée a I'écran. Si elle ne correspond pas aux lectures du thermometre, elle peut étre
étalonnée. Par exemple, le chauffage indique que la température ambiante est de 20 ° C; simultanément, |'autre
thermometre indique une température de 22 ° C. Ainsi vous pouvez |'étalonner et régler la température que vous avez
mesurée a l'aide de I'autre thermometre.
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AS Démarrage adaptif

Activez («On») ou désactivez («oF») le démarrage adaptatif a I'aide des touches @ et @ Cette fonction atteint la température
définiepar |'utilisateur a un moment donné. Par exemple, si vous voulez que la température a 9 heures soit de 22 ° C, le chauffage
déterminera le moment ol il doit commencer a chauffer de maniére a atteindre 22 ° C a I'heure souhaitée.

MENU DU PROGRAMME

En appuyant sur le bouton (3), vous entrerez dans le menu de sélection du programme de chauffage hebdomadaire. Utilisez les boutons Q06
pour fairedéfiler la liste suivante:

Options Fonction

P1 Le programme hebdomadaire de I'utilisateur est activé et celui-ci peut étre adapté en fonction des besoins.

P2 Le programme “Bureau” est activé qui permet une température confortable pendant les heures de bureau.

P3 Le programme “Domicile” est activé qui permet une température confortable le matin, le soir et en journée le week-end.

P4 Le programme "Nuit" sera activé, fournissant une température agréable en journée et réduite la nuit.

nP Le programme hebdomadaire de réchauffement est désactivé et le chauffage fonctionnera conformément aux valeurs affichées a I'écran

Le programme souhaité peut étre sélectionné en appuyant©K).
Plages horaires correspondant a la température “confort” pour le programme de réchauffement hebdomadaire.
Les temps pour P2, P3 et P4 ne peuvent pas étre modifiés.

Jour Plages horaires de la température “confort”
P1 P2 P3 P4
Lundi 00-23 06-17 06-08, 15-23 06-23
Mardi 00-23 06-17 06-08, 15-23 06-23
Mercredi 00-23 06-17 06-08, 15-23 06-23
Jeudi 00-23 06-17 06-08, 15-23 06-23
Vendredi 00-23 06-17 06-08, 15-23 06-23
Samedi 00-23 07-23 06-23
Dimanche 00-23 07-23 06-23
FONCTIONS ADDITIONNELLES

Réinitialiserl’appareildechauffageauxvaleursd'usine

Maintenez appuyées @K et jusqu’a ce que vous voyiez "00" a I'écran apres chaque segment affiché.

Réglage permanent de la température dans le programme hebdomadaire

Si vous réglez la température existante affichée a I'écran a I'aide des touches @ et @ et que vous appuyez sur@ lorsque le voyant de confort
ou de réduction de température est allumé, le programme en cours annulera automatiquement la température du mode concerné.

Réglage temporaire de la température dans le programme hebdomadaire

Si vous régler la température existante affichée a I’écran a I'aide des touches @ et @ mais que vous n‘appuyez pas sur le bouton @ lorsque le
voyant de confort ou de réduction de température est allumé, la température nouvellement définie ne sera valable que jusqu’a la prochaine
modification de température en fonction du programme défini. Pendant le réglage temporaire de la température hebdomadaire, un voyant
lumineux clignotera au-dessus des boutons @(diminution de la température) ou (3) (augmentation de la température).

Sécurité contre I'utilisation non autorisée par des enfants ou d’autres personnes

Le thermostat peut étre sécurisé contre toute utilisation non autorisée par des enfants ou d’autres personnes. Cette fonction peut étre
activée/désactivée en maintenant enfoncés simultanément les boutons @ et(>) pendant 5 secondes jusqu’a ce que “cc” apparaisse a I'écran.
Réduction de la lumiére (réduction automatique de la luminosité de I’écran)

Si le chauffage est en mode veille pendant 15 secondes, la luminosité de I'écran sera réduite. Si vous appuyez sur n’importe quel bouton a
I'écran, la luminosité reviendra.

Protection de 24 heures en cas de coupure de courant

Le chauffage maintient le fonctionnement de I’horloge interne jusqu’a 24 heures en cas de coupure de courant.

Si la coupure de courant dure plus de 24 heures, le thermostat revient a la derniére température utilisée. Si une heure a été réglée, 'écran
clignote pour indiquer la coupure de courant. La fonction clignote jusqu’a ce que vous appuyiez sur un bouton.
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korisnicki prirucnik za termostat 2023-05-12 art.no.: 62235

OPCI PREGLED PRIKAZA NA TERMOSTATU

SVIETLOSNI POKAZATELJI: FUNKCIJE GUMBA:

1. Prikaz satemperaturomikontrolnim parametrima. 1
2. Crveno svjetlo je upaljeno kada grijalica radi. ® - Povecava temperaturu, vrijeme li neki

3. Zeleno svjetlo pokazuje smanjenu temperaturu. Ono je drugi parametar.
uklju¢eno kad grijalica radi sukladno s odabranim programom @ - Smanjuje temperaturu, vrijeme ili neki 2 ° e o

te odrZava smanjenu temperaturu. (Vidi dodatne funkcije). drugi parametar. Lo
4. Pokazat_elj sa _zelenlmv svjetlom P_olfazu;e Femperaturu @ — Gumb za odabir koji znaéi ,manje”.

,ugodnosti. On je ukljucen kad grijalica radi sukladno s
odabranim programom te odrzava temperaturu ,,ugodnosti“.
(Vidi dodatne funkcije). @® — Potvrda odabira. @

UPUTE ZA UPOTREBU
Uredaj se uklju€uje ili isklju¢uje pritiskom na gumb @ koji se nalazi na desnoj strani grijalice. Kada grijalicu ukjuc¢imo prvi puta,
automatski pocinje raditi na zadanoj ,,ugodnoj“ temperaturi od 22 °C. Proizvod je spreman za ru¢nu upotrebu kada ga se ukljuci

() - Gumb za odabir koji znai ,vise”. 3

prvi put i/ili nakon ponovnog postavljanja na tvorni¢ke postavke. Sada moZete upotrijebiti gumbe + i — kako biste grijalicu
podesili na Zeljenu temperaturu. Ako Zelite upotrijebiti neki od programa P1, P2, P3 ili P4, u izborniku postavki prvo morate
postaviti datum i vrijeme. Ako korisnik u Izborniku programa ne odabere Zeljeni program, grijalica ¢e odrzavati temperaturu
prikazanu na zaslonu. Mozete kreirati svoj tjedni program grijanja (P1) ili moZete upotrijebiti postojece standardne programe ,,
Ured” (P2), ,Dom*“ (P3) ili ,No¢” (P4). Tjedni program odreduje kada ¢e se odrzavati ugodna temperatura (22 °C) i kada ¢e
odrzavati nizu temperaturu koja Stedi energiju (17 °C).

POSTAVLIJANJE IZBORNIKA
Pritiskom i drZzanjem gumba@ 10 sekunde izbornik z selekciju se moze upaliti ili ugasiti. Rabite gumbe @ @ za klizanje kroz popis, a rabite gumb
@ za odabir neophodne pogavke ili potvrdivanje svog odabira:

Opcije Opis funkcij

td Postavljanje vremena na grijalici
Postavite dan u tjednu pritiskom na(®) () : 1 - Ponedjeljak; 2 — Utorak, itd. i spasite pritiskom na ©K). Postavite sat: 0-23 i spasite
pritiskom na @ Postavite minute: 0-59 i spasite pritiskom na @ .
Necete moci podesiti ostale postavke dok ne postavite vrijeme i dan u tjednu.

Pr Podesavanje tjednog programa grijanja
P1 ¢e vas obavijestiti da ¢ete podesavati korisnicki program. Potvrdite to pritiskom na @ . Odaberite kojeg(kojih) dana cete
podesavati rabljenjem gumba @ i @ : 7d -7 dana, 5d - 5 radnih dana, 2d — vikend, d1 — Ponedjeljak, d2 — Utorak, d3 — Srijeda,
d4 - Cetvrtak, d5 — Petak, d6 — Subota, d7 — Nedjelja, i potvrdite svoj odabir pritiskom na @ Rabite gumbe @ i @ za promjenu
sati od 00 do 23 i odabir Zeljene temperature za svaki sat: @ smanjena temperatura (gornje zeleno svjetlo@je upaljeno), @
temperatura ,udobnosti“ (gornje zeleno svjetlo @ je upaljeno). Nakon pritiska na @, vratiti ¢ete se na popis za odabir Zeljenog
dana za daljnje programiranje ili napustanje izbornika za postavke pritiskom na @ 3 sekunde.
Ako Zelite pokrenuti tjedni program, pogledajte poglavlje ,Izbornik Programa“. Zadnja vrijednost upotrijebljena na zaslonu bit ¢e
pripisana temperaturi ,,ugodnosti“ prije pocetka programiranja.

Co Podesavanj perature ,ugodnosti
Odaberite Zeljenu temperaturu ugodnosti pritiskom na @ i @ . Pritiskom na @ uéi ¢ete u izbornik za postavke.

rd Postavljanje nize temperature
Odaberite Zeljenu nizu temperaturu pritiskom na (¥) i (=) . Pritiskom na @ uci ¢ete u izbornik za postavke.

opP Funkcija za detekciju otvorenog prozora
Odaberite “Upaljeno” ili ,Ugaseno” pritiskom na @ ili @ . Ta funkcija ugasena je po zadanoj vrijednosti.
Funkcija otvorenog prozora otkriva je li otvoren prozor (tj. ona otkriva brzu promjenu temperature u kratkom vremenskom
razdoblju). Nakon $to grijalica otkrije otvoren prozor, grijanje se automatski gasi i mijenja na rezim protiv zamrzavanja odrzavanjem
temperature od 7°C, a prikazuje se ,,AF“. Nakon $to se prozor zatvori, tj. kad se temperatura u zoni poveca, grijalica automatski pali
prethodni program ili odrZava trajnu konstantnu temperaturu.

C Kalibracija temperature
Na zaslonu je prikazana sobna temperatura. Ako ona ne odgovara ocitanju na toplomjeru, onda se moze kalibrirati. Primjerice,
grijalica pokazuje da je sobna temperatura 20°C; u meduvremenu, drugi toplomjer pokazuje da je ona 22°C. Onda ju moZete
kalibrirati i postaviti temperaturu koju ste izmjerili uporabom drugog toplomjera.

AS Prilagodljivo pokretanje

Upalite (“Upaljeno”) ili ugasite (“Ugaseno”) prilagodljivo pokretanje uporabom gumba @ i@. Ova funkcija dostize temperaturu
koju je postavio korisnik u odredeno vrijeme. Primjerice, ako vi Zelite da temperatura u 9 sati bude 22°C, grijalica ¢e utvrditi kada
treba otpoceti grijati tako da dostigne 22°C u Zeljeno vrijeme.
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IZBORNIKPROGRAMA
Pritiskom nagumb @, unijet ¢ete izbornik za selekciju tjednog programa grijanja. Rabite gumbe @ @ za klizanje kroz sljedeci popis:

Opcije Funkcija

P1 Bit ¢e upaljen tjedni korisnikov program, koji se moze podesavati sukladno s korisnikovim potrebama.

P2 Bit ¢e upaljen program ,Ured”, koji pruza ugodnu temperaturu tijekom radnih sati.

P3 Bit ¢e upaljen program ,,Dom”, koji pruza ugodnu temperaturu ujutro, uvecer i tijekom vikenda cijeloga dana.
P4 Ukljucit ¢e se ,,noéni” program koji tijekom dana osigurava ugodnu temperaturu, a no¢u se smanjuje.

nP Bit ¢e ugasen tjedni program grijanja i grijalica ¢e raditi sukladno s vrijednostima prikazanima na zaslonu.

Zeljeni program se moZe odabrati pritiskom na @K) .
Razdoblja temperature ,ugodnosti“ u tjednom programu grijanja.
Vremena za P2, P3 i P4 ne mogu se mijenjati.

Dan Razdoblja temperature ,,ugodnosti“
P1 P2 P3 P4
Ponedjeljak 00-23 06-17 06-08, 15-23 06-23
Utorak 00-23 06-17 06-08, 15-23 06-23
Srijeda 00-23 06-17 06-08, 15-23 06-23
Cetvrtak 00-23 06-17 06-08, 15-23 06-23
Petak 00-23 06-17 06-08, 15-23 06-23
Subota 00-23 07-23 06-23
Nedjelja 00-23 07-23 06-23
DODATNE FUNKCUE

Ponovno postavite grijalicu na zadane tvornicke postavke

Pritisnite idrzite @ i @ dok se na zaslonu ne pojavi ,,00” nakon svakog prikazanog segmenta.

Trajno pode$avanje temperature u tiednom programu

Ako podesite postojecu temperaturu prikazanu na zaslonu uporabom gumba(®) i (=) i pritisnete @K kada je upaljeno svjetlo za temperaturu

ugodnosti ili smanjenu temperaturu, operativni program ¢e automatski preskoditi temperaturu relevantnog rezima.

Privremeno podesavanje temperature u tjednom programu

Ako podesite postoje¢u temperaturu prikazanu na zaslonu uporabom gumba @ i @ , ali ne pritisnete gumb @ kada je upaljeno svjetlo za

temperaturu ugodnosti ili smanjenu temperaturu, novopostavljena temperatura ce vrijediti samo do sljedece promjene temperature grijanja

sukladno s postavljenim programom. Tijekom privremenog podesavanja tjedne temperature, svjetlosni pokazatelj ¢e treptati iznad gumba @

(smanjena temperatura) ili &) (povecana).

Sigurnost od neovlastene uporabe od strane djece ili drugih osoba

Termostat se moze osigurati od neovlastene uporabe od strane djece ili drugih osoba. Ta funkcija se mozZe upaliti/ugasiti pritiskom i drzanjem gumba
i @ istovremeno tijekom 5 sekundi, dok ne vidite “cc” na zaslonu.

Zagusivanje svjetla (automatsko smanjenje svjetlosti zaslona)

Ako je grijalica u stanju mirovanja 15 sekundi, svjetlost na zaslonu ¢e se smanjiti. Ako pritisnete neki gumb na zaslonu termostata, svjetlost ¢e

se vratiti.

24-satna zastita u sluéaju nestanka struje

Grijalica ¢e nastaviti s radom unutarnjeg sata do 24 sata u slu¢aju nestanka struje.

Ako nestanak struje potraje duZe od 24 sata, termostat ¢e se prebaciti na posljednju zadanu temperaturu. Ako je vrijeme postavljeno, zaslon ¢e

treptanjem naznaciti nestanak struje. Treptanje e se nastaviti sve dok ne pritisnete bilo koji gumb.
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termosztat hasznalati utmutatdja 2023-05-12 art.no.: 62235

A TERMOSZTAT KIJELZOJENEK ATTEKINTESE

JELZOFENYEK: A GOMBOK FUNKCIO!:

1. Ahémérsékletet és egyéb paramétereket kijelz6 mez6. L - ) 1
2. Apiros jelz6fény akkor vilgit, amikor a f(it6test tizemel. @ - Ahémérséklet, id6 vagy egyéb

3. Csokkentett hémérsékletet jelz6 zéld fény. Akkor vildgit, paraméterek értékének ndvelése.

amikor a fiit6test a kivdlasztott programnak megfelelen (=) — A hémérséklet, id6 vagy egyéb 2 ° eno
mikodik, és csokkentett hémérsékletet tart fenn. (Lasd a

Tovébbi funkciok cim(i részt) — ,Kevesebb” kivalaszté gomb
4. ,Komfort” hémérsékletet jelzé zéld fény. Akkor vildgit, ” ’

amikor a f(itGtest a kivalasztott programnak megfelelGen @ — ,Tobb” kivdlaszté gomb. 3 @

paraméterek értékének csokkentése.

miikadik, és , komfort” hémérsékletet tart fenn. (Lasd a Tovabbi @ - A valasztas megersitése.
funkciok cim(irészt)

HASZNALATI UTMUTATO
A késziiléket a fiitétest jobb oldalan taldlhaté () gomb megnyomasaval kapcsolhatja be és ki. A késziilék elsé bekapcsolasakor
az alapértelmezett ,kényelmi” hémérsékleten, 22 °C-on kezd uzemelni. A termék az els6 bekapcsolds és/vagy
a gyari bedllitdsok visszadllitdsa utdn készen &ll a manudlis hasznélatra. A + és - gombokkal allithatd be a kivant h6mérséklet. A
P1, P2, P3 vagy P4 programok haszndlatihoz el6szor éllitsa be a ddtumot és az id6t a bedllitasok kozétt. Ha nem valasztja ki a
kivant programot a Program menubdl, a készilék a kijelz6n megjelenitett h6mérsékletet tartja fenn. Létrehozhatja sajat heti
f(itési programjat (P1), vagy hasznalhatja az el6re bedllitott ,Iroda” (P2), ,Otthon” (P3) vagy ,Ejszaka” (P4) programokat. A heti
programok meghatarozzak, hogy a késziilék mikor tartja a kényelmi hémérsékletet (22 °C) vagy a csdkkentett hémérsékletet
(17 °C), amely energiat spérol.

BEALLITAS MENU
A kivélasztast lehetS tevd menil megnyitasahoz vagy bezarasahoz tartsa ny 10 mésodpercig az 0K gombot. A listdban val6 gérgetéshez hasznlja
a (<) (®) gombokat, a kivant bedllitas kivalasztasdhoz vagy a valasztis megersitéséhez pedig nyomja meg az ©X gombot:

Opcidk A funkcié bemutatasa

td A fiitGtest idejének beallitasa

Allitsa be a hét napjét a @ @ gombok segitségével: 1 — hétfs; 2 — kedd stb., és mentse el az @ gomb megnyomasaval. Allitsa
be az 6rat: 0-23, és mentse el az @ gomb megnyomasaval. Allitsa be a percet: 0-59, és mentse el az @ gomb megnyomdsdval.
Az id6 és a hét napjanak beallitasaig egyéb beallitasok végzésére nincs lehetdség.

Pr A heti flitési program beallitasa

A P1 értesiteni fogja, hogy sor fog keriilni a felnasznaléi program médositasara. Erésitse meg az @K gomb megnyomasaval. A

és @ gombok segitségével valassza ki a modositani kivant napo(ka)t: 7d — 7 nap, 5d — 5 munkanap, 2d — hétvége, d1 — hétfs,
d2 —kedd, d3 — szerda, d4 — csutortok, d5 — péntek, d6 — szombat, d7 — vasarnap, és erdsitse meg a vélasztdsat az @ gomb
megnyomadsaval. A @ és@ gombok segitségével mddositsa az 6ra értékét 00 és 23 kozott, és minden drahoz vélassza ki a kivant
hémérsékletet: a (=) gombbal csdkkentett hémérséklet (a (<) folott talalhatd z6ld fény vildgit), a (+) gombbal ,komfort”
hémérséklet (a @ folott taldlhato zold fény vilagit) llithato be. A kivant nap kivalasztasi listdjahoz valo visszatéréshez nyomja meg
az @ gombot, a beallitds menu elhagyasahoz pedig tartsa nyomva 3 masodpercig ugyancsak az @ gombot. Egy heti program
inicializalasat illet6en lasd a ,,Program meni” cim(i részt. A programozas megkezdése el6tt a , komfort” h6mérséklet a kijelzén
legutoljara hasznalt értéket veszi fel.

Co A ,komfort” hémérséklet beallitasa
Valassza ki a kivant komfort h6mérsékletet a @ és @ gombok segitségével. Az @ gomb megnyomdasaval megnyithaté a beallitds
meni.

rd Csokkentett h6mérséklet bedllitasa

Valassza ki a kivént csokkentett hémérsékletet a (+) és(=) gombok segitségével. Az @ gomb megnyomasaval megnyithaté a
bedllitds menii.

oP Nyitott ablak érzékelésére szolgald funkcio

Valasza ki az ,,On” vagy ,oF” értéket a @ vagy@ gomb segitségével. Alapértelmezés szerint a funkcid ki van kapcsolva. A nyitott
ablak funkcio érzékeli, ha egy ablak nyitva van (példaul érzékeli a hémérsékletben bealld hirtelen véltozdsokat). Nyitott ablak
érzékelését kovetben a flités automatikusan kikapcsol, és fagyvédelem Gzemmadra valt, amelynek soran 7°C-os hémérsékletet tart
fenn. llyenkor a kijelzén az , AF” felirat jelenik mg. Az ablak bezarasat kévetéen, azaz amikor a helyiség h6mérséklete névekedni
kezd, a flit6test automatikusan aktivalja az el6z6 programot, vagy allandé hémérsékletet tart fenn.

C A hémérséklet kalibralasa

A kijelz6n megjelenitésre keril a kornyez6 h6mérséklet. Ha ez nem egyezik meg a h6méré altal jelzett értékkel, akkor kalibraldsra
van sziikség. Példaul a flit&test 20°C-os kérnyezd h6mérsékletet jelez; ekdzben a masik h6mérdn 22°C lathatd. Ekkor végezzen
kalibrélast, és allitsa be a masik h6méré altal mért h6mérsékletet.

AS Adaptiv bekapcsolas

Az adaptiv bekapcsolds aktivalasahoz (,0n”) vagy kikapcsoldséhoz (,,0F”) hasznélja a @ és @ gombokat. Ez a funkcio egy
meghatdrozott id6pontban éri el a felhasznalé altal beallitott h6mérsékletet. Példaul, ha azt kivanja, hogy 9 érakor 22°C-os
hémérséklet legyen a helyiségben, akkor a fiit6test meghatarozza, hogy mikor kell bekapcsolnia ahhoz, hogy a meghatérozott
id6pontban elérje a 22°C-os h6mérsékletet.




PROGRAM MENU
A @ gomb megnyomasaval megnyithaté a heti f(itési programok kivédlasztdsi meniije. A@ @ gombok lehetévé teszik az alabbi listdban vald
gorgetést:

Opcidk Funkcio

P1 A felhasznald heti programjanak aktivaldsa, amely a felhaszndlé igényeihez igazithatd.

P2 Az ,Iroda” program aktivalasa, amely kellemes h&mérsékletet biztosit a munkadrdk alatt.

P3 Az ,Otthon” program aktivaldsa, amely kellemes h6mérsékletet biztosit reggel és este, valamint a hétvégék teljes ideje alatt.
P4 Az ,Ejszakai” program bekapcsol, amely napkézben kellemes, éjjel pedig alacsonyabb hémérsékletet biztosit.

nP A heti f(itési program kikapcsolasa, és a flit6test miikodtetése a kijelz6n megjelenitett értékeknek megfelelGen.

Akivant program az O gomb megnyoméséval vélaszthato ki.
A ,komfort” hémérséklet fenntartdsédnak iddi a heti fitési programban.
A P2, P3 és P4 id6pontja nem mdédosithatd.

Nap A ,komfort” hémérséklet idGi
P1 P2 P3 P4
Hétf6 00-23 06-17 06-08, 15-23 06-23
Kedd 00-23 06-17 06-08, 15-23 06-23
Szerda 00-23 06-17 06-08, 15-23 06-23
Csutdrtok 00-23 06-17 06-08, 15-23 06-23
Péntek 00-23 06-17 06-08, 15-23 06-23
Szombat 00-23 07-23 06-23
Vaséarnap 00-23 07-23 06-23

TOVABBI FUNKCIOK

Fiit6test gyari alapértelmezett bedllitasainak visszaallitasa

Tartsa lenyomva az @ ésa @gombot, amig ,,00” értéket nem mutat a képernyé minden megjelenitett szegmens utan

A hémérséklet tartos beallitasa a heti programban

Haa @ és @ gombok segitségével bedllitja a kijelz6n megjelenitett h6mérsékletet, majd megnyomja az @ gombot, mikdzben a komfort vagy a
csokkentett h6mérséklet jelz6fénye vilagit, akkor a futé program automatikusan fellbiralja az adott tizemmadd hémérsékletét.

A hémérséklet ideiglenes bedllitdsa a heti programban

Haa® és () gombok segitségével beallitja a kijelz6n megjelenitett hémérsékletet, azonban nem nyomja meg az@® gombot, mikdzben a komfort
vagy a csokkentett h6mérséklet jelz6fénye vilagit, akkor az Gjonnan bedllitott hémérséklet csak a flitési hémérséklet futd program altali kovetkezé
madositaséig lesz érvényes. A heti hémérséklet ideiglenes beallitisa soran egy jelzéfény villog a (<) (csokkentett h6mérséklet) vagy a(®>) (megnbvelt
hémérséklet) gombok folott.

Gyermekek vagy egyéb személyek altali ill elleni
A termosztat védelemben részesithet a gyermekek vagy egyéb személyek altali illetéktelen hasznalattal szemben. A funkcié bekapcsolasdhoz/
kikapcsolasahoz nyomja meg egyszerre és tartsa nyomva 5 méasodpercig a @ és@ gombokat, amig a kijelzén a ,,cc” felirat nem jelenik meg.

A hattérvilagitas tompitasa (a kijelz6 fényerejének automatikus csokkentése)

Ha a fiit6test 15 masodpercnél hosszabb ideig inaktiv dllapotban van, akkor a kijelz6 fényereje lecsokken. A termosztét kijelzGjén taldlhaté barmely
gomb megnyomdsdval a fényerd visszatér az eredeti értékre.

24 6ras védelem aramsziinet esetén

A késziilék maximum 24 éran keresztul miikodteti a beépitett 6rat daramkimaradds esetén.

Amennyiben az dramkimaradas 24 éranal hosszabb, a termosztat visszaall a legutdbb hasznalt h6mérsékletre. Az id6 beallitasa esetén a

kijelzé villogassal jelzi az aramkimaradast. A villogas barmelyik gomb megnyomasaval megszintethetd.

sltelen h <1 sdal
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termostato manuale utente 2023-05-12 art.no.: 62235

DESCRIZIONE GENERALE DEL DISPLAY DEL TERMOSTATO

INDICATORI LUMINOSI:
1. Visualizzazione dei parametri di temperatura e controllo. FUNZIONI DEI PULSANTI:

2. lindicatore luminoso rosso & acceso quanto il radiatore & in @ — Aumenta la temperatura, il tempo

funzione. o un altro parametro.

3. Indicatore luminoso verde, indicante temperatura ridotta. E acceso @ — Diminuisce la temperatura, il o Jr°
quanto il radiatore sta funzionando secondo il programma scelto, tempo o un altro parametro. 6

4. Indicatore luminoso verde, che mostra la temperatura “meno”
‘confortevole”. E acceso quanto il radiatore sta funzionando secondo il . . ) e e
() —-Pulsante di selezione che significa “di piu”.

programma scelto, mantenendo la temperatura ‘confortevole” (vedi
‘Funzioni addizionali”). — Conferma della selezione.

Lo
mantenendo la temperatura ridotta (vedi ‘Funzioni addizionali’). @ - pulsante di selezi he sienifi 2
= Pulsante di selezione che significa
3 @

COME OPERARE

L'apparecchio viene acceso o spento premendo il pulsante@ sul lato destro del radiatore. Quando il radiatore viene acceso per la prima volta,
inizia a funzionare alla temperatura "comfort" predefinita di 22°C. Il prodotto & pronto per I'uso manuale alla prima accensione e/o dopo il
ripristino delle impostazioni di fabbrica. E ora possibile utilizzare i pulsanti + e - per impostare il radiatore alla temperatura preferita. Se vuoi
utilizzare uno dei programmi, P1, P2, P3 o P4, & necessario prima impostare giorno e ora nel menu di impostazione. Il radiatore manterra la
temperatura visualizzata sullo schermo se |'utente non seleziona il programma desiderato dal menu Programma. E possibile creare il proprio
programma di riscaldamento settimanale (P1) oppure utilizzare i programmi standard esistenti ‘Office - Ufficio" (P2), ‘Home - Casa" (P3) o ‘Night
- Notte" (P4). | programmi settimanali determinano quando sara mantenuta la temperatura comfort (22°C) e quando quella ridotta, che
consente di risparmiare energia (17°C).

MENU IMPOSTAZIONI
Mantenendo premuto il pul: K per 10 di si puo dere o spegnere il mend di selezione. Utilizzi i pulsanti @ e @ per scorrere la
lista e il pulsante @ per selezionare I'impostazione richiesta o confermare la Sua selezione.

Opzioni

td Impostazione ora radiatore

Imposti il giorno della settimana premendo @ 0@: 1 - lunedi; 2 — martedi ecc. e salvi premendo@. Imposti I'ora: 0-23 e salvi
premendo@. Imposti i minuti: 0-59 e salvi premendo @ Non sara possible regolare altre impostazioni finché non avra
impostato I'ora e il giorno della settimana.

Pr Regolazione programma settimanale di riscaldamento

Plle co&n@unicheré che deve regolare il programma dell’'utente. Confermi premendo@. Selezioni che giorno/i regolera utilizzando i

pulsanti e@:

7d — 7 giorni, 5d — 5 giorni feriali, 2d — fine settimana, d1 — lunedi, d2 — martedi, d3 — mercoledi, d4 — giovedi, d5 — venerdi, d6 — sabato, d7 —
domenica e confermi la Sua selezione premendoQK).

Utilizzi i pulsanti @e@per cambiare le ore dalle 00 alle 23 e selezioni la temperatura desiderata per ogni ora:(-) temperatura ridotta
(indicatore luminoso verde sopra @ acceso),@ temperatura ‘confortevole” (indicatore luminoso verde sopra(>)acceso). Dopo aver
premuto@, ritornera alla lista di selezione delgiorno desiderato, per un’ulteriore programmazione o per uscire dal menu impostazioni,
mantenendo premuto @ per 3 secondi.

Se desidera avviare un programma settimanale, veda il punto ‘Menu programmi”. L’ultimo valore indicato sul display sara ritenuto quello della
temperatura ‘confortevole” prima dell’inizio della programmazione.

Co Regolazione temperatura “confortevole”

Selezioni la temperatura confortevole desiderata premendo @ e@. Premendo @K accedera al menu impostazioni.

rd Impostazione temperatura inferiore

Selezioni la temperatura inferiore desiderata premendo @ e@. Premendo@ accedera al menl impostazioni.

opP Funzione di individuazione finestra aperta

Selezioni “On” o “oF” premendo @ 0@. Questa funzione e spenta per difetto.

La funzione relativa alla finestra aperta individua se una finestra e aperta (ovvero, individua un rapido cambiamento di
temperatura in un breve lasso di tempo). Dopo che il radiatore ha individuato una finestra aperta, il riscaldamento si spegne
automaticamente, passando alla modalita antigelo, mantenendo una temperatura di 7°C, e compare “AF”. Dopo che la finestra &
stata chiusa, ciog, quando la temperatura nell’area in questione aumenta, il radiatore riaccende automaticamente il precedente
programma o mantiene permanentemente una temperatura costante.

C Calibrazione temperatura

La temperatura ambiente viene indicata sul display. Se non corrisponde ai valori indicati dal termometro, puo essere tarata. Ad
esempio, il radiatore indica che la temperatura ambiente & 20°C, mentre I'altro termometro indica 22°C. Equindi possibile
calibrarla ed impostare la temperatura misurata utilizzando I'altro termometro.
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AS Inizio adattabile

Accenda (‘On”) o spenga (‘0F) I'inizio adattabile utilizzando i pulsanti (¥) e @ Questa funzione raggiunge ad un’ora specifica la
temperatura impostata dall’'utente. Ad esempio, se Lei vuole la temperatura di 22°C alle 9 in punto, il radiatore determinera
quando deve iniziare il riscaldamento in modo da raggiungere 22°C all’ora desiderata.

MENU PROGRAMMI

Premendo il pulsante (), accedera al ment di selezione del programma di riscaldamento settimanale. Utilizzi i pulsanti (<) e (3) per scorrere la
seguente lista.

Opzioni Funzione

P1 Accensione del programma settimanale dell’'utente, che puo essere regolato a seconda delle necessita dell’utente.

P2 Accensione del programma “Ufficio”, che fornisce una temperatura confortevole durante le ore di lavoro.

P3 Accensione del programma “Casa”, che fornisce una temperatura confortevole al mattino, alla sera e nei fine settimana tutto il
giorno.

P4 Il programma "Notte" sara attivato, fornira una temperatura confortevole di giorno e ridurra le ore notturne.

nP Spegnimento del programma settimanale di riscaldamento; il radiatore funzionera secondo i valori indicati sul display.

E possibile selezionare il programma desiderato premendo @ .
Ore con temperatura ‘confortevole” nel programma settimanale di riscaldamento.
Gli orari per P2, P3 e P4 non possono essere modificati.

Giorno Ore con temperatura “confortevole”
Lunedi P1 P2 P3 P4
Martedi 00-23 06-17 06-08, 15-23 06-23
Mercoledi 00-23 06-17 06-08, 15-23 06-23
Giovedi 00-23 06-17 06-08, 15-23 06-23
Venerdi 00-23 06-17 06-08, 15-23 06-23
Sabato 00-23 06-17 06-08, 15-23 06-23
Domenica 00-23 07-23 06-23
00-23 07-23 06-23

FUNZIONI ADDIZIONALI

Ripristinare nel radiatore le impostazioni di fabbricazione predefinite

Tieni premuto @ e @ fino a visualizzare "00" sul monitor dopo ogni segmento mostrato.

Regolazione permanente della temperatura nel programma settimanale

Se regola la temperatura gia esistente indicata sul display utilizzando i pulsanti @e @ e preme @ quando e acceso l'indicatore luminoso di
temperatura confortevole o ridotta, il programma operativo ignorera automaticamente la temperatura della modalita pertinente.

Regolazione temporanea della temperatura nel programma settimanale

Se regola la temperatura gia esistente indicata sul display utilizzando i puIsanti@e@, senza pero premere il pulsante @ quando I'indicatore
luminoso di temperatura confortevole o ridotta & acceso, la nuova temperatura impostata si manterra solo fino al successivo cambiamento della
temperatura di riscaldamento secondo il programma impostato. Durante la fase di regolazione temporanea della temperatura settimanale, un
indicatore luminoso lampeggera sopra i pulsanti (<) (temperatura ridotta) o@ (temperatura aumentata).

Misura di sicurezza contro un uso non autorizzato da parte di bambini o altre persone
E possibile proteggere il termostato da un uso non autorizzato da parte di bambini o altre persone. Questa funzione puo essere accesa/spenta
mantenendo premuti contemporaneamenti i pulsanti @ e @ per 5 secondi, finché non compare “cc” sul display.

Atter i dell’illuminazi (riduzione automatica della luminosita del display)

Se il radiatore resta nella modalita di inattivita per 15 secondi, la luminosita del display si ridurra. Se preme qualsiasi pulsante sul display del
termostato, la luminosita verra ripristinata.

Protezione 24 ore in caso di interruzione di corrente

Il radiatore manterra il funzionamento dell'orologio interno fino a 24 ore in caso di interruzione di corrente.

Se I'interruzione di corrente dura pili di 24 ore, il termostato tornera all’ultima temperatura utilizzata. Se I'ora e stata impostata, lo
schermo iniziera a lampeggiare indicando I'interruzione di corrente. Il lampeggiamento continuera fino a quando non premerai un qualsiasi
pulsante.
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termostato naudotojo vadovas 2023-05-12 art.no.: 62235
BENDRAS TERMOSTATO EKRANO VAIZDAS

SVIESOS INDIKATORIAI: MYGTUKY FUNKCUA:

1. Ekranas - temperataros ir valdymo parametry rodymas. . - .

2. Raudonos spalvos indikatorius Sviecia, kai vyksta Sildymas. @ - d_ldma temperatlra, laika arba

3. Sumazintos temperatdros indikatorius - Zalios spalvos. Svietia, kai kita parametra.

Sildymas vyksta pagal nustatytg programa; palaikoma sumaZinta @ — mazina temperattirg, laikg arba o Ljno
temperatdra. Nedvielia, kai nepasirinkta programa ir Sildymas vyksta kit parametra. 2 o)

pagal nustatytg skaitine reiksme. Mirksi — $ildymas vyksta pagal nustatytg @ — pasirinkimo mygtukas ,Maziau“.

programag; laikinai palaikoma pakeista sumazinta temperatﬂrav. @ — pasirinkimo mygtukas ,Daugiau®. 3

4. Komforto temperatira - Zalios spalvos indikatorius. Sviedia, kai @ — pasirinkimo patvirtinimas. @
Sildymas vyksta pagal nustatytg programa; palaikoma komforto

temperatira. Nedviecia, kai nepasirinkta programa, Sildymas vyksta pagal

nustatytg skaitine reikSme. Mirksi — Sildymas vyksta pagal nustatyta @ |
programa;20 laikinai palaikoma pakeista komforto temperatra.

NAUDOJIMAS
Jjunkite arba iSjunkite prietaisg paspausdami mygtuka (D , esantj desinéje Sildytuvo puséje. Pirma kartg jjungus Sildytuva, jis pradeda veikti esant
numatytai ,komforto” rezimo 22 °C temperatirai. Gaminys yra paruotas rankiniam naudojimui, kai jj jjungiate pirma karta ir (arba) atstatomi
gamykliniai nustatymai. Dabar galite naudoti ,+ ir ,—“ mygtukus, kad nustatytuméte pageidaujama Sildytuvo temperatra. Jei norite naudoti vieng
i§ programy, P1, P2, P3 arba P4, pirmiausia nustatymo meniu turite nustatyti dieng ir laika. Sildytuvas palaikys ekrane rodoma temperattira, jei
naudotojas programos meniu nepasirinks norimos programos. Galite sukurti savo savaitine Sildymo programg (P1) arba naudoti esamas
standartines programas ,Biuras“ (P2), ,Namai“ (P3) arba ,Naktis“ (P4). Savaitinés programos nustato, kada bus palaikoma ,komforto” rezimo
temperatira (22 °C), o kada — sumazinta temperatra, taupanti energijg (17 °C).

NUSTATYMY MENIU

Paspaudus ir palaikius mygtuka @ 10 sekundes, jjungiamas arba i$jungiamas nustatymy meniu. Mygtukais@/@ slenkame per sarasa ir mygtuku @
pasirenkame reikiama nustatymy punktq arba patvirtiname pasirinkima:

Parinktys Funkcijos aprasymas

td Sildytuvo laiko nustatymas

Nustatome savaités dieng mygtukais @/@ : 1 - pirmadienis, 2 — antradienis ir t.t., iSsaugome mygtuku@. Nustatome valanda:
0-23, i$saugome mygtuku @ Nustatome minutes: 0-59, iSsaugome mygtuku @
Nenustacius laiko ir savaités dienos nebus leidZiama koreguoti kity nustatymy.

Pr Savaitinés Sildymo programos redagavimas

P1 informuoja, kad redaguosime vartotojo programa, patvirtiname mygtuku@. Mygtukais @ ir @ pasirenkame, kurig
dieng(-as) redaguosime: 7d - 7 dienos, 5d - 5 darbo dienos, 2d - savaitgalis, d1 - pirmadienis, d2 - antradienis, d3 - treciadienis,
d4 - ketvirtadienis, d5 - penktadienis, d6 - Sestadienis, d7 — sekmadienis ir patvirtiname mygtuku @ Mygtukais @ ir @
kei¢iame valandas nuo 00 iki 23 ir nustatome reikiama temperatirg kiekvienai valandai: @sumaiinta temperatira(dega zalia
lemputé vir$ @),@ komforto temperatara(dega Zalia lemputé vir$ @ ). Paspaude mygtuka @, griztame j dienos pasirinkimo
sgrasg tolimesniam programavimui arba, paspaude mygtuka @ 3 sekundes, iseiname i$ nustatymy meniu. Norédami pradéti
vykdyti savaiting programa, Zitrékite punkta ,Programy meniu“. Komforto temperatirai priskiriama paskutiné ekrane naudota
reikSmé pries pradedant programavima.

Co Komforto temperatiros redagavimas

Mygtukais@ ir@ pasirenkame norima komforto temperatlrg. Paspaude mygtuka@ iSeiname j nustatymy meniu.

rd SumaZintos temperatiiros nustatymas

Mygtukais@ ir @ pasirenkame norimg sumazinta temperatlrg. Paspaude @ iSeiname j nustatymy meniu.

oP Atviro lango aptikimo funkcija

Mygtukais @arba @ pasirenkame ,,On“ arba ,,oF“. Pagal nutyléjima $i funkcija yra iSjungta.

Atviro lango funkcija leidZia aptikti atvirg langa (per trumpa laiko tarpa pastebimas staigus temperatiiros pokytis). Sildytuvui
aptikus atvirg langa, Sildymas automatiskai iSjungiamas ir pereinama prie antiuzsaliminio 7 °C rezimo. UZdarius langa, t.y., kai
zonos temperatara pradeda kilti, Sildytuvas automatiskai jjungia pries tai palaikyta programa arba nuolatine pastovig temperatara.

C Temperatiiros kalibravimas

Ekrane rodoma aplinkos temperatara. Jeigu ji nesutampa su kito termometro rodmenimis, tuomet galima atlikti kalibravima.
Pavyzdziui, Sildytuvas rodo, kad aplinkos temperatira yra 20 °C, o kitas termometras rodo 22 °C. Tuomet kalibruodami nustatome
tokia temperatirg, kokia turime iSmatave kitu termometru.

AS Adaptyvus startas

Mygtukais @ ir @ jjungiame ,,On“ arba i$jungiame ,,0F“ adaptyvy starta. Si funkcija vartotojo nustatyta temperatira
leidZia pasiekti numatytu metu. PavyzdZiui, jeigu norime, kad 9 valanda temperatdra baty 22°C, Sildytuvas pats numatys,
kada reikia pradéti Sildyma, jog nustatyta valanda jau baty pasiekta 22°C temperatira.




PROGRAMY MENIU
Paspaudus mygtuka @ jjungiamas savaitinés Sildymo programos pasirinkimo meniy. Mygtukais @/@ slenkame per sarasa:

Parinktys Funkcija
P1 Jjungiama vartotojo savaitiné programa, kurig galima redaguoti pagal poreikius.
P2 Jjungiama ,,Ofiso” programa - komforto temperattra darbo valandomis.
P3 Jjungiama ,,Namy“ programa - komforto temperatira ryte ir vakare, savaitgaliais - visg diena.
P4 lijungiama ,Nakties” programa, uztikrinanti komfortiska temperatlrg dienos metu ir mazesne temperattirg naktimis.
nP ISjungiama savaitiné 3ildymo programa, Sildymas vykdomas pagal ekrano parodymus.

Norima programa pasirenkama paspaudus mygtukq @ .
Savaitinés Sildymo programos komforto temperatdros laikas.
P2, P3 ir P4 laiko keisti negalima.

Savaités diena Komforto temperatiros laikas

P1 P2 P3 P4
Pirmadienis 00-23 06-17 06-08, 15-23 06-23
Antradienis 00-23 06-17 06-08, 15-23 06-23
Treliadienis 00-23 06-17 06-08, 15-23 06-23
Ketvirtadienis 00-23 06-17 06-08, 15-23 06-23
Penktadienis 00-23 06-17 06-08, 15-23 06-23
Sestadienis 00-23 07-23 06-23
Sekmadienis 00-23 07-23 06-23

PAPILDOMOS FUNKCIIOS

Sildytuvo gamykliniy parametry atkirimas

Spausklte ir Ialkyklte ” @ ir, @ kol ekrane po kiekvieno parodyto segmento atsiras uzrasas ,00“.

I prog| temperatiros redagavimas

Degant komforto/sumazintos temperatiros lemputei, ekrane paredagavus esama temperatirg @ ir @ mygtukais ir paspaudus mygtukg @
veikianCioje programoje automatiskai perrasoma atitinkamo rezimo temperatara.

Laikinas savaitinés programos temperatiiros redagavimas

Degant komforto/sumazintos temperatiiros lemputei, ekrane paredagavus esama temperatiirg @ ir @ mygtukais, bet nepaspaudus mygtuko @
naujai nustatyta temperatira galios tik iki kito Sildymo temperatiiros pasikeitimo pagal nustatyta programa. Esant laikinam savaités temperattros
pakeitimui, mirksi Sviesos indikatoriui virs mygtuko @ (sumazmta temperatura) arba vir§ mygtuko @ (padidintatemperatara).

Apsaugos funkcija nuo vaiky arba kity
Termostatas gali biiti apsaugotas nuo vaiky ar kity asmenq nepageidaujamo naudojimo; funkcija jjungiama/isjungiama 5 sekundes palaikant mygtukus
Q) ir(® kol ekrane pasirodys ,cc”.

Pritemstantis apsvietimas ( inis ekrano rysk st
Kai Sildytuvas 15 sekundziy yra ramybés bisenos, ekrano rySkumas sumazinamas. Paspaudus bet kurj termostato ekrano mygtuka, ekrano rySkumas
pasidaro maksimalus.

24 valandy apsauga nutriikus elektros tiekimui

Nutrikus elektros energijos tiekimui, Sildytuvas islaikys vidinio laikrodzio veikima iki 24 valandy.

Jei elektros energijos tiekimas nutriksta ilgiau nei 24 valandoms, termostatas grj$ prie paskutinés naudotos temperataros. Jei buvo nustatytas
laikas, ekranas mirksés, rodydamas, kad nutrtko elektros tiekimas. Mirkséjimo funkcija tesis tol, kol paspausite bet kurj mygtuka.

o \
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termostata lietotaja rokasgramata 2023-05-12 art.no.: 62235
TERMOSTATA DISPLEJA VISPARIGAIS APRAKSTS
GAISMAS INDIKATORI: TAUSTINU FUNKCLIAS:
1. Displejs uzrada temperatiras un vadibas parametrus. ® - Palielina temperatru, laiku vai 1
2.Sarkana gaismairieslégta, kad darbojas silditajs. citu parametru.
3. Zala gaisma norada uz samazinatu temperatdru. Ta ir ieslégta (® - Samazina temperatiru, laiku vai
laika, kad sildlitz’ijs darbojas ?tbilsto§i_izvéI§tajai prqgrammai, citu parametru. 2 ° er:o
uzturot samazinatu temperataru. (Skatit Papildu funkcijas) @ vl o sk Lo
4.Zalas gaismas indikators norada "komforta" temperatdru. Ta ir - zv? nes poga ar nozlmf "méz_a ., .
ieslégta laika, kad silditdjs darbojas atbilstosi izvélétajai ® - lzvélnes poga ar nozimi "vairak". 3
programmai, uzturot "komforta" temperatdru. (Skatit Papildu @R - Izvélnes apstiprinajums.
funkcijas)
o
DARBINASANA 1
lerici ieslédz un izslédz, piespiezot pogu (D silditaja labaja pusé. Silditaju ieslédzot pirmo reizi, tas sak darboties sakotnéja
“komforta” temperattra 22 °C. Produkts ir gatavs manualai lietosanai, kad tiek ieslégts pirmo reizi un / vai péc ripnicas

iestatjumu atjauno$anas. SpieZot + un - pogas, silditajam var iestatit vélamo temperatiru. Ja vélaties izmantot kadu no
programmam — P1, P2, P3 vai P4, jums vispirms iestatijumu izvélné jaiestata diena un laiks. Silditajs uzturés ekrana paradito
temperatdru, ja vien lietotajs neizvélésies vélamo programmu no programmu izvélnes. JUs varat izveidot savu iknedélas
sildisanas programmu (P1) vai izmantot esos$as standarta programmas: “Office” (Birojs) (P2), “Home” (Majas) (P3) vai “Night”
(Nakts) (P4). IknedéJas programmas nosaka to, kad uzturét komforta temperatdru (22 °C) un kad uzturét zemaku temperataru,
taupot energiju (17 °C).

IESTATUMU IZVELNE
NospieZot taustinu @R un paturot to nospiestu 10 sekundes, iespéjams ieslégt un izslégt iestatfjumu izvélni. Izmantojiet taustinus ),
lai parvietotos pa sarakstu, un izmantojiet taustinu @9, lai izvélétos nepiecie$amo iestatijumu vai apstiprinatu savu izvéli:

lespéjas Funkcijas apraksts

td Laika iestatisana silditajam
lestatiet nedélas dienu, nospiezot (¥) (5 . 1 - pirmdiena; 2 - otrdiena utt., un saglabajiet, nospiezot @) . lestatiet stundu: 0-23 un
saglabajiet, nospiezot K) . lestatiet mindtes: 0-59 un saglabajiet, nospiezot OK) .
Kamér nebds iestatits laiks un nedélas diena, Jis nevarésit korigét citus iestatijumus.

Pr Nedélas sildisanas programmas korigésana
P1 bridina JUs, ka gatavojaties korigét lietotaja programmu. Apstipriniet to, nospiezot @ Izvélieties, kuras dienas korigét, izmantojot
taustinus @ un @ . 7d -7 dienas, 5d - 5 darba dienas, 2d — nedélas nogale, d1 - pirmdiena, d2 - otrdiena, d3 — tresdiena, d4 —
ceturtdiena, d5 — piektdiena, d6 — sestdiena, d7 — svétdiena, un apstipriniet savu izvéli, nospiezot ©K) . Izmantojiet taustinus(<) un(®),
lai mainitu stundas no 00 lidz 23, un izvélieties vélamo temperatiru katrai stundai: @ samazinata temperatira (ieslégta zala
gaismina virs@ ),@ “komforta” temperatra (ieslégta zala gaismina virs @ ). Nospiezot @ , atgriezisities vélamas dienas izvélnes
saraksta, lai programmeétu talak vai izietu no iestatijumu izvélnes, nospiezot un 3 sekundes paturot nospiestu taustinu . Ja vélaties
palaist nedé|as programmu, skatiet nodalu "Programmas izvélne". Pirms programmeésanas sakuma pédgja uz ekrana redzama vértiba
tiks attiecinata ka "komforta" temperatara.

Co "Komforta" temperatiras korigésana
Izvélieties vélamo komforta temperatiru, nospieiot@ un@. Nospiezot @ , nonaksit iestatijumu izvélné.

rd Zemakas temperaturas iestatisana
Izvélieties vélamo zemako temperatiiru, nospieZot @ un @ Nospiezot @, nonaksit iestatijumu izvélné.

opP Atvérta loga konstatésanas funkcija
Izvélieties “On” vai “oF”, nospiezot @ vai @ . ST funkcija péc nokluséjuma ir izslégta. Atvérta loga konstatésanas funkcija nosaka, ja
ir atvérts logs (t.i. ta konstaté strauju temperataras izmainu Tsa laika spridi). Kad silditajs ir konstaté&jis atvértu logu, sildisana tiek auto-
matiski izslégta un nomainita uz pretaizsalSanas rezimu, uzturot 7°C temperatlru, un uz displeja paradas "AF". Kad logs tiek aizvérts,
t.i. kad temperatdra telpa pieaug, silditajs automatiski ieslédz iepriekSéjo programmu vai uztur pastavigu konstantu temperataru.

C Temperatiiras kalibrésana
Apkartéjas vides temperatira tiek radita ekrana. Ja ta nesaskan ar termometra radijumu, to iespéjams kalibrét. Pieméram, silditajs
rada, ka apkartéjas vides temperatdra ir 20°C, savukart cits termometrs rada, ka ta ir 22°C. Sada gadijuma varat to kalibrét un
iestatit temperatiru, kada izmérita ar termometra palidzibu.

AS Adaptiva palaiSana

leslédziet (“On”) vai izslédziet (“oF”) adaptivo palaiSanu, izmantojot taustinus @ un @ . §i funkcija nodrosina lietotaja iestatitas
temperatlras sasniegsanu konkréta laika. Pieméram, ja vélaties, lai pulksten 9.00 temperatira batu 22°C, silditajs noteikts laiku,
kad tam jasak apsildi, lai vélamaja laika sasniegtu 22°C.
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PROGRAMMU IZVELNE
NospieZot taustinu @ ,Jas nok|astat nedélas apsildes programmasizvélné. Izmantojiet taustinus @ @ ,lai parvietotos pa sadu sarakstu:

lespéjas Funkcija

P1 Tiks ieslegta lietotaja nedélas programma, kuru var korigét atbilstosi lietotaja vajadzibam.

P2 Tiks ieslégta programma "Birojs", nodrosinot komfortablu temperattru darba laika.

P3 Tiks ieslégta programma "Majas", nodrosinot komfortablu temperattru no rita, vakara un visu dienu nedélas nogalés.

P4 Tiks ieslégta programma “Nakts”, kas nodrosinas patikamu temperatdru diend, un samazinas temperatdru nakts stundas.
nP Nedé|as sildisanas programma tiks izslégta un silditajs darbosies atbilstosi tam vértibam, kuras noraditas uz ekrana.

Vélamo programmu iespé&jams izvéléties, nospieZot @ .
"Komforta" temperataras laiki nedélas sildisanas programma.
P2, P3 un P4 laikus nevar mainit.

Diena "Komforta" temperataras laiki

P1 P2 P3 P4
Pirmdiena 00-23 06-17 06-08, 15-23 06-23
Otrdiena 00-23 06-17 06-08, 15-23 06-23
TreSdiena 00-23 06-17 06-08, 15-23 06-23
Ceturtdiena 00-23 06-17 06-08, 15-23 06-23
Piektdiena 00-23 06-17 06-08, 15-23 06-23
Sestdiena 00-23 07-23 06-23
Svétdiena 00-23 07-23 06-23

PAPILDU FUNKCUAS
Atjaunot silditaja rapnicas iesta
Piespiediet un turiet piespiestas pogas “ (TR (Labi) un “ ® ”, lidz ekrana péc katra paradita segmenta bis redzams “00”.
Pastaviga temperatiras korigéSana nedélas programma
Ja korigéjat uz ekrana paradito eso$o temperatlru, izmantojot taustinus @ un @ , un nospiedisit @ bridi, kad degs komforta vai samazinatas
temperatdras gaismina, stradajosa programma automatiski mainfs attieciga rezima temperataru.
Tslaiciga temperatiiras korigé$ana nedélas programma
Ja korigéjat uz ekrana paradito esoSo temperatiru, izmantojot taustinus@ un O, bet nenospiedisit ©X) bridi, kad degs komforta vai
samazinatas temperatdras gaismina, no jauna iestatita temperatlra paliks spéka tikai lidz nakamajai apsildes temperatiiras mainai saskana
ar iestatito programmu. Nedg|as temperataras islaicigas korigésanas laika gaisma indikators mirgos virs taustiniem @ (samazinata temperatara)
vai @ (palielinata temperatara).
Drosiba pret bérnu vai citu personu neatlautu iejauk$anos
Termostatu var nodro$inat pret bérnu vai citu personu neatjautu iejauk$anos ta darbiba. So funkciju var ieslégt/izslégt, reizé nospiezot un
S sekundes paturot nospiestus taustinus @ un @ kamér uz ekrana paradas "cc

i j aptums3osana (. atiska ekrana spilgtuma samazinasana)
Ja silditajs 15 sekundes atrodas dikstaves rezima, ekrana spilgtums tiks samazinats. NospieZot jebkuru uz termostata displeja eso$o taustinu,
spilgtums atjaunosies.
24 stundu aizsardziba elektroenergijas padeves partraukuma gadijuma
Elektroenergijas padeves partraukuma gadijuma silditajs uzturés iek$éja pulkstena darbibu 24 stundas.
Ja elektroenergijas padeves partraukums bus ilgaks par 24 stundam, termostats atgriezisies pie pédéjas izmantotas temperatdras. Ja ir bijis
iestatits laiks, ekrans mirgos, paradot, ka noticis elektroenergijas padeves partraukums. Mirgosana turpinasies, Iidz piespiedisiet kadu
pogu.
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thermostaat gebruikershandleiding 2023-05-12 art.no.: 62235
ALGEMEEN OVERZICHT VAN DE THERMOSTAATWEERGAVE

LICHTINDICATOREN: KNOPFUNCTIES:

1. Display met temperatuur- en controleparameters. (® - Verhoogt temperatuur, tijd of 1

2. Hetrode lampje brandt als de verwarming werkt. andere parameter.

3. Groen licht met een lagere temperatuur. Deze brandt wanneer de (® - Verlaagt temperatuur, tijd of
verwarming werkt in overeenstemming met het gekozen programma,
waarbij de verlaagde temperatuur gehandhaafd blijft. (Zie Extra functies) @
4. Groenlichtindicator die de "comfort" temperatuur weergeeft. Deze
brandt als de verwarming werkt in overeenstemming met het gekozen - selectieknop betekent "meer".

programma, waarbij de "comfort" -temperatuur wordt gehandhaafd. (Zie ©R - Bevestiging van selectie. 3

Extra functies)

BEDIENING

Het apparaat wordt aan- of uitgeschakeld door op de knop (D aan de rechterkant van de kachel te drukken. Wanneer de kachel

de eerste keer wordt gebruikt, begint deze te werken op de standaard "comfort" temperatuur van 22°C. Product is

gereed voor handmatig gebruik wanneer het voor het eerst wordt ingeschakeld en/of na het fabrieksreset. Je kunt nu met de +

andere parameter. 2 o egg
(9 - Selectieknop betekent "minder".

en - knoppen de kachel op de door u gewenste temperatuur instellen. Als u een van de programma's P1, P2, P3 of P4 wilt
gebruiken, moet u eerst de dag en tijd instellen in het instellingen menu. De kachel handhaaft de temperatuur die op het scherm
wordt weergegeven als de gebruiker niet het gewenste programma selecteert in het programma menu. U kunt uw
eigen wekelijkse verwarmingsprogramma (P1) samenstellen of u kunt de bestaande standaardprogramma's "Kantoor" (P2), "
Thuis" (P3) of "Nacht" (P4) gebruiken. De weekprogramma's bepalen wanneer de comfort temperatuur behouden blijft (22°C)
en wanneer de verlaagde temperatuur behouden wordt (17°C), dat bespaart energie.

MENU INSTELLEN
Door de @R knop gedurende 10 seconden ingedrukt te houden, kan het selectiemenu worden in- of uitgeschakeld. Gebruik de (<) &) knoppen
om door de lijst te bladeren en gebruik de () knop om de gewenste instelling te selecteren of uw selectie te bevestigen:

Opties

td

Beschrijving van de functie

De tijd van de verwarming instellen

Stel de dag van de week in door te drukken op@ @ :1-maandag; 2 - dinsdag, enz., en sla het op door op @ te drukken. Stel
het uur in: 0-23 en sla op door op @ te drukken. Stel de minuten in: 0-59 en sla op door op @ te drukken.
U kunt pas andere instellingen aanpassen als u de tijd en dag van de week hebt ingesteld.

Pr

Aanpassing van wekelijks verwarmingsprogramma

P1 laat u weten dat u het gebruikersprogramma gaat aanpassen. Bevestig dit door op @ te drukken. Selecteer de dag (en) die u gaat
aanpassen met behulp van de @ en@ knoppen: 7d - 7 dagen, 5d - 5 werkdagen, 2d - weekend, d1 - maandag, d2 - dinsdag, d3 -
woensdag, d4 - donderdag, d5 - vrijdag, d6 - zaterdag, d7 - zondag, en bevestig uw selectie door op@ te drukken. Gebruik de @ en
@ knoppen en om de uren van 00 tot 23 te wijzigen en selecteer de gewenste temperatuur voor elk uur: @ een verlaagde tempe-
ratuur (groen lampje brandt bovenin @), @ een "comfort" -temperatuur (groen lampje brandt bovenin @)4 Na het indrukken
van @ keert u terug naar de keuzelijst van de gewenste dag voor verdere programmering of verlaat u het instellingsmenu door 3
seconden op@ te drukken. Als u een weekprogramma wilt starten, zie hoofdstuk "Programmamenu". De laatste waarde die op het
scherm wordt gebruikt, wordt voér de start van de programmering toegeschreven aan de "comfort" -temperatuur.

Co

Aanpassing van de "comfort" -temperatuur

Selecteer de gewenste comforttemperatuur door op@ en@ te drukken. Door op @ te drukken, gaat u naar het instellingenmenu.

rd

Een lagere temperatuur instellen

Selecteer de gewenste lagere temperatuur door op(¥) en (=) te drukken. Door op @K) te drukken, gaat u naar het instellingenmenu.

oP

Functie voor het detecteren van een open raam

Selecteer "Aan" of "oF" door op @ of@ te drukken. Deze functie is standaard uitgeschakeld. De functie van een open venster
detecteert of een venster open is (d.w.z. het detecteert een snelle verandering in temperatuur in een korte tijdsperiode). Nadat de
verwarmer een open raam heeft gedetecteerd, wordt de verwarming automatisch uitgeschakeld en omgeschakeld naar
antivriesmodus door een temperatuur van 7 °C te handhaven en "AF" wordt weergegeven. Nadat het venster gesloten is, d.w.z.
wanneer de temperatuur in het gebied toeneemt, schakelt de verwarmer automatisch het vorige programma in of handhaaft een
permanente constante temperatuur.

Temperatuurkalibratie

De omgevingstemperatuur wordt op het scherm weergegeven. Als het niet overeenkomt met de thermometerwaarden, kan het worden!|
gekalibreerd. De verwarmer geeft bijvoorbeeld aan dat de omgevingstemperatuur 20 °C is; ondertussen geeft de andere thermometer
aan dat het 22 °C is. Vervolgens kunt u het kalibreren en de temperatuur instellen die u hebt gemeten met de andere thermometer.

AS

Adaptieve start

Schakel de adaptieve start in ("Aan") of uit ("oF") met behulp van de knoppen(¥) en(=) . Deze functie bereikt de temperatuur die
door de gebruiker op een bepaald tijdstip is ingesteld. Als u bijvoorbeeld wilt dat de temperatuur om 9 uur 22 °C is, bepaalt de
verwarmer wanneer deze moet worden verwarmd, zodat deze op het gewenste tijdstip op 22 °C komt.
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PROGRAMMA MENU
Alsuopde @ knop drukt, komt uin het keuzemenu van het wekelijkse verwarmingsprogramma. Gebruik de @ @ knoppen om door de volgende
lijstte scrollen:

Opties Functie
P1 Het wekelijkse programma van de gebruiker wordt ingeschakeld en kan worden aangepast aan de behoeften van de gebruiker.
P2 Het "Office" -programma wordt ingeschakeld en biedt een aangename temperatuur tijdens kantooruren.
P3 Het "Home" -programma wordt ingeschakeld, waardoor het 's morgens,' s avonds en in het weekend gedurende de dag

aangenaam warm is.

Het programma "Nacht" dat voor een comfortabele temperatuur overdag en een lagere temperatuur in de nachtelijke uren zorgt,
wordt ingeschakeld.

nP Het wekelijkse verwarmingsprogramma wordt uitgeschakeld en de verwarming werkt volgens de waarden die op het scherm
worden weergegeven.

Het gewenste programma kan worden geselecteerd door op OK) te drukken.
Tijden van de "comfort" -temperatuur in het wekelijkse verwarmingsprogramma:
Tijden voor P2, P3 en P4 kunnen niet gewijzigd worden.

P1 P2 P3 P4

Maandag 00-23 06-17 06-08, 15-23 06-23
Dinsdag 00-23 06-17 06-08, 15-23 06-23
Woensdag 00-23 06-17 06-08, 15-23 06-23
Donderdag 00-23 06-17 06-08, 15-23 06-23
Vrijdag 00-23 06-17 06-08, 15-23 06-23
Zaterdag 00-23 07-23 06-23
Zondag 00-23 07-23 06-23

EXTRA FUNCTIES

Reset de kachel naar de fabrieksinstellingen

Houd @ en () ingedrukt totdat u "00" op het scherm ziet na elk weergegeven segment.

Permanente aanpassing van de temperatuur in het weekprogramma

Als u de bestaande temperatuur op het scherm aanpast met behulp van de knoppen @ un@ enuop @ drukt, wanneer het comfort- of
temperatuurverlagingslampje aan is, heeft het bedieningsprogramma automatisch voorrang boven de temperatuur in de relevante modus.
Tijdelijke aanpassing van de temperatuur in het weekprogramma

Als u de bestaande temperatuur die op het scherm wordt weergegeven aanpast met de knoppen @ en @ , maar niet op de @ knop drukt
wanneer het lampje voor comfort of verlaging van de temperatuur brandt, is de nieuw ingestelde temperatuur alleen geldig tot de volgende
wijziging van de verwarmingstemperatuur volgens het ingestelde programma. Tijdens de tijdelijke aanpassing van de wekelijkse temperatuur
zal een lichtindicator boven de knoppen (<) (verlaagde temperatuur) of () (verhoogde temperatuur) knipperen.

Beveiliging tegen ongeoorloofd gebruik door kinderen of andere personen

De thermostaat kan worden beveiligd tegen ongeoorloofd gebruik door kinderen of andere personen. Deze functie kan worden in- en
uitgeschakeld door de knoppen @ en @ tegelijkertijd gedurende 5 seconden ingedrukt te houden totdat u "cc" op het scherm ziet.
Dimmen van de verlichting (automatische vermindering van de helderheid van het scherm)

Als de kachel 15 seconden in de inactieve modus staat, wordt de helderheid van het scherm verminderd. Als u op een knop op het display
van de thermostaat drukt, keert de helderheid terug.

24-uurs bescherming in geval van stroomuitval

De kachel zal de werking van de interne klok tot 24 uur behouden in geval van stroomuitval.

Als de stroomuitval langer dan 24 uur duurt, gaat de thermostaat terug naar de laatst gebruikte temperatuur. Als de tijd is ingesteld,
knippert het scherm om een stroomstoring aan te geven. De knipperfunctie blijft geactiveerd totdat u op een willekeurige knop drukt.
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instrukcja obstugi termostatu 2023-05-12 art.no.: 62235

WIDOK OGOLNY EKRANU TERMOSTATU

WSKAZNIKI SWIETLNE:
1. Ekran — wskazuje parametry temperatury i sterowania. FUNKCJE PRZYCISKOW:
2. Wskaznik koloru czerwonego Swieci sig, gdy dziata ogrzewanie.
3. Wskaznik obnizonej temperatury — kolor zielony. Swieci sie, gdy
ogrzewanie odbywa sie wedtug ustalonego programu;

@ — podwyzszenie temperatury, czasu
lub innego parametru.

podtrzymanie obnizonej temperatury. Nie Swieci sig, gdy program @ — obnizenie temperatury, czasu lub o E o
wartosci numerycznej. Wskaznik miga — ogrzewanie odbywa sie @ — przycisk wyboru ,,Mniej“.
wedtug ustalonego programu; tymczasowe podtrzymanie ) - przycisk wyboru ,, Wiecej“. 3

zmienionej obnizonej temperatury.

4. Temperatura komfortu — wskaznik koloru zielonego. Swieci sie,
gdy ogrzewanie odbywa sie wedtug ustalonego programu;
podtrzymanie temperatury komfortu. Nie Swieci sig, gdy program
nie zostat wybrany, ogrzewanie odbywa sig¢ wedtug ustalonej
wartosci numerycznej. Wskaznik miga — ogrzewanie odbywa sie
wedtug ustalonego programu; tymczasowe podtrzymanie
zmienionej temperatury komfortu.

SPOSOB OBRUGI

Urzadzenie wiacza i wytgcza sie za pomocg przycisku @ znajdujacego sie po prawej stronie grzejnika. Po pierwszym wiaczeniu grzejnik pracuje w
domyslnej temperaturze , komfortowej” wynoszacej 22°C. Po pierwszym wiaczeniu i/lub przywréceniu ustawien fabrycznych produkt jest
gotowy do uzytku w trybie recznym. Za pomoca przyciskdw + i — mozna ustawié preferowana temperature grzejnika. Przed uruchomieniem
jednego z programéw — P1, P2, P3 lub P4 — nalezy przej$¢ do menu ustawienr i ustawi¢ date oraz godzine. Jesli uzytkownik nie wybierze zadnego
programu w menu ,,Program”, grzejnik bedzie utrzymywat temperature wskazang na ekranie. Mozna utworzy¢ wiasny tygodniowy program
ogrzewania (P1) lub uzyé€ istniejgcych programéw standardowych: ,,Biuro” (P2), ,Dom” (P3) lub ,,Noc” (P4). Programy tygodniowe okreslajg, kiedy
urzadzenie bedzie utrzymywacé temperature komfortowg (22°C), a kiedy obnizong (17°C), pozwalajac oszczedzaé energie.

MENU USTAWIEN

Po naci$nieciu i podtrzymaniu przez 10 sekundy przycisku QK), zatacza lub wytacza sie menu ustawieri. W menu poruszamy sie za pomoca
przyciskéw(<)/(>), a przyciskiem @K) wybieramy zadany punkt ustawien lub zatwierdzamy wybér:

@ — zatwierdzenie wyboru.

nie zostat wybrany i ogrzewanie odbywa sie wedtug ustalonej innego parametru. 2 Lo @
© ]

Wyréb Opis funkcji

td U ienie godzin grzej

Dzien tygodnia wybieramy poprzez@/@: 1 - poniedziatek, 2 — wtorek itd., zatwierdzamy przyciskiem@. Ustawiamy
godzine: 0-23, zatwierdzamy przyciskiem@. Ustawiamy minuty: 0-59, zatwierdzamy przyciskiem@4 Bez ustawienia czasu i
dnia tygodnia nie bedzie mozliwosci wprowadzania zmian innych ustawien.

Pr Korekta tygodniowego programu ogrzewania

P1 informuje, ze zostanie skorygowany program uzytkownika, zatwierdzamy przyciskiem@. Za pomocg przyciskdw @ i@ wybieramy, ktéry
dzien (dni) korygujemy: 7d - 7 dni, 5d - 5 dni roboczych, 2d - weekend, d1 - poniedziatek, d2 - wtorek, d3 - sroda, d4 - czwartek, d5 - pigtek, d6 -
sobota, d7 — niedziela i zatwierdzamy przyciskiem @

Za pomocg przyciskow @ i @ zmieniamy godziny od 00 do 23 i ustawiamy zadang temperature dla kazdej godziny: @ obniza temperature
($wieci sie zielona lampka nad @ ), @ temperatura komfortu ($wieci sie zielona lampka nad @ ). Po nacisnieciu przycisku @ wracamy do
listy wyboru dnia w celu dalszego programowania lub po nacisnieciu przez 3 sekundy @ wychodzimy z menu ustawien. Aby uruchomi¢
tygodniowy program, patrz punkt ,Menu programu®“. Dla temperatury komfortu przydzielona zostaje ostatnia pokazywana na ekranie warto$¢
przed rozpoczeciem programowania.

Co Korekta temperatury komfortu

Za pomocg przyciskow @ i @ wybieramy zgdang temperature komfortu. Po nacisnieciu @ wychodzimy z menu ustawien.

rd Ustawienie temperatury obnizonej

Za pomoca przyciskdw @ i @ wybieramy zgdana temperature komfortu. Po nacisnigciu @ wychodzimy z menu ustawien.

oP Funkcja wykrywania otwartego okna

Za pomocg przyciskow @ lub @ wybieramy ,,On” lub ,,Of“. Zgodnie z wyciszeniem funkcja ta jest wytaczona.

Funkcja otwartego okna pozwala na odnotowanie otwartego okna (w krétkim okresie czasu zauwaza sie nagta zmiane temperatury).
Po stwierdzeniu otwartego okna przez grzejnik, ogrzewanie zostaje automatycznie wytaczone i nastepuje przejscie do trybu
przeciwzamrozeniowego 7 °C. Po zamknieciu okna, tj., gdy temperatura otoczenia zaczyna wzrastac, grzejnik automatycznie zatgcza
uprzednio podtrzymywany program lub stata temperature.

C Kalibracja temperatury

Ekran pokazuje temperature otoczenia. Jezeli nie zgadza sie ona z danymi na innym termometrze, wéwczas mozna
przeprowadzic¢ kalibracje. Przyktadowo, grzejnik pokazuje, ze temperatura otoczenia wynosi 20 °C, tymczasem inny termometr
pokazuje 22 °C. Wdwczas w trakcie kalibracji ustawiamy taka temperature, jakg uzyskaliSmy w pomiarze na drugim
termometrze.
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AS Start adaptacyjny

Za pomoca przyciskdw @ i @za{qczamy ,On“lub wytaczamy ,Of“ start adaptacyjny. Za pomocg tej funkcji istnieje mozliwosé¢
osiagniecia temperatury uzytkownika w przewidywanym czasie. Przyktadowo, jezeli chcemy, aby na godzine 9 temperatura
wynosita 22 °C, grzejnik sam uzna, kiedy nalezy rozpocza¢ ogrzewanie, aby w zadanym czasie uzyskac¢ temperature 22 °C.

MENU PROGRAMOW

Po nacisnigciu przycisku @ zatgcza sie menu wyboru tygodniowego programu ogrzewania. W menu poruszamy sie za pomocg
przyciskow () />):

P1 Zataczenie tygodniowego programu uzytkownika, ktéry mozna edytowac wedtug mozliwosci.
P2 Zataczenie programu ,Biuro” — temperatura komfortu w godzinach pracy.
P3 Zatgczenie programu ,Dom“ — temperatura komfortu rano i wieczorem, w weekendy — caty dzien.
Witaczony zostanie program ,Night” (Noc), ktéry zapewnia komfortowy poziom temperatury w ciggu dnia i obniza go
P4 w godzinach nocnych.
nP Wytaczenie tygodniowego programu ogrzewania, ogrzewanie odbywa sie zgodnie ze wskaznikami ekranu.

Wybér z3danego programu odbywa sie poprzez nacisniecie przycisku .
Godziny temperatury komfortu w programie ogrzewania:
Czasow dla P2, P3 i P4 nie mozna zmienié.

Dzien tygodnia Godziny temperatury komfortu

P1 P2 P3 P4

Poniedziatek 00-23 06-17 06-08, 15-23 06-23
Wtorek 00-23 06-17 06-08, 15-23 06-23
Sroda 00-23 06-17 06-08, 15-23 06-23
Czwartek 00-23 06-17 06-08, 15-23 06-23
Pigtek 00-23 06-17 06-08, 15-23 06-23
Sobota 00-23 07-23 06-23
Niedziela 00-23 07-23 06-23

FUNKCJE DODATKOWE

Odtworzenie ierfabrycznych grzejnik

Nacis$nij i przytrzymaj przyciski ,,@ " oraz,,(+)”, az po kazdym pokazanym segmencie zobaczysz na ekranie ,00”.

Stata korekta tygodni g0 programu peratury

Gdy Swieci sig lampka komfortu/obnizonej temperatury, po skorygowaniu istniejgcej temperatury na ekranie za pomoca przyciskéw@ i@ i
nacis’nieciu@, w dziatajgcym programie nastapi automatyczne weryfikacja temperatury wybranego trybu.

Tymczasowa korekta tygodniowego programu temperatury

Gdy $wieci sie lampka komfortu/obnizonej temperatury, po skorygowaniu istniejacej temperatury na ekranie za pomoca przyciskéw@ i@,
jednak bez naciskania przycisku @, na nowo ustawiona temperatura pozostanie wazna wytacznie do zmiany temperatury zgodnie z ustawionym
programem. W trybie tymczasowe] korekty tygodniowego programu temperatury, miga wskaznik swietlny nad przyciskiem @ (obniza temperature)
lub nad przyciskiem () (podwyzsza temperaturg).

Funkcja zabezpieczenia przed dzieémi lub niepozadanego uzycia innych oséb

Termostat moze zosta¢ zabezpieczony przed niepozadanym uzyciem dzieci lub innych oséb; funkcja zatacza sie/ wytacza poprzez 5 sekundowe
przytrzymanie przyciskow @i@, az na ekranie wyswietli sie ,cc.

Przyciemnione wyswietlanie (automatyczne obnizenie jasnosci ekranu)

Gdy grzejnik pozostaje przez 15 sekund w stanie spoczynku, jasno$¢ ekranu ulega zmniejszona. Po nacisnieciu dowolnego przycisku na ekranie
termostatu, jasno$¢ ekranu maksymalnie sie zwigksza.

24-godzinna ochrona w przypadku przerwy w dostawie pradu

W przypadku przerwy w dostawie pradu grzejnik bedzie utrzymywat dziatanie wewnetrznego zegara przez maksymalnie 24 godziny.

Je$li przerwa w dostawie pradu trwa dtuzej niz 24 godziny, termostat powrdci do ostatnio ustawionej temperatury. W przypadku ustawienia
godziny ekran bedzie migat, wskazujac przerwe w zasilaniu. Funkcja migania wylgcza sie po naci$nieciu dowolnego przycisku.
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manual de utilizare a termostatului 2023-05-12 art.no.: 62235

PREZENTARE GENERALA A AFISAJULUI TERMOSTATULUI

INDICATOARE LUMINOASE: FUNCTIILE BUTOANELOR:

1. Afisaj care indica temperatura si parametrii de control. @ - creste temperatura, timpul sau 1
2. Luminarosie este aprinsa cand functioneaza radiatorul. alt parametru.

3. Lumina verde indica o temperatura scazuta. Este aprinsa cand @ - scade temperatura, timpul sau
radiatorul functioneazd in conformitate cu programul ales, alt parametru. o eno
mentinand temperatura scazutd. (A se vedea functiile suplimentare) (9 - buton de selectie ce reprezint3 2

Indicatorul cu lumin3 verde indici temperatura de ,,confort”. Este »mai putin”.

aprins cand radiatorul functioneaza in conformitate cu programul & - buton de selectie ce reprezintd

ales, mentinand temperatura de ,confort”. (A se vedea functiile »mai mult”. 3 @

suplimentare)

CUM FUNCTIONEAZA

Aparatul este pornit sau oprit apasand butonul ® de pe partea dreapta a incalzitorului.

Atunci cand incalzitorul este pornit pentru prima datd, incepe sd functioneze la temperatura implicita de ,comfort” la 22°C.
Produsul este gata pentru utilizarea manuald atunci cdnd este pornit pentru prima datd si/sau dupi resetarea din

— confirmarea selectiei.

fabrica. Acum puteti utiliza butoanele + si— pentru a seta temperatura dorita. Daca doriti s utilizati unul dintre programele
P1, P2, P3 sau P4, trebuie sd setafi Intdi ziua §i data n meniul de setdri. Incdlzitorul va mentine temperatura
afisatd pe ecran atat timp cat utilizatorul nu selecteaza programul dorit din meniul de Programe. Puteti crea propriul
program sapamanal pentru incélzire (P1) sau puteti utiliza programele standard ,Birou” (P2), ,Acasa” (P3) sau ,Noapte”
(P4). Programele saptamanale stabilesc cand se va mentine temperatura comfortabild (22°C) si cand se va mentine
temperatura redusd, pentru economisirea energiei (17°C).

MENIUL CONFIGURARE
Dacé se apasa lung butonul @ timp de 10 secunde, se poate activa sau dezactiva meniul de configurare. Folositi butoanele () &)
pentru a derula prin lista si butonul (2 pentru a selecta setarea necesard sau pentru a va confirma selectia:

Optiuni Descrierea functiei

td Setare timpului pentru radiator
Setati ziua din sdptdamana apasand butoanele @ @: 1 —luni; 2 — marti etc., si salvati apasand pe @ . Setati ora: 0-23 si salvati
apasand pe @K Setati minutele: 0-59 si salvati apdsand pe K) .
Nu veti putea regla nicio alta setare inainte de a seta ora si ziua din sdptamana.

Pr Reglarea programului saptamanal de incalzire
P1 va va informa cd urmeazad sd reglati programul utilizatorului. Confirmatia pasand pe @ . Selectati ziua/zilele pe care urmeaza sa
le setati folosind butoanele @ si @: 7d -7 zile, 5d - 5 zile lucratoare, 2d — weekend, d1 — luni, d2 — marti, d3 — miercuri, d4 — joi,
d5 — vineri, d6 — sdmbatd, d7 — duminica si conformati selectia apasand pe @K . Folositi butoanele Q si ® pentru a modifica orele
de la 00 la 23 si selectati temperatura dorita pentru fiecare ora: @ o temperatura mai scazutd (indicatorul luminos verde de
deasupra @ este aprins), @ o temperatura de ,,confort” (indicatorul luminos verde de deasupra @ este aprins). Dupa ce apasati
@, reveniti la lista de selectare a zilei dorite pentru o programare ulterioara sau parasiti meniul de configurare apdsand pe @ timp
de 3 secunde. Dacd doriti sd initiati un program saptamanal, consultati capitolul ,,Meniul Program”. Ultima valoare folosita pe ecran
va fi atribuita temperaturii de ,confort” inainte de initierea programarii.

Co Reglarea temperaturii de ,,confort”
Selectati temperatura de confort dorita apasand pe (¥) si (). Dac3 apésati pe @K accesati meniul de configurare.

rd Setarea unei temperaturi mai scazute
Selectati temperatura mai scazutd dorita apasand pe @ si @ . Dacd apasati pe @ accesati meniul de configurare.

opP Functia care detecteaza o fereastra deschisa
Selectati ,On,, sau ,,oF” apdsand pe @ sau @ Aceasta functie este dezactivata in mod implicit. Functia privind fereastra deschisa
detecteazd daca este deschisa o fereastra (mai exact, detecteaza o modificare brusca a temperaturii intr-un interval scurt de timp).
Dupa ce radiatorul detecteazd o fereastra deschisa, incdlzirea este dezactivata automat si trecuta pe modul anti-inghet,
mentindndu-se o temperatura de 7°C si se afiseaza , AF”. Dupa ce se inchide fereastra, mai exact cand creste temperatura din zona
respectiva, radiatorul activeaza automat programul anterior sau mentine o temperatura constanta permanenta.

C Calibrarea temperaturii
Pe ecran se afiseazd temperatura ambiantd. Daca nu corespunde masuratorilor termometrului, atunci poate fi calibratd. De exemplu,
radiatorul indica faptul cd temperatura ambiantd este 20°C; in acelasi timp, celdlalt termometru indicd faptul cd sunt 22°C. Atunci o
puteti calibra si seta temperatura pe care ati masurat-o folosind celdlalt termometru.

AS Pornire adaptiva

Activati (,0n”) sau dezactivati (,,0F”) pornirea adaptiva folosind butoanele (¥) si () . Aceast functie atinge temperatura setatd de
utilizator la un anumit moment. De exemplu, dacd doriti ca la ora 9 temperatura sa fie 22°C,radiatorul va stabili cand trebuie sa
inceapa sa incalzeasca astfel incat la ora dorita sa fie 22°C.
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MENIUL PROGRAM
Daca apasati butonul @ accesati meniul de selectare al programului sdptamanal de incalzire. Folositi butoanele @ @ pentru a derula prin
urmdtoarea lista:

P1 Se activeaza programul saptamanal al utilizatorului, care poate fi reglat in functie de nevoile acestuia.

P2 Se activeaza programul ,Office”, care asigura o temperatura confortabild in timpul orelor de serviciu.

P3 Se activeaza programul ,Home”, care asigura o temperatura confortabild dimineata, seara si in timpul weekendurilor pe tot
parcursul zilei.

P4 Modul ,,Noapte” se va activa, oferind o temperatura confortabila in timpul zilei si redusa pe parcursul nopttii.

nP Se dezactiveaza programul sdptamanal de incalzire si radiatorul va functiona in conformitate cu valorile afisate pe ecran.

Daci se apas3 butonul ©K) se poate selecta programul dorit.
Orele de temperatura de ,,confort” din programul saptamanal de incalzire.
Orele pentru P2, P3 si P4 nu pot fi modificate.

P1 P2 P3 P4

Luni 00-23 06-17 06-08, 15-23 06-23
Marti 00-23 06-17 06-08, 15-23 06-23
Miercuri 00-23 06-17 06-08, 15-23 06-23
Joi 00-23 06-17 06-08, 15-23 06-23
Vineri 00-23 06-17 06-08, 15-23 06-23
Sambits 00-23 07-23 06-23
Duminica 00-23 07-23 06-23

FUNCTII SUPLIMENTARE

Resetarea radiatorului la setarile implicite din fabrica

Apdsati si mentineti @ si @ panad cand ,,00” apare pe ecran dupa fiecare segment.

Reglarea permanenta a temperaturii in programul saptamanal

Daca reglati temperatura existentd afisatd pe ecran folosind butoanele @ si @ si apasati @ cand este aprins indicatorul luminos
pentru temperatura de confort sau scazuta, programul de functionare va suprascrie automat temperatura modului relevant.

Reglarea temporard a temperaturii in programul sdaptamanal

Daca reglati temperatura existentad afisatd pe ecran folosind butoanele @ si @ dar nu apasati butonul @ cand este aprins indicatorul
luminos pentru temperatura de confort sau scazuta, temperatura nou setata va fi valabild doar pand la urmatoarea modificare a temperaturii
de incélzire, in conformitate cu programul setat. in timpul reglérii temporare a temperaturii sdptdmanale, un indicator luminos va clipi
deasupra butonului @ (temperatura scdzuta) sau @ (temperatura crescuta).

Securitatea impotriva utilizarii neautorizate de catre copii sau alte persoane

Termostatul poate fi protejat impotriva utilizérii neautorizate de cdtre copii sau alte persoane. Aceastd functie poate fi activatd/dezactivata
dacad se apasa lung butoanele @ si @ n acelasi timp, pentru 5 secunde, pana apare pe ecran ,cc”.

Reducerea intensitatii luminoase (reducerea automata a luminozitatii ecranului)

Daca radiatorul este in modul repaus timp de 15 secunde, se reduce luminozitatea ecranului. Daca apasati orice buton de pe afisajul
termostatului se va reveni la luminozitatea anterioara.

Protectie de 24 de ore in caz de pana de curent

Tncalzitorul va mentine functionarea ceasului intern pana la 24 de ore in caz de pana de curent. Dacé pana de curent dureazi mai mult
de 24 de ore, termostatul va reveni la ultima temperatura setatd. Dacd data nu a fost setatd, ecranul va lumina intermitent indicand o
pana de curent. Functia de luminare intermitentd va fi activa pana apasati oricare dintre butoane.
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TepMOCTaT PYKOBOACTBO N0O/1b30BaTeNnA 2023-05-12 art.no.: 62235
OBLLNIA 0B30P ANCNNEA TEPMOCTATA

CBETOBbIE MIHAKATOPbI: ®YHKLIM KHOMOK:

1. Aucnneii noKasblBaeT TeMrnepaTypy v napameTpbl ynpasaeHua. @ — YBesmunsaet Temnepatypy, Bpema 1

2. KpacHblit MHAMKATOP rOpUT, Korja Harpesatesb paboTaer. WAn ppyrue napameTpol.

3. 3efieHblii CBET NOKasbliBaeT MOHMMXKeHHyl TemnepaTypy. OH (© - YmeHbuwaet Temnepatypy, Bpemsa

BK/IlOYaeTCA, Korga HarpesaTenb paboTaeT B COOTBETCTBUM C VAW Apyrve napameTpsl. ° Ljno
B8bI6paHHON NPOrPaMMOi, NoAAEePMMBas NOHMKEHHYI0 TemnepaTypy. (<) — KHonka Bbi6opa o3HauaeT 2 Lig|
(Cm. JononHutenbHble GyHKLMUM) «MeHbLLe».

4. VIHAMKATOp 3e/1eHOro CBeTa, MOKa3blBalOWMIA «KOMPOPTHYIO» — KHonKa Bbi6opa 03Hauaet

COOTBETCTBUM C BbIGpPAHHOM NPOrpammoii, noagepxusas

@K — MoaTsepsaeHue Bbibopa.
«KomopTHYtO» Temnepatypy. (Cm. lononHuTenbHble GyHKLMM)

KAK PABOTAET

Mpnbop BKKOYAETCA MK Bbiklouaetca Haxatem kxonkm(]) Ha npaBol CTOpoHe HarpesaTens. Mpu nepsom
BK/IOYEHUM HarpeBaTess, OH HauMHaeT paboTaTb C yCTAHOB/NEHHOM MO YMONYaHUIO Temnepatypbl «komdpopTta» 22°C.
MpuBop roToB K UCMOAB30BAHMUIO BPYYHYIO MPY NEPBOM BKAKOYEHUM ninamn nocne cbpoca 3aBOACKUX HAacTpoek. Tenepb
Bbl MOXETE UCMO/Ib30BaTb KHOMKM + M — A/1A YCTAHOBKW HarpesaTesin Ha )Kenaemylo Temnepatypy. Ecau Bbl xoTute
WUCMonb3oBaTh 0AHY M3 nporpamm P1, P2, P3 nnm P4, Bbl OMKHBI CHaYaNa YCTaHOBUTL ZieHb U BPEMA B MEHIO HAaCTPOEK.
Harpesatenb 6yAeT noaaepxneaTb TemnepaTypy, oTo6paxaemyto Ha 3KpaHe, ec/in NoJ/ib30BaTe/lb He BbIGepeT HyXKHYI0
nporpammy B MeHio «lporpammbl». Bbl MOXeTe c034aTb CBOK HedenbHyl nporpammy otonnenus (P1) wam
MCNONb30BaThb CYLLECTBYIOWME CTaHAAPTHble nporpammbl «Oducy» (P2), «Jom» (P3) unam «Houb» (P4). HepenbHble
nporpammbl  OMpeaensAtoT, Korga byaet noanepsusatbc KomdopTHas Temnepatypa (22°C), a Kkorga 6yaer
noAAepK1BaTbCA NOHMKEHHaA TemnepaTypa A1A SKOHOMUM SHeprun (17°C).

MEHIO HACTPOEK

Temnepatypy. OH BK/lOYaeTca, KOrAa HarpesaTenb paGoTaer B «BonbLey. 3 @

HaMman U yaepuean KHonKy OK) B TeueHme 10 ceKyHz MeHIO BbIGOPa MOMET BLITb BKIIOYEHO WAM BbIKIoueHo. cnonbayitte kHonku (S) &)

/1A IPOKPYTKM CINCKa, a KHONKY O - Ans BbI6OPa HYKHOTO T eTpa /M NoAT 1nA Bbibopa:
[ononHutenbHoe

o6opyaoBaHue

OnucaHue pyHKLMIA

td

YcraHOBKa BpeMeHu HarpesaTena

YcTaHOBUTE AeHb Heaenu, Haxas @ @: 1 - NOHeAEeNbHWK; 2 - BTOPHUK U T.A., Y COXPaHUTE, HaXaB @ YcraHoBuTe Yacbl: 0-23
1 COXpaHUTE, HaxaB (QK) . YCTaHOBMTE MUHYTbI: 0-59 1 CoXpaHuTe, Haxas QK).
Bbl He cmOXKeTe 3a4aTb Apyrue HaCTPOMKM, MOKa He YCTaHOBUTE BPEMA U fieHb Hepenn.

Pr

HacTpoiika HefenbHOI NPorpammbl OTONNEHUs

P1 yBeOMMT Bac O TOM, 4YTO Bbl COBMPaETECh HACTPOMTH MO/b30BATENbCKYIO MPOrpamMm. MoaTBepaAKTe 370, Haxkas @) . BbiGepute
AeHb (4HK), KOTOPbIN Bbl COBUPaeTeCh HACTPOUTb, UCMONb3Ys KHOMKK @ ] @ 7d - 7 pHeit, 5d - 5 pabounx aHeit, 2d - BbIXOAHbIE,
d1 - noHeaenbHuK, d2 - BTOpHUK, d3 - cpepa, d4 - yetsepr, d5 - naTHMua, d6 - cy660oTa, d7 - BOCKpeceHbe, U NOATBEpAUTE CBOM
BbIGOP, HaXaBs @K) . Micnonibayiite KHOMKM () 1 (3), 4TOBbI M3MEHUTS Yackl OT 00 A0 23 1 BbIGPaTHL Xenaemyto Temnepatypy 3a
Kazplit yac: (<) CHUXeHMe TemnepaTypbl (3eneHblil MHAMKATOP Bbile ® srarouen), ® «KoMOpTHaA» TemnepaTtypa (3eneHbli
nHamkaTop sbite (3) BKaiode). Mocne Haatua OK), Bbl BepHETECH B CNUCOK BbIGOPA KENAEMOTO A 1A AaNbHEILLEro NPOrpa-
MMWPOBAHUA UMW BbIMAUTE U3 MEHIO HAaCTPOEK, HaKaB @ B Te4yeHue 3 cekyHA. ECnm Bbl XOTUTE HayaTb eXeHeaeNbHYo Npo-
rpammy, cm. rasy «[lporpammHoe mMeHto». NocneaHee 3HaYeHWe, UCMOb3yemMoe Ha 3KpaHe, byeT OTHOCUTLCA K «KOMOPTHON»
TemnepaTtype [j0 Ha4ana NPorpaMmmM1pOBaHuA.

Co

Hactpoiika «komdpopTHOW» TemnepaTypbl

BbibepuTe xenaemyto KombpopTHyto Temnepartypy, Haxas (¥) u (). Haxumas @), Bbl BOAETE B MEHIO HACTPOEK.

rd

YcraHoBKa 60/1ee HM3KOI TemnepaTypbl

Bbi6epuTe xenaemyto 6onee Huskyio Temnepatypy, Haxas (£) u (5). Haxumas @), Bbl Boii4eTe B8 MeHIO HacTPOeK.

oP

DYHKLMA 06HAPYIKEHUA OTKPBITOrO OKHA

Bbibepute «On» Unu «oF», Haxas () nan (=) . Mo ymonuarmio 3Ta GyHKUMA OTKAto4eHa. PYHKLNMA 0BHaPYKEHWUA OTKPLITOTO OKHa
onpesenseT, OTKPLITO /I OKHO (TO ecTb 0BHAPYKMBAET BbICTPOE U3MEHEHWE TemrnepaTypbl 33 KOPOTKMI MPOMEKYTOK BPEMEHM).
Mocne Toro, Kak HarpesaTenb 0GHAPYHKNUT OTKPLITOE OKHO, OTOM/IEHWE aBTOMATUYECKM OTK/TIOYAETCA U NEPEXOAUT B PEXKUM
3alMTbI OT 3amMep3aHuA, NoaJepxnBas TemnepaTypy 7°C, a Ha gucnnee otobpaxaetcs «AF». [Tocne 3aKpbITUA OKHa, TO eCTb KOTAa
Temnepatypa B 06/1aCTH YBENMYMBAETCSA, HAarpeBaTe/ib aBTOMATUYECKM BKAIOYAET NPeablAyLLyo NPOrpamMmmy UK NoaLepUBaeT
OAVHAKOBYIO MOCTOAHHYIO TEMNEPATYPY.

Kanu6poeka Temneparypbl

Temnepatypa oKpy:atoLueit cpeabl 0TobpaxKaeTca Ha akpaHe. EC/M OH He COOTBETCTBYET NOKa3aHWAM TEPMOMETPA, OH MOXKET 6biTb
oTKannGpoBaH. Hanpumep, Harpesatenb NOKa3bIBAET, YTO TEMMNEPATYPa OKPYKatoLeit cpeabl coctasnset 20°C; Mexay Tem, Apyroit
TEPMOMETP MOKa3bIBAET, Y4TO OHa cocTasnsieT 22°C. 3aTem Bbl MOXKeTe OTKaNMBPOBaTh €ro U YCTaHOBUTL TEMMEepaTypy, KOTOPYIO Bbl

V3MEPUAIM, UCMONb3YA APYToi TEPMOMETP.

AS

ApanTUBHBINA NycK

BrkatouuTe (“On”) uau sbikntounTe (“oF”) aAanTuBHbIN Nyck, ucnonbays kHonku (+) u (5). 3Ta GyHKLMA AoCTUraeT TemnepaTypbl,
33aAaHHOM No/b30BaTENEM B ONPeAeneHHOe Bpema. Hanpumep, eciu Bbl XoTuTe, 4To6bI TEMMepaTypa B 9 4acos coctasasna 22°C,
HarpesaTte/ib ONPEeAENNT, KOTAA OH AO/IKEH HaYaTb Harpes, 4T06bl OH A0CTUT 22°C B HYXKHOE BPEMA.

44



NPOrPAMMHOE MEHIO
Mpy HaxaTun kHonkn(S) Bbl BOIAETE B MEHIO BbIGOPa eXeHeaeNbHOM NPOrpamMMbl OTONEHHSA. Mcnonb3yiiTe KHOMKM QIS ANA NPOKPYTKM
cneayoLero crnucKa:
AOI’IOIlHMTeIIbHOe

DYHKLMA
obopyaoBaHue

P1 E»(eHe,qeanaﬂ nporpamma no/sib3osatensa 6yp,eT BKJ/IOYEHA U MOXKET BbITb OTperyinpoBaHa B COOTBETCTBUN C
I'IOTpeGHOCTﬂMM nonb3osaTtens.

P2 Mporpamma «Oduc» Byaert BrAtoueHa, obecneynsas KOMPOPTHYIO TemnepaTypy B pabouyee Bpems.

P3 Mporpamma «[lom» byaeT BkatoueHa, obecneunsasn yaobHyo TemnepaTtypy yTpom, BEYepOM U B BbIXOAHbIE AHU B
Te4YyeHue AHA.

P4 Bygaet BktoveHa nporpamma «HouHaa», obecneymsatowan KOMPOPTHYIO TEMNEPATYpPY B JHEBHOE BPEMSA U NMOHUKEHHYIO
HO4YblO.

nP Ex(eHep,eanaﬂ nporpamma oTonaeHuna 6yp,e'r OTK/ItOYEHa, @ HarpesaTe/b 6yp,e'r paﬁOTaTb B COOTBETCTBMM CO 3HAYEHUAMMU,

MOKa3aHHbIMM Ha 3KpaHe.

HKenaemylo Nporpammy MOXHO BbiGpaTh, Haxkas OK) .
Bpems «KOMBOPTHON» TEMMEPATYPbI B EXXeHeAENbHON NPOrpaMme OTOMNEHUA.
Bpema ana P2, P3 n P4 usmeHUTb Henb3A.

P1 P2 P3 P4

MNoHeaenbHUK 00-23 06-17 06-08, 15-23 06-23
BTopHuMK 00-23 06-17 06-08, 15-23 06-23
Cpena 00-23 06-17 06-08, 15-23 06-23
Yetsepr 00-23 06-17 06-08, 15-23 06-23
NatHuua 00-23 06-17 06-08, 15-23 06-23
Cy660ta 00-23 07-23 06-23
BockpeceHbe 00-23 07-23 06-23

AONO/THUTENbHbLIE ®YHKL NN

C6poc HarpeBaTena K 3aBOACKUM HACTPOIKaM Mo YMONAYAHUIO

Haxmute 1 yaepxusaiite OK) v (¥) , noka He yBuauTe Ha akpaHe «00» NOC/E KaXA0ro NOKa3aHHOrO CermeHTa.

MocToaHHaA peryaup paTypbl B Jil  nporp

ECn BbI OTPEryMpyeTe CyLLeCTBYIOLLYO0 TeMMepaTypy, MOKa3aHHyto Ha aKpaHe, ucnonbaya kKHonkn (1) u (), u HaxmuTe QK), koraa
FOPUT MHAMKATOP KOMBOPTHOM MW MOHUKEHHOM TeMMepaTypbl, paboyan NPOrpamMmma aBTOMaTUYECKM OTMEHAET TemnepaTypy
COOTBETCTBYIOLLETO PEXMMA.

BpemeHHana peryamposka paTypbl B %t i npor

EC/M Bbl OTPEry/MpyeTe CyLLecTBYIOLLYO TeMnepaTypy, NOKa3aHHyto Ha 3KpaHe, ucnonbsya KHomkn (1) u (), Ho He HaxmeTe KHOMKY
©K), KorAa ropuT MHANKATOP KOMGOPTA UM NOHMKEHHOI TeMNePaTypbl, BHOBb 3a4aHHan TemnepaTypa 6yaeT AeiCTBUTEbHA TONBKO
[10 CNefyoLero U3MeHeHUs TeMnepaTypbl Harpesa B COOTBETCTBUM C YCTaHOBAEHHOMN NPOrpaMmoit. Bo Bpems BpeMeHHOM perynmpoBKu
HeaeNbHOI TeMnepaTypbl HAMKATOP ByAeT MuraTh Hag kHonkamu (<) (NoHwKeHHas Temnepatypa) unu () (nosbiweHHas Temnepatypa).
3almnTa OT HECAHKLIMOHUPOBAHHOTO UCMOb30BAHNA AETbMU UAU APYTUMU INLAMMU

TepmocTaT MOXKeT 6bITb 3aLMLLEH OT HECAHKLMOHUPOBAHHOTO UCMONb30BAHUA AETBMU UM APYTUMM AMLAMU. ITa GYHKLUA MOXKET 6biTb
BK/IIOYEHA /M BLIK/IOYEHA HaXaTUeM U yaepxkaHnem kHonok (S) u (3) oaHOBpeMeHHO B TedeHMe 5 CeKyHAL, NOKa Bbl HE YBUANTE Ha
3KpaHe BYKBbI «CC».

YMeHbLLIEHNE OCBELLEHHOCTH (aBTOMaTUYECKOE Y APKOCTU 3KpaHa)

Ec/v HarpeBaTeNb HaXOAMUTCA B PEXUME OXUAAHUA B TedeHne 15 CekyHZ, APKOCTb SKpaHa ByaeT ymeHblueHa. ECau Bbl HaxmeTe tobyto
KHOMKY Ha Aucniee TepMOCTaTa, APKOCTb BEPHETCA.

24-4acoBas 3alLyTa NP1 OTKAIOHEHUU SNEKTPOSHEPTUN

Harpesatenb 6yaeT noaaepusatb paboTy BHYTPEHHUX YacoB A0 24 YACOB B CYYae OTK/IIOYEHUA INEKTPOIHEPrUMn. ECan oTKatoueHne
3N1EKTPOIHEPrUM NPOAAUTCA Bonee 24 4acOB, TEPMOCTAT BEPHETCA K NOCAeAHEN UCNoNb3oBaBLelcs Temnepatype. Ecau 6bino
YCTaHOBNEHO BpeMs, 9KpaH ByAeT MUraTb, YKasbiBas Ha OTK/IOYEHWE INeKTPOIHeprun. Muratb ByaeT 40 Tex Nop, NOKa Bbl HE HaxMeTe
Ha N6y KHOMKY.
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navod na pouZitie termostatu 2023-05-12 art.no.: 62235
VSEOBECNY PREHLAD DISPLEJA TERMOSTATU

KONTROLKY: FUNKCIE TLACIDIEL:

1. Displej zobrazujuci teplotu a parametre ovladania. (® -2vyzenie teploty, tasu alebo iného 1

2. Cervena kontrolka svieti, ked je ohrievag v prevédzke. parametra.

3. Zelena kontrolka oznacuje znizenu teplotu. Rozsvieti sa, ked' (© -2znizenie teploty, éasu alebo iného

ohrieva¢ funguje v stlade s vybranym programom a udrzuje parametra. 2 ° eno

znizent teplotu. (Pozrite si éast Dalsie funkcie) (© - Tlaidlo vyberu s vyznamom Lo

4. Zelena kontrolka oznacuje ,komfortni“ teplotu. Rozsvieti sa, »menej”.

ked ohrieva¢ funguje v stilade s vybranym programom a udrzuje ® - Tiatidlo vyberu s vyznamom ,viac*.

NAVOD NA OBSLUHU

Spotrebic¢ zapnete alebo vypnete stlacenim tlacidla (D na pravej strane ohrievaca. Pri prvom zapnuti sa ohrieva¢
spusti s predvolenou ,komfortnou” teplotou 22 °C. Vyrobok je pripraveny na manuélne pouZitie po prvom zapnuti
a/alebo po obnoveni na vyrobné nastavenia. Teraz mdZete pomocou tladidiel + a - ohrieva¢ nastavit na poZadovand
teplotu. Ak chcete pouZif jeden z programov (P1, P2, P3 alebo P4), v ponuke nastaveni musite nastavit defi a &as.
Ohrieva¢ bude udrziavat teplotu zobrazenu na obrazovke, pokial pouzivatel nevyberie pozadovany program z ponuky
programov. Vytvorit si mdZete vlastny tyzdenny program vykurovania (P1) alebo méZete pouZit existujice $tandardné
programy ,Kanceldria“ (P2), ,Domov“ (P3) alebo ,Noc” (P4). Tyzdenné programy urcuju, kedy sa bude
udrZiavat komfortnd teplota (22 °C) a kedy znizena teplota, ktord Setri energiu (17 °C).

komfortnii“ teplotu. (Pozrite si ¢ast Dal3ie funkcie) @ — Potvrdenie vyberu. 3 @

PONUKA NASTAVENIE
Stlagenim a podranim tlaidla @K na 10 sekundy méZete vypnuit alebo zapnit ponuku vyberu. Pomocou tlatidiel (<) &) prechadzajte zoznamom
a pomocou tlaidla (@) vyberte potrebné nastavenie alebo potvrdte vyber:

Moznosti Popis funkcie

td Nastavenie ¢asu ohrievaca

Stlagenim tlagidiel (¥) (5) nastavte deri v tyzdni: 1 — pondelok, 2 — utorok atd. a ulozte ho stlagenim tlagidla @K . Nastavte hodinu:
0-23 a ulote ju stladenim tlacidla @K . Nastavte minUty: 0 — 59 a ulote ich stla¢enim tlagidla QK) .
Nebudete méct upravit dalsie nastavenia, kym nen

Pr Uprava tyzdenného vykurovacieho programu

Funkcia P1 vas upozorni, 7e sa chystate upravit pouzivatelsky program. Potvrdte toto upozornenie stladenim tlacidla @K). Pomocou
tlacidiel @ a @ vyberte defi(-ni), ktory chcete upravit: 7d — 7 dni, 5d — 5 pracovnych dni, 2d — vikend, d1 — pondelok, d2 — utorok,
d3 - streda, d4 — stvrtok, d5 — piatok, d6 — sobota, d7 — nedela. Stlacenim tlacidla @ potvrdte vyber. Pomocou tlacidiel @ a @
zmenite hodiny z 00 na 23 a vyberte pozadovanu teplotu pre kazdu hodinu: @ znizenu teplotu (svieti zelena kontrolka nad tlacidlami
@ ), @ ,komfortni“ teplotu (svieti zelend kontrolka nad tlac¢idlami @ ). Stlacenim tlacidla @ sa vratte na zoznam s vyberom
pozadovaného dria a vykonajte dalsie programovanie alebo stla¢enim a podrzanim tlacidla @ na 3 sekundy ukoncite ponuku
Nastavenie. Ak chcete spustit tyzdenny program, pozrite si ¢ast ,Ponuka Program*“. Posledna hodnota pouzita na displeji sa pred
zaciatkom programovania priradi ku ,komfortnej“ teplote.

Co Uprava ,komfortnej“ teploty

Stlacenim tlacidiel @ a @ vyberte poZzadovanu komfortnu teplotu. Stlacenim tlaEidIa@ vstupte do ponuky Nastavenie.

rd Nastavenie nizsej teploty

Stlacenim tlacidiel @ a @ vyberte poZadovanu nizsiu teplotu. Stlacenim tlacidla @ vstupte do ponuky Nastavenie.

oP Funkcia detekcie otvoreného okna

Stlacenim tlacidiel @ alebo @ vyberte polozku ,,On“ (Zap.) alebo ,,oF“ (Vyp.). Tato funkcia je predvolene vypnuta.

Funkcia otvoreného okna zistuje, ¢i je otvorené okno (t. . zistuje rychlu zmenu teploty v kratkom ¢asovom intervale). Ked ohrievad
rozpoznd otvorené okno, vykurovanie sa automaticky vypne, rezim sa zmeni na rezim proti mrznutiu, bude sa udrZiavat teplota 7 °C
a zobrazi sa symbol ,AF”. Po zatvoreni okna, t. j. po zvySeni teploty v oblasti, ohrieva¢ automaticky zapne predchdadzajlici program
alebo udrziava stalu konstantnu teplotu.

C Kalibracia teploty

Na displeji sa zobrazuje teplota okolia. Ak nezodpoveda meraniam teplomera, méze sa vykonat kalibrécia. Ohrieva¢ napriklad zobrazuje
teplotu okolia 20 °C, zatial ¢o iny teplomer zobrazuje teplotu okolia 22 °C. Nasledne méZete vykonat kalibraciu a nastavit teplotu, ktord
ste namerali inym teplomerom.

AS Adaptivne spustenie

Adaptivne spustenie zapnete (,0n“) alebo vypnete (,,0F“) pomocou tlacidiel @ a @ . Tato funkcia dosiahne teplotu nastavenu
pouzivatelom v uréitom ¢ase. Ak napriklad chcete, aby teplota 0 9:00 bola 22 °C, ohrieva¢ ur¢i, kedy méa zacat ohrievanie tak, aby
sa v pozadovanom Case dosiahla teplota 22 °C.




PONUKA PROGRAM
Stlacenim tlacidla @ vstupite do ponuky s vyberom tyzdenného vykurovacieho programu. Pomocou tIaéidieI@ @ prechadzajte
nasledujlicim zoznamom:

MozZnosti Funkcia
P1 Zapne sa tyzdenny program pouzivatela, ktory je mozné upravit podla potrieb pouZivatela.
P2 Zapne sa program ,Kancelaria“, ktory zabezpeci pohodInu teplotu pocas pracovnych hodin.
P3 Zapne sa program ,,Domacnost”, ktory zabezpe¢i komfortnu teplotu rano, vecer a pocas vikendov v priebehu celého dna.
P4 Zapne sa program ,Noc”, ktory zabezpeci prijemnu teplotu pocas dnia a zniZi ju v no¢nych hodinéach.
nP Tyzdenny program vykurovania sa vypne a ohrieva¢ bude fungovat v stlade s hodnotami zobrazenymi na displeji.

Pozadovany program mbiete vybrat stlatenim tlatidla ©K) .
Doby , komfortnej“ teploty v tyZdennom vykurovacom programe.
Casy pre P2, P3 a P4 nie je mozné zmenit.

Den Doby ,komfortnej“ teploty
P1 P2 P3 P4
Pondelok 00-23 06-17 06-08, 15-23 06-23
Utorok 00-23 06-17 06-08, 15-23 06-23
Streda 00-23 06-17 06-08, 15-23 06-23
Stvrtok 00-23 06-17 06-08, 15-23 06-23
Piatok 00-23 06-17 06-08, 15-23 06-23
Sobota 00-23 07-23 06-23
Nedela 00-23 07-23 06-23

DALSIE FUNKCIE

Resetovanie ohrievaca na predvolené tovarenské nastavenia

Stlacte a podrzte tlacidla @ a @ , kym sa na obrazovke po kazdom zobrazenom segmente nezobrazi ,00“.

Trvalé nastavenie teploty tyZzdenného programu

Ak upravite existujucu teplotu zobrazenu na displeji pomocou tlacidiel @ a @ a stladite tlacidlo @ , ked' svieti kontrolka komfortnej
alebo znizenej teploty, prevadzkovy program automaticky nahradi teplotu prislusného rezimu.

Docasné nastavenie teploty tyzdenného programu

Ak upravite existujucu teplotu zobrazenu na displeji pomocou tlacidiel @ a @ , ale nestlacite tlacidlo @ , ked'svieti kontrolka
komfortnej alebo znizenej teploty, novo nastavend teplota bude platnd len do nasledujicej zmeny teploty vykurovania podla nastaveného
programu. Potas dotasného nastavenia tyzdennej teploty bude nad tlacidlami () (znizend teplota) alebo () (zvy3ena teplota) blikat
kontrolka.

Zabezpeéenie proti neopravnenému poufZitiu detmi alebo inymi osobami

Termostat méZete zabezpedit proti neopravnenému pouzitiu detmi alebo inymi osobami. Tato funkciu méZete zapnut/vypnut siéasnym
stlaéenim a podrzanim tlacidiel @ a @ na 5 sekdnd, kym sa na displeji nezobrazi symbol ,,cc”.

Stimenie osvetlenia (automatické znizenie jasu displeja)

Ak je ohrievac v pohotovostnom rezime 15 sekund, jas displeja sa znizi. Ak stladite akékolvek tlacidlo na displeji termostatu, jas sa vrati na
povodnu droveri.

24-hodinova ochrana v pripade vypadku pridu

V pripade vypadku elektrického prudu bude ohrievaé sledovat ¢as este 24 hodin.

Ak bude vypadok pradu trvat viac ako 24 hodin, termostat sa obnovi na naposledy pouzitd teplotu. Ak ste nastavili ¢as, obrazovka
blikanim upozorni na vypadok pridu. Funkcia blikania bude aktivna, kym nestlacite niektoré z tlacidiel.
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prirocnik za uporabo termostata 2023-05-12 art.no.: 62235
SPLOSNI PREGLED ZASLONA TERMOSTATA

PRIKAZOVALNE LUCKE: FUNKCIE GUMBA:

1. Prikazujejo temperaturne in nadzorne parametre. (® - Poveta temperaturo, &as ali drug 1

2. Ko grelnik deluje sveti rdeca lucka. parameter.
3. Zelena lucka prikazuje nizjo temperaturo. Sveti, kadar grelnik @ —Zmanjsa temperaturo, ¢as ali drug
deluje v skladu z izbranim programom in vzdrZuje nizjo parameter.

2 Lo ?fd
temperaturo. (Prikazi dodatne funkcije) @ — Gumb za izbor, ki pomeni »manjc. Lo

4. Zelena prikazovalna lucka prikazuje »ugodno« temperaturo. @ — Gumb za izbor, ki pomeni »ve.

Sveti, kadar grelnik deluje v skladu z izbranim programom in @ — Potrditev izbora 3

vzdrzuje »ugodno« temperaturo. (Prikazi dodatne funkcije) : @

NAVOD NA OBSLUHU

Spotrebi¢ zapnete alebo vypnete stlacenim tlacidla (D na pravej strane ohrievaca. Pri prvom zapnuti sa ohrievad
spusti s predvolenou ,komfortnou” teplotou 22 °C. Vyrobok je pripraveny na manudlne pouZitie po prvom zapnutf
a/alebo po obnoveni na vyrobné nastavenia. Teraz méZete pomocou tladidiel + a - ohrievag nastavit na poZadovanu
teplotu. Ak chcete pouiit jeden z programov (P1, P2, P3 alebo P4), v ponuke nastaveni musite nastavit
defi a €as. Ohrieva¢ bude udrziavat teplotu zobrazend na obrazovke, pokial pouzivatel nevyberie pozadovany
program z ponuky programov. Vytvorit si méZete vlastny tyzdenny program vykurovania (P1) alebo mézete pouzit
existujuce Standardné programy , Kanceldria“ (P2), ,Domov“ (P3) alebo ,Noc” (P4). Tyzdenné programy urcuju, kedy
sa bude udrziavat komfortnd teplota (22 °C) a kedy znizend teplota, ktora Setri energiu (17 °C).

MENI Z NASTAVITVAMI
Izbirni meni vkljuéite ali izkljucite tako, da pritisnete gumb @ in ga drZite 10 sekunde. Uporabite gumba @ @ za pomikanje po seznamu,
a izbiro Zelene nastavitve ali potrditev svoje izbire pa uporabite gumb 9.

Moznosti Opis funkcije

td Nastavljanje ¢asa grelnika

Dan v tednu nastavite tako, da pritisnete (¥) (©) : 1 - Ponedeljek; 2 — Torek itd. ter shranite, tako da pritisnete @K . Nastavite uro:
0-23 in shranite tako, da pritisnete @ Nastavite minute: 0-59 in shranite tako, da pritisnete @ .
Dokler ne nastavite asa in dneva v tednu, ne boste mogli prilagoditi drugih nastavitev.

Pr Prilagajanje tedenskega programa gretja

P1 vas bo obvestil o tem, da nameravate prilagoditi uporabniski program. To potrdite tako, da pritisnete @ . Izberite, katere dneve
selite prilagoditi, tako da uporabite gumba (<) in (3) . 7d - 7 dni, 5d — 5 delovni dni, 2d - vikend, d1 — ponedeljek, d2 — torek, d3 —
sreda, d4 — getrtek, d5 — petek, d6 — sobota, d7 — nedelja ter potrdite svoj izbor, tako da pritisnete @K) . Z uporabo gumbov () in(®>)
spremenite ure iz 00 na 23 ter izberite Zeleno temperaturo za vsako uro:@ nizja temperatura (zelena lucka nad @ sveti), @
»ugodna« temperatura (zelena lu¢ka nad @ sveti). Ko pritisnete @ , boste preusmerjeni nazaj na seznam z izbirami za dolocen
dan, kjer lahko nadaljujete s programiranjem, ali zaprete meni z nastavitvami, tako da 3 sekunde drzite gumb @ V primeru, da
Zelite zagnati tedenski program, glejte poglavje »Programski meni«. Zadnja vrednost, uporabljena na zaslonu, bo pred zacetkom
programiranja pripisana »ugodni« temperaturi.

Co Prilagajanje »ugodne« perature

Sizberite Zeleno ugodno temperaturo, tako da pritisnete @ in @ . S pritiskom na tipko @ boste vstopili v meni z nastavitvami.

rd Nastavitev niZje temperature

Izberite Zeleno niZjo temperaturo, tako da pritisnete @ in @ S pritiskom na tipko @, boste vstopili v meni z nastavitvami.

opP Funkcija za zaznavanje odprtega okna

Izberite »Vklju¢eno« ali »lzkljuéenoc, tako da pritisnete (+) ali (=). Ta funkcije je po privzetem izklju¢ena.

Funkcija odprtega okna zazna, ¢e je okno odprto (tj. zazna nenadno spremembo temperature v kratkem ¢asovnem obdobju).

Ko grelnik zazna odprto okno se gretje samodejno izkljuci in spremeni v nacin proti zmrzovanju, tako da grelnik vzdrzuje
temperaturo 7°C, prikaZze pa se »AF«. Ko zaprete okno, tj. ko temperatura na obmocju naraste, grelnik samodejno vkljuci prejsnji
program ali vzdrzuje trajno konstantno temperaturo.

C Kalibriranje temperature

Temperatura okolja je prikazana na zaslonu. V primeru, da ni skladna z odcitki termometra, jo je morda potrebno kalibrirati.
Grelnik na primer prikazuje, da je temperatura okolja 20°C; medtem termometer prikazuje, da je temperatura 22°C. Nato ga lahko
kalibrirate in nastavite temperaturo, ki ste jo izmerili z uporabo drugega termometra.

AS Prilagodljivi zagon

Vklopite (»On«) ali izklopite (»Off«) prilagodljivi zagon z uporabo gumbov () in (). Ta funkcija doseze temperaturo, ki jo je
uporabnik nastavil ob dolo¢enem ¢asu. Ce na primer elite, da je ob 9:00 temperatura 22°C, bo grelnik dolo¢il, kdaj mora zaceti
z ogrevanjem, da temperatura ob Zelenem Casu doseze 22°C
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PROGRAMSKI MENI
Ce pritisnete gumb @ boste vstopili v meni za izbiro tedenskega programa ogrevanja. Uporabite gumba @ @
za pomikanje po slede¢em seznamu:

Moznosti Funkcija
P1 Vkljuéil se bo uporabnikov tedenski program, ki ga je mogoce prilagoditi glede na potrebe uporabnika.
P2 Vkljuéil se bo program »Pisarna, ki zagotavlja ugodno temperaturo med delovnim ¢asom.
P3 Vkljucil se bo program »Dom, ki zagotavlja ugodno temperaturo zjutraj in zvecer, med vikendi pa ez cel dan.

P4 Vkopil se bo program "No¢", pri cemer bo zagotovil prijetno temperaturo podnevi in jo bo zmanjsal v no¢nih urah.

nP Tedenski program ogrevanja se bo izkljucil, grelnik pa bo deloval v skladu z vrednostmi, ki so prikazane na zaslonu.

Zeleni program lahko izberete tako, da pritisnete @ .
Casi »ugodne« temperature med tedenskim programom ogrevanja.
Casy pre P2, P3 a P4 nie je mozné zmenit.

Dan Casi »ugodne« temperature
P1 P2 P3 P4
Ponedeljek 00-23 06-17 06-08, 15-23 06-23
Torek 00-23 06-17 06-08, 15-23 06-23
Sreda 00-23 06-17 06-08, 15-23 06-23
Cetrtek 00-23 06-17 06-08, 15-23 06-23
Petek 00-23 06-17 06-08, 15-23 06-23
Sobota 00-23 07-23 06-23
Nedelja 00-23 07-23 06-23
DODATNE FUNKCIJE

Ponastavite grelnik na privzete tovarniske nastavitve

Pritisnite in drZite gumba @ in @, dokler ne vidite “00” na zaslonu po vsakem prikazanem segmentu

Trajne prilagoditve temperature v tedenskem programu

V primeru, da prilagodite obstoje¢o temperaturo, ki je prikazana na zaslonu, z uporabo gumbov (¥) in () ter pritisnite @),
kadar sveti lucka za ugodno ali niZjo temperaturo, bo delujo¢i program samodejno ro¢no prepisal temperaturo ustreznega nacina.
Zacasne prilagoditve temperature v tedenskem programu

V primeru, da prilagodite obstojeco temperaturo, ki je prikazana na zaslonu, z uporabo gumbov @ in@, toda ne pritisnete @,
kadar sveti lucka za ugodno ali niZjo temperaturo, bo novo nastavljena temperatura veljala le do naslednje spremembe
temperature ogrevanja, v skladu z nastavljenim programom. Med zacasnim prilagajanjem tedenske temperature bo prikazovalna
lu¢ka utripala nad gumbom @ (nizja temperatura) ali @ (visja temperatura).

Zascita pred nepooblasc¢eno uporabo s strani otrok ali drugih oseb

Termostat lahko zas¢itite pred nepooblas¢eno uporabo s strani otrok ali drugih oseb. To funkcijo lahko vklopite/izklopite tako, da
naenkrat pritisnete in 5 sekund drzite gumba @ in @ , dokler se na zaslonu ne pojavi »cc«.

Zatemnitev osvetlitve (samodejno zmanjsanje svetlosti zaslona)

V primeru, da je grelnik 15 sekund v nedejavnem nacinu, bo svetlost zaslona zmanjsana. V primeru, da na zaslonu termostata
pritisnete katerikoli gumb, se svetlost povrne na prejsnjo vrednost.

24-hodinova ochrana v pripade vypadku pridu

V pripade vypadku elektrického prudu bude ohrieva¢ sledovat ¢as este 24 hodin.

Ak bude vypadok pradu trvat viac ako 24 hodin, termostat sa obnovi na naposledy pouzitu teplotu. Ak ste nastavili ¢as,
obrazovka blikanim upozorni na vypadok pridu. Funkcia blikania bude aktivna, kym nestlacite niektoré z tlacidiel.
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termostat uputstvo za upotrebu 2023-05-12 art.no.: 62235
OPSTI PREGLED EKRANA NA TERMOSTATU

SVETLOSNI INDIKATORI: FUNKCUE DUGMADI:

1. Ekran prikazuje temperaturu i kontrolne parametre. @ — Povecava temperaturu, vreme ili 1

2. Crveno svetlo se pali kada grejalica radi. neki drugi parametar.
3. Zeleno svetlo pokazuje smanjenu temperaturu. Ono je upaljeno (=) — Smanjuje temperaturu, vreme ili
kada grijalica radi u skladu sa odabranim programom i odrzava neki drugi parametar.

2 Lo ?fd
smanjenu temperaturu. (vidi Dodatne funkcije) @ — Dugme za selekciju koje oznatava Lo
4. Indikator sa zelenim svetlom pokazuje temperaturu ,,ugodnosti“. manje”.

On je upaljen kada grejalica radi u skladu sa odabranim programom

iodrzava smanjenu temperaturu. (vidi Dodatne funkcije) % B Eutgmde 2 lseLeEcuu koje oznacava ,vise". 3
— Potvrda selekcije.

UPUTSTVO ZA RUKOVANIJE

Uredaj se ukljucuje i iskljuCuje pritiskom na dugme @ sa desne strane grejalice. Kada se grejalica prvi put ukljudi,
pocinje da radi na podrazumevanoj ,komfornoj“ temperaturi od 22 °C. Proizvod je spreman za ru¢nu upotrebu kada
se prvi put ukljudi i/ili posle fabritkog resetovanja. Sada mozete da koristite tastere + i - da podesite grejalicu
na Zeljenu temperaturu. Ako Zelite da koristite jedan od programa, P1, P2, P3 ili P4, prvo morate da podesite dan i
vreme u meniju pode3avanja. Grejalica ¢e odrzavati temperaturu koja je prikazana na ekranu ako korisnik ne izabere
Zeljeni program iz menija Program. Mozete da napravite svoj nedeljni program grejanja (P1) ili da koristite postojece
standardne programe ,Kancelarija“ (P2), ,Ku¢a“ (P3) ili ,No¢“ (P4). Nedeljni programi odreduju kada se
odrzava komforna temperatura (22 °C) i kada se odrzava snizena temperatura koja $tedi energiju (17 °C).

MENI POSTAVKI
Pritiskom i drZzanjem dugmeta @ 10 sekunde meni za selekciju se moze upaliti ili ugasiti. Uz pomoé¢ dugmadi (<) &) kliZite niz listu,
a uz pomo¢ dugmeta @K odaberite neophodnu postavku ili potvrdite svoju selekciju:

Opcije Opis funk

td Postavljanje vremena za grejalicu

Postavite dan u nedelji pritiskom na @ @: 1 - ponedeljak; 2 — utorak, itd, i spasite pritiskom na @ . Postavite Cas: 0-23 i spasite
pritiskom na @ Postavite minute: 0-59 i spasite pritiskom na @
Necete modi podesiti druge p dok ne postavite vreme i dan u nedelji.

Pr Podesavanje nedeljnog programa grejanja

P1 ¢e vas obavestiti da ¢ete podesavati korisnicki program. Potvrdite to pritiskom na @ Odaberite koji dan(e) ¢ete podesavati

uz pomo¢ dugmadi @ i @ . 7d -7 dana; 5d - 5 radnih dana, 2d —vikend, d1 — ponedeljak, d2 — utorak, d3 — sreda, d4 — ¢etvrtak,
d5 — petak, d6 — subota, d7 — nedelja, te potvrdite svoju selekciju pritiskom na @K . Uz pomo¢ dugmadi Q1 () promenite ¢asove
od 00 do 23 | odaberite Zeljenu temperaturu za svaki Eas:@ smanjena temperatura (zeleno svetlo iznad @ je upaljeno), @
temperatura “ugodnosti” (zeleno svetlo iznad @ je upaljeno). Nakon $to pritisnete @ vraticete se na listu za selekciju Zeljenog
dana za daljnje programiranje ili Cete napustiti meni za postavke pritiskom na @ 3 sekunde. Ako Zelite da pokrenete nedeljni
program, pogledajte odeljak ,Programski meni“. Zadnja vrednost koris¢ena na ekranu bice pripisana temperaturi ,ugodnosti“ pre
pocetka programiranja.

Co Podesavanje temperature ,,ugodnosti“

Odaberite Zeljenu temperaturu ugodnosti pritiskom na @ i @ Pritiskom na @ ulazite u meni za postavke.

rd Postavljanje nize temperature

Odaberite Zeljenu nizu temperaturu pritiskom na @ i @ Pritiskom na @ ulazite u meni za postavke.

opP Funkcija za detekciju otvorenog prozora

Odaberite “upaljeno” ili “ugaseno” pritiskom na (¥) ili (). Ta funkcija je sama po sebi ugaena.

Funkcijom otvorenog prozora detektuje se da li je otvoren prozor (tj. detektuje se brza promena u temperaturi u kratkom
vremenskom roku). Nakon $to grejalica detektuje otvoren prozor, grejanje se automatski gasi i menja na rezim protiv smrzavanja
odrzavanjem temperature na 7°C, a prikazuje se ,,AF“. Nakon zatvaranja prozora, tj. nakon povecanja temperature u zoni, grejalica
automatski pali prethodni program ili odrzava trajnu konstantnu temperaturu.

C Kalibracija temperature

Na ekranu se prikazuje sobna temperatura. Ako ona ne odgovara ocitanju na termometru, onda ona moze da se kalibrira. Na primer,
grejalica pokazuje da je sobna temperatura 20°C; u meduvremenu, drugi termometar pokazuje da je ona 22°C. Onda mozete da je
kalibrirate i postavite temperaturu koju ste izmerili uz pomo¢ drugog termometra.

AS Prilagodljivo pokretanje

Upalite (“upaljeno”) ili (“ugageno”) prilagodljivo pokretanje uz pomo¢ dugmadi (¥) i (=) . Ova funkcija postize temperaturu koju
je u odredenom vremenu postavio korisnik. Na primer, ako Zelite da temperatura u 9 ¢asova bude 22°C, grejalica ¢e utvrditi kada
treba da pocne sa grejanjem tako da postigne 22°C u Zeljeno vreme.




PROGRAMSKI MENI
Pritiskom na dugme @ , uci ¢ete u program za selekciju nedeljnog programa grejanja. Uz pomo¢ dugmadi @ @ klizite niz sledecu listu:

Opcije Funkcija

P1 Upalice se nedeljni korisnicki program, koji se moze podesavati u skladu sa potrebama korisnika.

P2 Upalice se program , Kancelarija“, koji obezbeduje ugodnu temperaturu tokom radnog vremena.

P3 Upalice se program “Kuca”, koji obezbeduje ugodnu temperature ujutro, uvece i tokom vikenda celoga dana.
P4 Ukljucice se ,,no¢ni“ program koji daje prijatnu temperaturu danju, a smanjenu temeraturu tokom nodi.

nP Ugasice se nedeljni program grejanja i grejalica ¢e raditi u skladu sa vrednostima prikazanim na ekranu.

Zeljeni program se moze odabrati pritiskom na QK.
Periodi temperature ,,ugodnosti“ u nedeljnom programu grejanja.
Vremena za P2, P3 i P4 se ne mogu menjati.

P1 P2 P3 P4

Ponedeljak 00-23 06-17 06-08, 15-23 06-23

Utorak 00-23 06-17 06-08, 15-23 06-23

Sreda 00-23 06-17 06-08, 15-23 06-23

Cetvrtak 00-23 06-17 06-08, 15-23 06-23

Petak 00-23 06-17 06-08, 15-23 06-23

Subota 00-23 07-23 06-23

Nedelja 00-23 07-23 06-23

DODATNE FUNKCIJE

Resetovanje grejalice na zadate fabricke postavke

Pritisnite i drzite @ i @ dok ne vidite ,00“ na ekranu nakon svakog prikazanog segmenta

Trajno podes j delj

Ako podesite postoje¢u temperaturu prikazanu na ekranu uz pomo¢ dugmadi @ i @ i pritisnete @ kada je upaljeno svetlo

za temperaturu ugodnosti ili smanjenu temperturu, operativni program ¢e automatski da ponisti temperaturu relevantnog rezima.
Privremeno podesavanje temperature u nedeljnom programu

Ako podesite postojec¢u temperaturu prikazanu na ekranu uz pomo¢ dugmadi @ i @, ali ne pritisnete dugme @ kada je
upaljeno svetlo za temperaturu ugodnosti ili smanjenu temperaturu, novopostavljena temperatura vredi¢e samo do naredne
promene temperature grejanja u skladu sa postavljenim programom. Tokom privremenog podesavanja nedeljne temperature,
svetlosni indikator ¢e da treperi iznad dugmadi @ (smanjena temperatura) ili @ (povec¢ana temperatura).

Bezbed od neovlas¢ upotrebe od strane dece ili drugih lica

Termostat moZe da se obezbedi od neovlad¢ene upotrebe od strane dece ili drugih lica. Ta funkcija se moZe upaliti/ugasiti pritiskanjem
i drzanjem dugmadi () i () istovremeno u trajanju od 5 sekundi ili dok ne vidite “cc” na ekranu.

Zagusivanje osvetljenja (automatsko smanjivanje svetline ekrana)

Ako je grejalica u stanju mirovanja 15 sekundi, rasveta na ekranu ¢e se smanijiti. Ako pritisnete bilo koje dugme na ekranu termostata,
rasveta Ce se vratiti.

24-¢asovna zastita u slu€aju nestanka struje

Unutrasnji ¢asovnik grejalice ¢e nastaviti da radi do 24 sata nakon nestanka struje.

Ako nestanak struje traje duze od 24 sata, termostat Ce se vratiti na poslednju koris¢enu temperaturu. Ako je vreme podeseno,
ekran ce treperiti ukazujuci na nestanak struje. Funkcija treperenja ¢e se nastaviti sve dok ne pritisnete bilo koje dugme.

perature u jnom prog|
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thermostat user manual

2023-05-12 art.no.: 62235

FUNGOES DOS BOTOES: /7-\

VISAO GERAL DE VISOR DO TERMOSTATO

INDICADORES DE LUZ:

1. Visor - exibigdo da temperatura e de
parametros de controlo.

2. Aluzindicadora vermelha acende durante o
aguecimento.

3. Indicador de temperatura reduzida - cor
verde. Acende quando o aquecimento esta de
acordo com o programa definido; é mantida a
temperatura baixa. N&do acende, se o
programa ndo foi selecionado, e o aquecimen-
to estd a decorrer de acordo com o valor
numérico definido. Piscando - o aquecimento

estd a decorrer de acordo com o programa
definido; é mantida a temperatura reduzida.

4. Temperatura de conforto - indicador de cor
verde. Acende, quando o aquecimento esta de
acordo com o programa definido; é mantida a
temperatura de conforto. Ndo acende, quando o
programa ndo esta selecionado, o aquecimento
estd a decorrer de acordo com o valor numérico
definido. Piscando - o aquecimento estd a
decorrer de acordo com o programa definido; é
mantida a temperatura de conforto alterada.

1 4

@ —Aumenta a
temperatura, o tempo
ou outro pardmetro.
(5 - Reduza o 8 M9
Lol

temperatura, o 2
tempo ou outro
parametro.

(<) - Botdo de selegio "Menos". 3
@ — Bot&o de selegdo "Mais".
@ — Confirmag&o da escolha.

COMO OPERAR

0 aparelho é ligado ou desligado ao premir o botdo no lado direito do aquecedor. Quando o aquecedor é ligado pela primeira vez,
comega por operar natemperatura predefinida de "conforto" de 22 °C. O produto esta pronto para utilizagdo manual quando é ligado
pela primeira vez e/ou apés a reposi¢do defabrica. Agora pode usar os botdes + e - para regular o aquecedor para a temperatura
preferida. Se pretender usar um dos programas, P1, P2, P3 ou P4, énecessario que primeiro defina o dia e a hora no menu de
defini¢des. O aquecedor mantera a temperatura apresentada no ecra se o utilizador ndoselecionar o programa pretendido no menu
Programa. E possivel criar o seu préprio programa de aquecimento manual (P1) ou pode usar os programaspredefinidos existentes
“Escritério” (P2), “Casa” (P3) ou “Noite” (P4). Os programas semanais determinam quando mantera a temperatura de conforto (22°C) e
quando manterd a temperatura reduzida que poupa energia (17 °C)

MENU DE CONFIGURAGAO
Pressionar e segurar o botdo@ por 10 segundos liga ou desliga o menu de configuragdes. Use os botdes (Q/() para percorrer a lista e
selecione o item de configuragdo desejado ou confirme a sele¢do com o botdo@R:

Opgoes da fungao

td Definir o tempo do aquecedor
Defina o dia da semana premindo ®/(: 1 - segunda-feira, 2 - terca-feira etc., e guarde premindo o bot30@®. Definir a hora: 0-23, e guarde
premindo o botdo@R Definir os minutos: 0-59, e guarde premindo o bot3o@®. Sem ter a hora e o dia da semana definidos n3o seréd possivel
ajustar outras configuragdes.

Pr Ajuste do programa de aquecimento semanal
P1ird notifica-lo, de que ird ajustar o programa do utilizador, confirme pressionando o botd0@ Com os botdes@e@escolha qual (quais) do(s)
dia(s) quer ajustar: 7d - 7 dias, 5d - 5 dias Uteis, 2d - fim de semana, d1 - segunda-feira, d2 - terga-feira, d3 - quarta-feira, d4 - quinta-feira, d5
- sexta-feira, d6 - sdbado, d7 - domingo, e confirme com o bot&0@.
Use os botdes (2 e para selecionar as horas de 00 a 23 e definir a temperatura desejada para cada hora: temperatura reduzida (acende a
luz verde no topo de ), temperatura de conforto (acende a luz verde no topo de ) Pressionando o botdo @ retornara a lista de selegdo diaria
para programag&o posterior e, pressionando o botdo@por 3 segundos, saird do menu de configuracdes.
Para iniciar o programa semanal, consulte a se¢do "Menu de Programas". O tltimo valor usado no visor sera atribuido a temperatura "conforto
antes do inicio da programacdo.

Co Ajuste do programa de conforto
Use os botdes@®e(para selecionar a temperatura de conforto desejada. Ao pressionar@voltara ao menu de configuragdes.

rd Confi o0 de a reduzid:
Use os botdes®e(para selecionar a temperatura reduzida desejada. Ao pressionar@voltara ao menu de configuragdes.

oP Detecgdo de janela aberta
Use ®ou(® para selecionar ,0n“ ou ,,0f“. Esta fungdo esta desativada por omissdo.
A funcdo de janela aberta permite detectar uma janela aberta (uma mudanga repentina de temperatura é observada num curto periodo de
tempo). Quando o aquecedor detecta uma janela aberta, o aquecimento ¢ desligado automaticamente e vai para o modo anticongelante de
7 ° C. Quando a janela é fechada, isto é, quando a temperatura da drea comega a subir, o aquecedor ativa automaticamente o programa
anterior ou mantem uma temperatura constante permanente.

C Calibragdo de temperatura
O visor mostra a temperatura ambiente. Se essa ndo corresponder as leituras de um outro termémetro, a calibragdo podera ser realizada. Por
exemplo, o aquecedor indica que a temperatura ambiente é de 20 ° C e o outro termdmetro mostra 22 ° C. Em seguida, pode calibrar a
temperatura de acordo com o que foi medido com o outro termémetro.

AS Inicializagdo adaptativa
Ligue ("On") ou desligue ("Of") ainicializagdo adaptativa usando os botdes e . Esta fungdo permite ao utilizador atingir a temperatura ajustada
no tempo definido. Por exemplo, se quisermos ter uma temperatura de 22 ° C as 9 horas, o aquecedor prevera quando serd necessario iniciar
0 aquecimento para atingir os 22 ° C até a hora definida.




MENU DE CONFIGURAGAO
Pressionar o botdo ® ativa o menu de selecio do programa semanal de aquecimento. Use os botdes (/) para percorrer a lista:

Opgoes Fungao

P1 Ativa o programa semanal do utilizador, que pode ser ajustado conforme necessario.
P2 Ativa o programa “Escritdrio” - a temperatura de conforto durante o horério de trabalho.
P3 Ativa o programa “Casa” — a temperatura de conforto de manha e a noite, e nos fins de semana durante todo o dia.

O programa "Night" sera ligado, proporcionando uma temperatura amena durante o dia,
e mais fresca nas horas noturnas.

nP O programa de aquecimento semanal é desativado, o aquecimento esta a decorrer de acordo com os valores apresentados no visor.

O programa d pode ser seleci do pressi do botao @.
Tempos da temperatura de conforto do programa de aquecimento semanal.Os
tempos para P2, P3 e P4 ndo podem ser alterados.

P1 P2 P3 P4

Segunda-feira 00-23 06-17 06-08, 15-23 06-23
Terca-feira 00-23 06-17 06-08, 15-23 06-23
Quarta-feira 00-23 06-17 06-08, 15-23 06-23
Quinta-feira 00-23 06-17 06-08, 15-23 06-23

Sexta-feira 00-23 06-17 06-08, 15-23 06-23
Sabado 00-23 07-23 06-23
Domingo 00-23 07-23 06-23

FUNCOES ADICIONAIS

Restaurando as configuracdes de fabrica do aquecedor

Mantenha pressionado e até ver “00” no ecrd apds cada segmento exibido.

Ajuste constante da temperatura do programa semanal

Quandoa luz de conforto / temperatura reduzida estiver acesa, ao regular a temperatura existente no visor pressionando os bot8es® e(®e o botdo@®, o programa
atual substituira automaticamente a temperatura do modo relevante.

Ajuste temporario da temperatura do programa semanal

Quando a luz de conforto / temperatura reduzida estiver acesa, ao regular a temperatura existente no visor pressionando os botdes(®Pe () mas sem pressionar o
botdo 6, a temperatura recém-ajustada s6 funcionaré até a préxima mudanga de temperatura de aquecimento de acordo com o programa definido. No caso de
uma mudanca tempordria de temperatura semanal, aluz indicadora pisca acima do botdo (temperatura reduzida)ou acima do botdo(S)(temperatura aumentada).

Protegdo contra o uso ndo autorizado por criangas ou outras pessoas

O termostato pode ser protegido contra uso ndo autorizado por criangas ou outras pessoas; a fungéo é ativada / desativada pressionando por 5 segundos os botoes
© e®até que "cc" aparega no visor.

Ajustar a luminosidade (redugédo automatica do brilho do visor)

Quando o aquecedor fica durante 15 segundos em modo de repouso, o brilho do visor é reduzido. Ao pressionar qualquer botdo no visor do termostato maximiza
obrilho dovisor.

Protegdo de 24 horas em caso de corte de energia

0 aquecedor mantera o funcionamento do reldgio interno até 24 horas em caso de corte de energia.

Se o corte de energia durar mais de 24 horas, o termdstato revertera para a temperatura usada mais recentemente. Se a hora tiver sido definida, o ecrd
permanecera intermitente a indicar um corte de energia. A fungdo intermitente continuard até que prima qualquer botdo.
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Great Britain

Heat output

Prom =Nominal heat output

Pmin = Minimum heat output (indicative)

Pmaxc = Maximum continuous heat output

NP 04/NP 06
Prom KW (x,x) 0,4 0,6
Pmin kw (er) 0,4 0,6
P max.c KW (x,x) 0,4 0,6

Auxiliary electricity consumption

elhax = At nominal heat output

elpnin = At minimum heat output

elsg  =Instandby mode

€lmax KW (x,xxx)

elmin kW (x,xxx)

elsg kW (x,xxx)

Type of heat output/room temperature control (select one)

single stage heat output, no room temperature control

two or more manual stages, no room temperature control

with mechanical thermostat room temperature control

with electronic room temperature control

with electronic room temperature control plus day timer

with electronic room temperature control plus week timer

Other control options (multiple selections possible)

room temperature control, with presence detection

room temperature control, with open window detection

with distance control option

with adaptive start control

with working time limitation

with black bulb sensor

Contact details: Name and address of the manufacturer or its authorised representative

Adax AS, Myhresgate 1, 3060 Svelvik, Norway, tel. +47 33 77 17 50
info@adax.no

[yes/no]

10]
1]
12]
13]
14]
15
16
18]
19
20]
21]
22
23]
24 ]
25

Additional information:

Neo Basic heaters are ERP 2018 compliant
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Heat output

Prom =Nominal heat output

Pmin = Minimum heat output (indicative)

Pmaxc = Maximum continuous heat output

NL 04 NL 06
Prom KW (x,x) 0,4 0,6
Pmin kw (er) 0,4 0,6
P max.c KW (x,x) 0,4 0,6

Auxiliary electricity consumption

elhax = At nominal heat output

elpnin = At minimum heat output

elsg  =Instandby mode

€lmax KW (x,xxx)

elmin kW (x,xxx)

elsg kW (x,xxx)

Type of heat output/room temperature control (select one)

single stage heat output, no room temperature control

two or more manual stages, no room temperature control

with mechanical thermostat room temperature control

with electronic room temperature control

with electronic room temperature control plus day timer

with electronic room temperature control plus week timer

Other control options (multiple selections possible)

room temperature control, with presence detection

room temperature control, with open window detection

with distance control option

with adaptive start control

with working time limitation

with black bulb sensor

Contact details: Name and address of the manufacturer or its authorised representative

Adax AS, Myhresgate 1, 3060 Svelvik, Norway, tel. +47 33 77 17 50
info@adax.no

Additional information:

10]
1]
12]
13]
14]
15
16
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23]
24 ]
25

Neo Basic heaters are ERP 2018 compliant
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NO Norge Norway SE Sverige Sweden FI Suomi Finland
1 | Modelbetegnelse(r) 1 | Modellbeteckning(ar): 1 | Mallitunniste(et):
2 | Varmeytelse 2 | Varmeeffekt 2 | Lampéteho
3 | Pyop = Nominell varmeytelse 3 | Py = Nominell avgiven vérmeeffekt 3 | Py = Nimellislampteho
4 | P, = Minste varmeytelse (veiledende) 4 | Ppy, = Lagsta varmeeffekt 4 | Py, =Vahimméislampd teho (ohjeellinen)
5 | Ppagc = Storste kontinuerlig varmeytelse 5 | Ppagc=Maximal kontinuerlig vérmeeffekt (indikativt) 5 | Py = Suurin jatkuva limpéteho
6 | Forbruk av tilleggselektrisitet 6 | Tillsatselforbrukning 6 | Lisasahkankulutus
7 | elyy = Ved nominell varmeytelse 7 | el = Vid nominell avgiven varmeeffekt 7 | el = Lisdsahkonkulutus
8 | el, =Ved minste varmeytelse 8 | el =Vid lagsta varmeeffekt 8 | ely, =Vahimmaislampd teholla
9 | elsg=1hviletilstand 9 | elsy=1standbylage 9 | els;=Valmiustilassa
10 | Type varmeytelse/romtemperaturrequlering (velg én type) 10 | Typ avreglering av varmeeffekt/rumstemperatur (valj en) 10 | Lammityksen/huonelampdtilan sadon tyyppi (valitaan yksi)
11 | Ettrinns varmeytelse uten romtemperaturregulering 11 | enstegs varmeeffekt utan rumstemperaturreglering 11 | yksiportainen Iimmitys ilman huonelampdtilan satoa
12 | Toeller flere manuelle trinn uten romtemperaturregulering 12 | tvdeller flera manuella steg utan rumstemperaturreglering 12 | kaksi tai useampi ista porrasta iiman E lan séatod
13 | Romtemperaturregulering med mekanisk termostat 13 | med mekanisk termostat for rumstemperaturreglering 13 toteutetulla ampdtilan saadolla
14 | Elektronisk romtemperaturregulering 14 | med elektronisk rumstemperaturreglering 14 | sahkoisella huonelampdtilan saadolla
15 | Elektronisk romtemperaturregulering og dogntidsbryter 15 | med elektronisk rumstemperaturreglering plus dygnstimer 15 | sahkdinen huonelampdtilan saétd ja vuorokausiajastin
16 | Elektronisk romtemperaturregulering og uketidsbryter 16 | med elektronisk rumstemperaturreglering plus veckotimer 16 | sahkdinen huonelampdtilan saatd ja viikkoajastin
17 | Andre reguleringsmuligheter (flere muligheter kan velges) 17 | Andra regleringsmetoder (flera alternativ kan markeras) 17 | Muut sdatomahdollisuudet (voidaan valita useita)
18 med i 18 med nr 18 | huoneldmpétilan sdtd lasndolotunnistimen kanssa
19 | Romtemperaturregulering med detektor for &pent vindu 19 | rumstemperaturreglering med detektering av dppna fonster 19 | huoneldmpétilan saatd lasnaolotunnistimen kanssa
20 | Fjernstyring 20 | med mdjlighet till fjarrstyrning 20 | etdohjausmahdollisuuden kanssa
21 | Tilpasning av starttidspunkt 21 | med anpassningsbar startreglering 21 | mukautuvan kéynnistyksen ohjauksen kanssa
22 | Driftstidsbegrensning 22 | med driftstidsbegransning 22 | kdyntiajan rajoituksen kanssa
23 | Svartkulesensor 23 | med svartkroppsgivare 23 | lamposateilyanturin kanssa
% Kontaktopplysninger - Navn pa og adresse til produsenten eller % Kontaktuppgifter - Namn och adress till tillverkaren eller dennes % Yhteystiedot - Valmistajan tai taman valtuutetun edustajan nimi ja
produsentens representant auktoriserade representant osoite
25 | [ja/nei] 25 | [ja/nej] 25 | [kylla/ei]
BG Bbarapua Bulgaria cz Ceska Republika Czech Republic DK Danmark Denmark
1 | Maentuduratop(u) Ha opena 1 | Identifikacni znacka (znacky) modelu 1 | Modelidentifikation(er)
2 | TonnuHHa MowwHOCT 2 | Tepelny vyjkon 2 | Varmeydelse
3 | Pyon = HomuHanka TonnukHa mowHocT 3 | Pyom=Jmenovity tepelny vykon 3 | Py = Nominel varmeydelse
4 | Pyin = MuHVManHa TONAMHHA MOLLHOCT (MpUMepHa) 4 | Py, =Minimalni tepelny vykon (orientacni) 4 | Pyn=Mindste varmeydelse (vejledende)
5 | P = MaKcimanna Henpekbciata TonnmuHHa MowHoct 5 | P = Maximalni trvaly tepelny vykon 5 | P = Maksimal kontinuerlig varmeydelse
6 (G Ha 6 | Spotieba pomocné elektrické energie 6 | Supplerende stromforbrug
7 | elyya = HOMMHaNHA TONANHHA MOLIHOCT 7 | el = Pfi jmenovitém tepelném vykonu 7 | el =Ved nominel varmeydelse
8 | elyyy = pu MUHUMANHA TONNMHHA MOLLIHOCT 8 | ey, = PFi minimélnim tepelném vykonu 8 | el =Ved mindste varmeydelse
9 | elsg= B pexum Ha roToBHOCT 9 | elsy=V pohotovostnim rezimu 9 | elsy=1standbytilstand
10 Bug Tonnka TDISNDC'/PEW"WPHHE HaTemneparypara 8 10 | Typ vydeje tepla/regulace teploty v mistnosti (vyberte jeden) 10 | Type varmeydelse/rumtemperaturstyring (vaelg en type)
(u36epete eanH -
11 | jeden stuped tepelného vykonu, bez regulace teploty v mistnosti 11 | Et-trinsvarmeydelse uden rumtemperaturstyring
qq | ©AHa CTeNeH Ka TONAHKHA MOLHOCT W 63 perynupane Ha
8 12| dva nebo vice runich stupiii, bez regulace teploty v mistnosti 12 | Toeller flere manuelle trin uden rumtemperaturstyring
12 5:e VU TIOBEAE P4l CTeriei, Ge3 peryapane Ha rewneparypara 13 | s mechanickym termostatem pro regulai teploty v mistnosti 13 | Med mekanisk rumtemperaturstyring
1 [18e WM 1I0Bee PBYHK CTenenH, Ge3 perynupane Ha paryp 14 regulaci teploty v mistnosti 14 | Med elektronisk rumtemperaturstyring
H 15 regulaci teploty v mistnosti a dennim programem 15 | Elektronisk rumtemperaturstyring og dogntimer
14| CenleKTpoHeH perynarop Ha Temneparypara 8 - - o - - -
16 regulaci teploty v mistnosti a tydennim programem 16 | Elektronisk rumtemperaturstyring og ugetimer
perynarop Ha B "
5 eHOHOLEH TaiiMep 17 | Dalsi moznosti regulace (Ize vybrat vice moznosti) 17 | Andre styringsmuligheder (flere muligheder kan veelges)
16 P perynatop Ha B " 18 | regulace teploty v mistnosti s detekci pfitomnosti osob 18 | Rumtemperaturstyring med bevaegelsessensor
CeiMudeH TaiiMep
19 | regulace teploty v mistnosti s detekci otevieného okna 19 med
17 | lipyrv BapuanTy 3a perynupane (BbamoxeH e nioseye oT efuH 13bop)
20 | sdalkovym ovlddanim 20 | Med telestyringsoption
1g | PETYMpae Ha TeMMEpaTypaTa B NOMELICHNETO COTKpiBaHe Ha
“0BELUKO NPUCHCTBHE 21 | sadaptivné fizenym spousténim 21 | Med adaptiv startstyring
79 | PErYIVPaHe Ha TEMNEPTYPTa B NOMEUIEHHETO C OTKpHBaHE Ha 22| s omezenim dobycinnosti 22 | Med drifttidsbegreensning
0TBOpeH Npo3opey
20 | CBb3MOXHOCT 32 JHCTaHHOHHO yTpaEneHve 23 | scernym kulovym Cidlem 23 | Med sort globe-sensor
PP PR " R .
21| cananmeo ynpasnesue Ha nyckarero & pelictaie % KQMaktm lidaje - Jméno a adresa jeho 2% 0 Navn og adresse pa producenten eller dennes
zdstupce bemyndigede repraesentant
22 | corpaHnyeHme Ha BpemeTo 3a paboTa
25 | [ano/ne] 25 | [ja/nej]
23 | jjaTunK BbB B Ha YepHa nonycdepa
24| KoopauaTh 32 KoHTaKT: Hve 1 aapec Ha npousBopTens wi Ha
OT Hero NpezCTaBuTen.
25 | [nalve]




DE Deutchland Germany EE Eesti Estonia ES Espaiia Spain
1 | Modellkennung(en) 1 | Mudeli tunnuskood(id) 1 | Identificador(es) del modelo
2 | Warmeleistung 2 | Soojusvdimsus 2 | Potencia calorifica
3 | Pyop = Nennwérmeleistung 3 | Py = Nimisoojusvdimsus 3 | Py =Potendia calorifica nominal
4 | Py, =Mindestwarmeleistung (Richtwert) 4 | Py, =Minimaalne soojusvdimsus (soovituslik) 4 | P, = Potendia calorifica minima (indicativa)
5 | P = Maximale kontinuierliche Warmeleistung 5 | Ppagc=Maksimaalne pidev soojusvoimsus 5 | Prayc= Potencia calorifica maxima continuada
6 | Hilfsstromverbrauch 6 | Lisaelektrienergia tarbimine 6 | Consumo auxiliar de electricidad
7 | el = Bei Nennwérmeleistung 7 | elya = Nimisoojusvaimsusel 7 | elya = A potencia calorifica nomina

8 | el, =Bei Mindestwarmeleistung 8 | el, = Minimaalsel soojusvoimsusel 8 | el, = Apotendia calorifica minima
9 | elsy=Im Bereitschaftszustand 9 | elsy=Ooteseisundis 9 | elsy=Enmodo de espera
0 Art der Warmeleistung/Raumtemperaturkontrolle (bitte eine Mogli- 10 | Soojusvoimsuse/toatemperatuuri seadistamise viis (valige iiks) 1 Tipo de control de potencia calorifica/de temperatura interior (selec-
chkeit auswahlen) — cione uno)
11 | Einstufige i keine n voimaluseta 11 | potencia calorifica de un solo nivel, sin control de temperatura interior
n Zwei oder mehr manuell einstellbare Stufen, keine Raumtempera- 2 Kahe voi enama kasitsi valitava astmega, toatemperatuuri seadistamise 12 | Dos 0 més niveles manuales, sin control de temperatura interior
turkontrolle voimaluseta — N -
13 | con control de temperatura interior mediante termostato mecanico
13 | Raumtemperaturkontrolle mit mechanischem Thermostat 13 - 3
14 | con control electrdnico de temperatura interior
14 | Mit elektronischer Raumtemperaturkontrolle 14 | Toatemperatuuri elektroonilise seadistamisega - ) ) -
15 | control electronico de temperatura interior y temporizador diario
15 | Elektronische und 15 ja 6o ) -
16 | control electrénico de temperatura interior y temporizador semanal
16 | Elektronische und 16 jand
17 | Otras opciones de control (pueden seleccionarse varias)
17 | Sonstige Regelungsoptionen (Mehrfachnennungen maglich) 17 | Muud juhtimisvoimalused (mitu valikut lubatud) — » 3
18 | control de temperatura interior con deteccidn de presencia
18 it Pra 18 | Toatemperatuuri seadistamine koos ruumis viibimise avastamisega 3 —
19 | control de temperatura interior con deteccion de ventanas abiertas
19 | Raumtemperaturkontrolle mit Erkennung offener Fenster 19 koos avatud akn: » -
20 | con opcion de control a distancia
20 | MitFembedienungsoption 20 | Kaugjuhtimisvoimalusega
21 | con control de puesta en marcha adaptable
21 | Mit adaptiver Regelung des Heizbeginns 21 | Kohaneva kiivitusjuhtimisega — .
22 | con limitacion de tiempo de funcionamiento
22 | MitBetriebszeitbegrenzung 22 | Todajapiiranquga B
23 | consensor de lampara negra
23 | Mit Schwarzkugelsensor 23 | Musta lambiga anduriga - )
2% Nombre y direccion del fabricante o de su representante autorizado.
% Kontaktangaben - Name und Anschrift des Herstellers oder seines 24 | Kontaktandmed - Tootja voi tema volitatud esindaja nimi ja aadress Informacidn de contacto
autorisierten Vertreters 3 )
25 | [jah/ei] 25 | [si/no]
25 | [ja/nein]
FR France France GR EA\ada Greece HR Hrvatska Croatia
1 | Référence(s) du modele 1 | Avayvwpiotiko(-a) poviélou: 1 | Identifikacijska(-e) oznaka(-e) modela
2 | Puissance thermique 2| Oeppuki 1oy0c 2 | Toplinska snaga
3 | Py = Puissance thermique nominale 3| Poom = OvopaoTiki} Bep pikij toxic 3 | Py = nazivna toplinska snaga
4 | Py, = Puissance thermique minimale (indicative) 4 | Py, = Ehayiom Beppuk 10y0c (evberkikii) 4 | P, =minimalna toplinska snaga (referentna)
5 | Ppagc = Puissance thermique maximale continue 5 | Pragc = Méyiot ouvexiic Beppikij oxig 5 | Prac=maksimalna kontinuirana toplinska snaga
6 | Consommation délectricité auxiliaire 6 | BonOnikr) kata vahwon nhekTpt K¢ evépyetag 6 | Potrosnja pomocne elektricne energije
7 | elyae=Ala puissance thermique nominale 7 | el = 0TV OVOpaOTIKY} BeppKr} 10XD 7 | elya = kod nazivne toplinske snage
8 | el = Alapuissance thermique minimale 8 | ely, = o ehdyiom Bep pukr} 1oy 8 | el, = kod minimalne toplinske snage
9 | elsy=Enmode veille 9 | elsg= o€ katdotaon ava povrg 9 | elsg=ustanju pripravnosti
10 | Type de controle dela puissance thermique/de la tempé rature de la 10 | EiBog Bepuic toydoo/puBpuori Beppoxpaiag Swpariov (va emeyBei 10 | Vrsta zlazne topline/requlacija sobne temperature (odabrati jednu)
piéce (sélectionner un seul type) a
" " P " R n predaja topline i bez regulacije sobne temperature
controle de la puissance thermique a un palier, pas de contréle de la ) o ) . ) )
n . N 11 | povoPdByua Bk 10yU¢ Kat xwpic puBjuotr) Bep pokpaciag Swpatiou — 3
température de la piece 12 | dvaili vide ruéna stupnja, bez regulacije sobne temperature
contrdle & deux ou plusieurs paliers manuels, pas de controle de la 12 | 801 meptoodtepec yetpokivntec PaBuibec ywpic puBot N »
12 | dela pice Beppopasiag Swpation 13 | sregulacijom sobne temperature mehanickim termostatom
13 | contrle de la température de la pice avec thermostat mécanique 13 | pe pxavikG Beppootatiko puBpio Beppokpasia Swpatiov 14| s elektronickom reguladjom sobne temperature
14 | controle électronique de la température de la piece 14 | penhextpoviko puBpuotr| Beppokpasiag Swpatiou 15| elektronicka regulacia sobne temperature  dnevni uklopni sat
5 .mm,e:e é ique de | dela piece et 15 | pubjo Swpariov kat 16 | elektronicka regulacija sobne temperature i tjedni uklopni sat
Journaler Nkepag 17 | Druge moguénosti regulacije (mogué odabir vise opcija)
16 | contrdle de la température de la piéce, avec détecteur de présence 5 s . :
i P p 16 | ¥ puBpuor Swpariou kat 18 | regulacija sobne temperature s prepoznavanjem prisutnosti
17 | Autres options de contrdle (sélectionner une ou plusieurs options) €pBopdbac
- N N N N N 19 | regulacija sobne temperature s prepoznavanjem otvorenog prozora
g | Peryaupane Ha TewnepaTypara & novelLesveTo COTKpHBaHe Ha 17| Mhec Suvardurec pouion (emrpémovrat ohhég emhoyéc)
! YOBELLKO NPUCBCTBHE X ) 3 A 3 20 |s (noscu regulacije na daljinu
18 | puBpiotric Beppokpaoiac dwpariou pe aviyveutr ma pouoiag
19 controle de la température de la piéce, avec détecteur de fenétre 21 | s prilagodijivim pokretanjem regulacije
ouverte 19 | puBpioric Beppokpaoiag Swpartiou ie aviveuTi avotytol mapabipou -
B N 22 | sograniAenjem vremena rada
20 | option controle a distance 20 | pe Suvaromnta puBpiong € anootdoewg
N - - 23 | osjetnikom s crnom Zaruljom
21 | controle adaptatif de I'activation 21 | pe duvatomnta puBpuong € anootdoewg -
) podaci za kontakt - naziv i adresa proizvodaAa ili ime njegovog
22 | limitation de la durée d'activation 22 | pe neplopiopo Sidpketa Aerroupyiag u ovlastenog predstavnika
23 | capteura globe noir 23 | pe awbnuipa Beppopétpou pehaviic opaipag 25 | [da/ne]
% (onrdumfées de contact - Nom et adresse du fabricant ou de son " Stoiyeia emkowwviag: Ovopia/Enwvuyia Kat SioBuvon oy
mandataire i1 Tou P ToU.
25 | [oui/non] 25 | [vavoy
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HU Magyarorszag Hungary IL 17w nown  Israel IT Italia Italy
1| Modellazonositd(K): 1 | (o) 7 aam 1 | Identificativo del modello
2| Hételjesitmény 2 |ono 2 | Potenzatermica
3 [ Pyom = Névleges hoteljesitmény 3 [Pyn= "nmnoinu?d 3 | Py = Potenza termica nominale
4 | P, =Minimalis hételjesitmény (indikativ) 4 | Py, = (Twn)n'mamoin npion 4 | Py, = Potenza termica minima (indicativa)
5 | Ppagc = Maximalis folyamatos hételjesitmény 5 | Ppae= 9¥10IN 079 DIN'ON 5 | Prayc= Massima potenza termica continua
6 | Kiegészitd villamosenergia-fogyasztas 6 | noon mwn n>y 6 | Consumo ausiliario di energia elettrica
7 | elya = Anévleges hételjesitményen 7 | el = N0 0I0 NRI9NL 7 | elya= Alla potenza termica nominale
8 | el, =Aminimalis hoteljesitményen 8 |ely, = Nnmonoin npiom 8 | el, = Alla potenza termica minima
9 | els; = Készenléti izemmddban 9 |elg=mnnnam 9 | elsy=Inmodo stand-by
10 A itmény, illetve a beltéri h6r tipusa 10 | (TNX IN2N) 1TNA MNIVI9NL M2/ DIN 079 70 A0 10 Tipo di potenza termica/controllo della temperatura ambiente (indicare
(egyet jeldljon meg) unasola opzione)
et ey 9 11 | Y02 NILI9A0 M2 K77 279 Tn 0IN 07D P
11 | Egyetlen allds, beltéri hdmérséket-szablyozés nélkiil 11 | potenza termica a fase unica senza controllo della temperatura ambiente
9y ) P P
12 | TN MI0ION0 M K7 NI IX DT DAY MY
Két vagy tobb kézi st allds, beltéri hgmérsé bal 12 | due o pid fasi manuali senza controllo della temperatura ambiente
9y y P P
2 kil 13 | .YTNA MILIDNLI NVY DY 13N VOOININ
13 | con controllo della temperatura ambiente tramite termostato meccanico
13 | Mechaniku beltéri himérsé bl 14 | MI0I9NLL NINLRIR NV DY
70 of FS— 14 | con controllo elettronico della temperatura ambiente
14 | Elektronikus beltéri hémérséklet-szabalyozas 15| "I 0f20 AUIISND NINUFIN N0'2 0Y )
oo o o 15 | concont llo elett dell ambiente e
15 | Elektronikus beltéri homérséklet-szabilyozas és nanszak szerint szabd 16 | 'wnw 00 01799 NIGIDNL NINOTIX NV*7Y DY giomaliero
16 | Elektronikus beltéri homérséklet-szabalyozas és heti szabalyozds 17| (miann nina? INYSK) NNNK N0 NiNYOK 1% con controllo elettr dell: ambiente e
e settimanale
17 | Mas szabalyozasi lehetdségek (tobbet is megjeldlhet) 18 | Minon AT 0Y 172 MI0ION0 M7
" 17 | Altre opzioni di controllo (& possibile selezionare piii opzioni)
18 | Beltéri hdmérséklet-szabalyozés jelenlét-érzékeléssel 19| NMO|f7n AT DY AT MICION0 M7 P ’ priop
. 18 | controllo della temperatura ambiente con rilevamento di presenza
19 | Beltéri hémersd . < kalicce] 20 | 70 N0YY DNYOK DY P P
1 19 | controllo della temperatura ambiente con rilevamento di finestre aperte
20 | Tavszabalyozési lehetdség 21 | 27903 NNKAIN 107 DY i i
20 | con opzione di controllo a distanza
21 | Adaptiv bekapcsolasszabalyozds 22 | amy jur a0y P
" 21 | con controllo di avviamento adattabile
22 | Mikodési idd korldtozésa 2 | miny Mo jurn oy
i ¥ S 22 | conlimitazione del tempo di funzionamento
23 | Feketegomb-érzékelével ellitva 24 | 17 DYINN 1NN X [I¥D DN DY - W7 1010 P
23 | con termometro a globo nero
% Kapcsolatfelvételi adatok - 25 | K] g
Aqgydrté vagy meghatalmazott képviseljének neve és cime 24 | Contatti ~ Nome e ndirizzo del fabbricante o del legale.
9y gy meg pyiselo) g
25 | [igen/nem] 25 | [si/no]
LT Lietuva Lithuania v Latvija Latvia mT Malta Malta
1 | Modelio zymuo (-enys) 1 | Modela identifikators(-i) 1 | Identifikatur(i) tal-mudell
)| ! i
2 | Siluminé galia 2 | Siltuma jauda 2 | Potenza termika
3 | Py =Vardiné Silumine galia 3 | Pyom = Nominala siltuma jauda 3| Py = Potenza termika nominali
4 | Py, = Maziausia Siluminé galia (orientaciné) 4 | Py, = Minimala siltuma jauda (indikativi) 4 | Py, = Potenza termika minima (valur ta’ referenza)
5 | Prac = Didiausia nuolatiné siluminé galia 5 | P = Maksimala nepartraukta siltuma jauda 5 | P = Potenza termika massima kontinwa
6 | Pagalbinés elektros energijos vartojamoji galia 6 | Maksimala nepartraukta siltuma jauda 6 | Konsum tal-elettriku awziljarju
7 | elyz = Esant vardinei Siluminei galiai 7 | elyz = Pie nominalas siltuma jaudas 7 | el =Fil-potenza termika nominali
8 | ely, = Esant maziausiai siluminei galiai 8 | ely, = Pie minimalas siltuma jaudas 8 | ely, =Fil-potenza termika minima
9 | els; = Pristabdytaja veiksena 9 | els; = Gaidstaves rezima 9 | elsg = Fil-modalita Stennija
10 Siluminés gali i u (pasirinkti 10 | Siltuma jaudas/telpas temperatiras regulésanas tips (izvé léties vienu) 10 | ttiptapotenza termika/ta’ kontroll tat-temperatura ambjentali (jekk
vieng) 3 - ) - - joghdbok aghzel wahida minn dawn I-ghazliet)
P - B - 3 11 | vienpakapes siltuma jauda bez telpas temperatil ras regul&sanas
11 | Vieno galios lygio i be patalpos reguliavimo S ————— 11 | potenza termika bistadju wiehed u minghaj kontol tat-temperatura
Dviejy ar daugiau rankiniu biidu nustatomy 3iluminés galios lygiy be 72 | Manuala dvpakapju val daudzpakapju situma jauda bez telpas ambjentali
12 - N temperatiras regulésanas
patalpos temperatiiros reguliavimo . - R
- N - 12 |29 stadji jew aktar irregolati b'mod manwali minghajr kontroll
13 | Sumechaninio termastatinio patalpos temperatiros reguliavimo 13 | armehanisku termostatu un telpas temperaturas regulésanu tat-temperatura ambjentali
funkcija - -
— . - - " | telpa regulésanu 13 | bkontroll tat-temperatura ambjentali permezz ta'termostat mekkaniku
14 | Su elektroninio patalpos temperataros reguliavimo funkcija B — - -
3 - - - L telpas regulésanu un diennakts taimeri 14 | b'kontroll elettroniku tat-temperatura ambjentali
15 | Elektroninis patalpos temperatiiros reguliavimas ir paros laikmatis R - -
- - - y N 16 [ar telpas reguiesany un nedefas taimeri 15 | kontroll elettroniku tat-temperatura ambjentali u kronometru ta' qumata
16 | Elektroninis patalpos temperatilros requliavimas ir savaités laikmatis . — - N
- . —— 17| it vadibas veidi (var izveleties vairakus) 16 | kontroll elettroniku tat-temperatura ambjentali u kronometru ta’ gimgha
17 | Kitos valdymo pasirinktys (galimi keli variantai) - — — —
- — 18 | telpa regulesana ar atbitnes detektéSanu 17| Ghaliet ohra ta kontrol jstghu jintghazlu diversi ghaliet)
18 | Patalpos temperatiros reguliavimas su Zmoniy buvimo atpazintimi - — - —
- — - — 19 | telpas temperatiiras requlésana ar atverta loga detektésanu 18 | kontrolltat-temperatura ambjentali bdetezzjoni ta prezenza
19 | Patalpos temperatiros requliavimas su atviro lango atpazintimi —
— o 20 | artalvadibas funkciju 19 | kontroll tat-temperatura ambjentali bdetezzjoni ta'tieqa miftuha
20 | Sunuotolinio valdymo pasirinktimi n N -
— - 21 | aradaptivu palaisanas vadibu 20 | bighaila ta'kontroll mill-boghod
21 | Suadaptyviuoju sildymo pradZios momento nustatymu - .
- - 22 | ardarbibas laika ierobeZojumu 21| bkontroll ' bidjen adattabbli
22 | Ribojamo veikimo laiko ; ) -
- - — 23 | arsiltuma starojuma sensoru melnas lodes forma 22 | blimitazjonital-hin tat-thaddim
23 | Suspinduliavimo temperatiros jutikliu (angl. black bulb sensor) T N N
— — . - 2% Razotaja vai ta pilnvarota parstavja vards vai 23 | bisensur bbocéa sewda
% Kontaktiniai duomenys — Gamintojo arba jo Ggaliotojo atstovo nosaukums un adrese
ir adresas . % Dettalji ta’ kuntatt — L-isem u l-indirizz tal-manifattur jew tar-
25 | [taip/ne] % | la/ng] rapprezentant awtorizzat tieghu.
25 | [ivalle]




NL Nederland Netherlands PL Polska Poland RO Romaénia Romania
1 | Typeaanduiding(en): 1 | Identyfikator(-y) modelu 1 | Identificatorul de model(e):
2 | Warmteafgifte 2 | Moccieplna 2 | Puterea termica
3 | Py = Nominale warmteafgifte 3 | Py = Nominalna moc cieplna 3 | Py = Puterea termica nominald
4 | P, =Minimale warmteafgifte (indicatief) 4 | P, =Minimalna moc cieplna (orientacyjna) 4 | P, = Puterea termica minima (cu titlu indicativ)
5 | P =Maximale continue warmteafgifte 5 | Py = Maksymalna stata moc ciepina 5 | Prac= Puterea termica maxima continua
6 | Aanvullend elektriciteitsverbruik 6 | Zuycie energii elektrycznej na potrzeby wiasne 6 | Consumul auxiliar de energie electrica
7 | el = Bij nominale warmteafgifte 7 | elya = Przy nominalnej mocy cieplnej 7 | elya = La putere termica nominala
8 | el, = Bijminimale warmteafgifte 8 | el, = Przy minimalnej mocy cieplnej 8 | el, = La putere termica minima
9 | elsg=Instand-bymodus 9 | elsy=W trybie czuwania 9 | elg=1Inmodul standby
10 | Type warmteafgifte/sturing kamertemperatuur (selecteer één) " Rodzaj mocy cieplnej/regulacja temp w (nalezy 10 | Tip de putere termica (selectati o varianta)
’ wybrac jedng opcje) U S ; !
n geen sturing van d 11 | cuosingura treapta de putere termica si fara controlul temperaturii camerei
) 11 | jednostopniowa moc cieplna bez regulacji temperatury w pomieszczeniu N i .
2 Twee of meer handmatig in te stellen trappen, geen sturing van de 2 doud sau mai multe trepte de putere manuale, fara controlul tempera-
kamertemperatuur <o najmniej dwa reczne stopnie bez regulagji temperatury w turii camerei
12 pomieszczeniu
13 | Met mechanische sturing van de kamertemperatuur door thermostaat 13 | cu controlul temperaturii camerei prin intermediul unui termostat mecanic
3 ) 13 | mechaniczna regulacja temperatury w pomieszczeniu za pomoca termostatu 3 N i
14 | Met elektronische sturing van de kamertemperatuur 14 | cu control electronic al temperaturii camerei
R . N 4 regulaja temperatury w Ry N o X
15 | Elektronische sturing van de plus dag 15| @ control electronic al temperaturii camerei i cu temporizator cu
- - requlacja temperatury w pomieszczeniu ze programare zilnica
16 | Elektronische sturing van d p plus week- 15 dobowym
. N " cu control electronic al temperaturii camerei si cu temporizator cu
17 | Andere sturingsopties (meerdere selecties mogelijk) - . 16 P,
i gell 1 regulaja temperatury w 3 programare séptamanala
i ighei i tygodniowym
18| Sturing van de kamer met e k) l 17 | Alte optiuni de control (se pot selecta mai multe variante)
i 17 | Inne opje regulaji (mozna wybrac kilka)
19| Sturing van de kamertemperatuur, met openraamdetectie perequiad i 18 | controlul temperaturii camerei, cu detectarea prezentei
i i 18 | regulacja temperatury w pomieszczeniu z wykrywaniem obecnosci
20 | Met de optie van afstandshediening ouada temperatury wP ) 19 | controlul temperaturii camerei, cu detectarea unei ferestre deschise
19 | regulaga W pomieszczeniu okna
21 | Metadaptieve sturing van de start gulaa temperatury wp yKry 9 20 | cuoptiune de controlla distangs
i 20 | zregulaja na odlegtos¢
22 | Met beperking van de werkingstijd gulady g 21 | cudemaraj adaptabil
| 21 | zadaptacyjng regulacjg startu
23 | Met black-bulbsensor PG reguady 22 | culimitarea timpului de functionare
- i i 22 | zograniczeniem zasu prag)
2% (nntaclgggevens Naam en adres van de fabrikant of van zijn g pracy 23 | cusenzor cu bulb negru
gemachtigde 23 | zujnikiem ciepta promieniowania 3 N
N 24 | Date de contact — Denurmirea i adresa producdtoruluisau a reprezent-
25 | lja/neen] % Dane teleDane kontaktowe — nazwa oraz adres producenta lub jego antului sau autorizat.
upowaznionego przedstawiciela
25 | [da/nu]
25 | [tak/nie]
RU Poccna  Russia
1 | Unentndukop mopenn ” N N
si Slovenija Slovenia SK Slovensko Slovakia
2| OtonuTenbHas MOLHOCTb —
1 oznaka modela: 1 | Identifikacny (-€) kod (-y) modelu:
3| Py = HomuHanbHan Tennosas MowHocTs N o
2 | Izhodna toplotna mot 2 | Tepelny vykon
4 | Py = MuHUManbHan Tennosas MOWHOCT (3aABEHHaA) T N - o
3 | Py = Nazivnaizhodna toplotna mo¢ 3 | Pyom=Menovity tepelny vykon
5 | Pragc = MaKkcimanbHan HenpepbiBHas Tenn0sas MOWHOCTb. 3 N - . .
4 | P, =Minimalna izhodna toplotna mo¢ (okvirno) 4 | P, =Minimélny tepelny vykon (orientacne)
6 P
s 5 | Pragc = Najvedja trajna izhodna toplotna mo¢ 5 | Py = Maximalny priebezny tepelny vykon
7 | elyya = M HOMUHaNBHOI TENNOBOI MOLUHOCTH T A
6 | Dodatna potreba po elektricni moci 6 | Vlastna spotreba elektrickej energie
8 | el = Mpu MUHUMANbHOI TeNNOBOI MOLLHOCTH - »
7 | elya = Prinazivni izhodni toplotni modi 7 | el = Primenovitom tepelnom vykone
9 | elgg=B pexume standby (cnswem) I - A y
8 | el = Priminimalni izhodni toplotni moci 8 | el = Pri minimalnom tepelnom vykone
40| T ympaBReKuA 10 Tenn0B0M MOLHOCTH/TeMNepaType BO3ayXa
(BbIGpaTS 4T0-TO 01HO) 9 | els =V stanju pripravljenosti 9 | elsy=V pohotovostnom rezime
11 | 0aHa cTyneHb MOLHOCTH, Ge3 KOHTPONA TeMNepaTypbl Bo3ayxa 0 Nacin uravnavanja izhodne toplotne modi/temperature v prostoru 10 | Druh ovlddania tepelného vykonu/izbovej teploty (vyberte jeden)
(izberite eno moznost) N — N N
12 | pBe u Gonee cryneHeii MoLHOCTeid, 63 KoHTponA BO3AYXa n tepelny vykon bez ovlddania izbovej teploty
P ST— P n Zenostopenjskim uravnavanjem izhodne toplotne modi, brez uravna- N N - - N
3 o p 3 patype Vanja temperature v prostoru 12 | dve alebo viac manuélnych trovni bez ovlddania izbovej teploty
e TepMocTaTom, no patype Bo3ayXa 12 | Zdvema ali ve rocnimi stopnjami, brez uravnavanja temperature v prostoru 13| s ovladanim izbove] teploty mechanickjm termostatom
B 3|z " v prostoru zmehanskim 14 | selektronickym ovladanim izbovej teploty
4 TepMocTatom, no patype Bo3ayXa . P
15 s + CyTounbit aiimep 14| Zelektronskim uravnavanjem temperature v prostoru 15 | elektronické oviddanie izbovej teploty a denny ¢asova
16 1€ TepMocTaTom, no patype Bo3ayXa 15 temperaturev dnevnim éasovnik 16 | elektronické oviddanie izbovej teploty a tyzdenny casovat
16 | Zelekronsli . ostons N aliie moznosti ovladania (moznost viacnasobného vyberu
8 -+ HeflebHbiii TaiiMep 17 | Daléie moinost viadania (moiost viacnisobného viberu)
7 [ipyrue BO3MOXHOCTH ynpaBAeHitA (BO3MOXEH BbIGOP HECKOMbKIX - s — N — N
17 | Druge moznosti uravnavanja (izberete lahko ve¢ moznosti) 18 | ovlddanie izbovej teploty s detekciou pritomnosti
18 pal C JATUHMKOM JIBIDKEHIS 18 |2 " vprostoru prisotnosti 19 | ovladanie izbovej teploty s detekciou otvoreného okna
19 patype Bo3Ayxa B CAaTiuKom 19 |7 i vprostoru odprtega okna 20 | smoznostou dialkového ovlddania
OTKPBITON0 0KHA n F— .
- . . s prispdsobivym ovladanim spustenia
20 | CBO3MOXHOCTbIO ANCTAHUMOHHOTO YNpaBNeHA 20| Zmafnostjo uravnavanja na dajavo
" i . " . 22 | sobmedzenim casu prevadzky
21 | caganmusheim craprom 21 | Sprilagodljivim uravnavanjem zaAetka delovanja
. . 23 | sosnimacom ciemej Ziarovky
22| corpaHnuuTenem BpemeHU pagoTsi 2 | Zomejitvjocasa delovanja
N Kontaktné ddaje — Nazov a adresa vyrobcu alebo jeho autorizovaného
23 | C/jaTuNKOM TeNI0BOTO U3Ny4eHHA 23 | Zglobussenzorjem 24 shstupau
KoHTaKTHan WH$OpMaLMA - Ha3BaHUe 1 ajepc NpOUBoAUTeNs/ 24 | Kontaktni podatki - Ime in naslov proizvajalca ali njegovega 25 | fanolmiel
u NIpeACTaBHTeNbCTBa pooblascenega zastopnika ano/niel
25 | pa/ver 25 | [da/ne]
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PT Portugal Portugal SR Srbijall Serbia
1 | Identificador(es) de modelo 1 | Identifikaciona(-e) oznaka(-e) modela
2 | Poténcia calorifica 2 | Toplotna snaga
3 | Pym=Poténcia calorifica nominal 3 | Pm=Nominalna toplotna snaga
4 | P, =Poténcia calorifica minima (indicativa) 4 | P, =Minimalna toplotna snaga (referentna)
5 | Praxc = Poténcia calorifica continua maxima 5 | Pnaxc = Maksimalna kontinuirana toplotna snaga
6 | Consumo de eletricidade auxiliar 6 | Potrosnja pomocéne struje
7 | el =A poténcia calorifica nominal 7 | ey =Pri nominalnoj toplotnoj snazi
8 | el,, =A poténcia calorifica minima 8 | el,;, = Pri minimalnoj toplotnoj snazi
9 | eky=Em estado de vigilia 9 | elg=U rezimu pripravnosti
Tipo de poténcia calorifica/comando da temperatura Vrsta izlazne toplote/regulisanje sobne temperature
10 | interior (selecionar uma opgao) 10 | (odabrati jedno)
Poténcia calorifica numa fase unica, sem comando da Jednostepenska predaja toplote i bez regulisanja
1 | temperatura interior 1 | sobne temperature
Em duas ou mais fases manuais, sem comando da Dva ili vise ruéna stepena, bez regulisanja sobne
12 | temperatura interior 12 | temperature
Com comando da temperatura interior por terméstato Sa regulisanjem sobne temperature mehanickim
13| mecanico 13 | termostatom
14 | Com comando eletrénico da temperatura interior 14 | Sa elektronskim regulisanjem sobne temperature
Com comando eletrénico da temperatura interior e Elektronsko regulisanje sobne temperature i dnevni
15 | temporizador didrio 15 | uklopni sat
Com comando eletrénico da temperatura interior e Elektronsko regulisanje sobne temperature i nedeljni
16 | temporizador semanal 16 | uklopni sat
17 | Outras opgdes de comando (selegdo multipla possivel) 17 | Druge ¢ ir isanja (s ¢nos¢u odabira
— — vise opcija)
Comando da temperatura interior, com detegdo de
18 sobne Ire sa pr
presenga 18 i o
prisutnosti
Comando da temperatura interior, com detegdo de 5
19 | janelas abertas 19 sobne ire sa pr
otvorenog prozora
Com opgdo de comando a distancia -
20 PG 20 | sa PR, ©
Com comando de arranque adaptativo
2 q P 21 | Sa prilagodivim pokretanjem regulisanja
22 | Com limitagdo do tempo de funcionamento .
22 | Sa ogranicenjem vremena rada
23 | Com sensor de corpo negro » "
23 | Sasenzorom sa crnom Zaruljom
2 Elementos de contacto: Nome e enderego do - — 5 ”
fabricante ou do seu representante autorizado 24 | Kontakt podaci: Naziv i adresa proizvodata, odnosno
ime njegovom ovlasc¢enog predstavnika
25 | [sim/néo
[sim/n3o] 25 | [da/ne]




DECLARATION OF CONFORMITY

Adax AS, P.o.Box 38, 3061 Svelvik, Norway (Manufacturer)

We hereby declare that the convector heaters series Adax NEO Basic NP and NL:

NAME, TYPE AND MODEL:

NEO Basic NP, 370mm high, steel front and digital thermostat (DT).

Colour: White, Black, Red or Grey

Range: Input 220-240 V, 400V, 400-2000W, 50/60Hz AC, 1P20, CL I earthed

Variants: NEO Basic NP 04..., NEO Basic NP 06..., NEO Basic NP 08..., NEO Basic NP 10..., NEO
Basic NP 12..., NEO Basic NP 14... and NEO Basic NP 20....

NEO Basic NL 200mm high, steel front and digital thermostat (DT).

Colour: White, Black, Red or Grey

Range: Input 220-240 V, 400V, 600-1200W, 50/60Hz AC, IP20, CL I earthed

Variants: NEO Basic NL 06..., NEO Basic NL 08..., NEO Basic NL 10... and NEO Basic NL 12....

comply with the following Directives/Standards together with UK Conformity Assessment:

LVD (2014/35/EU) EN 60335-1:2012;A11,A13
EN 60335-2-30:2009;A11

EMF EN 62233:2008

EMC (2014/30/EU) EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015
EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-3:2013

ECO design directive (2009/125/EC) 2015/1188/EU

RoHS 2 (2011/65/EU)

UK
43 cA

This declaration of conformity is issued under the responsibility of:

Svelvik October 10, 2022

Place and date of issue

%WW

Reger Daﬂm
anaging Director

Art.n0.62052




